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1- Dars
—. BS Fonetika

1. Shenmular —f,s,sh,h,m,n,I

Yagona fonetik birlikni hosil giluvchi bir yoki bir nechta tovushlardan iborat eng kichik nutq
birligi bo‘g‘in deb ataladi. Xitoy tilida bir bo‘g‘in ikki gismga bo‘linadi. Bo‘g‘in boshidagi undosh
tovush shenmu, undan keyingi bo‘lagi esa yunmu deb ataladi. Hozirgi zamon xitoy adabiy tilida
(Putunhua)da 21ta shenmu mavjud.

f[f] lab-tish tovushi, sirg‘aluvchi jarangsiz tovush. Bu tovushni talaffuz gilganda, yuqorigi tishlar
pastki labga yaginlashadi. Havo oqgimi tish bilan lab orasidan sirg‘alib chigadi. Tovush pardasi
titramaydi.

s[s] til uchi oldi, sirg‘aluvchi, jarangsiz tovush. Bu tovushni talaffuz gilganda til uchi tepa tishning
orgasiga yaqinlashadi, u yerda tor tirgish hosil gilib, havo ogimi shu yerdan sirg-alib chigadi.

sh[s] til o‘rta, sirg‘aluvchi, jarangsiz tovush. Bu tovushni talaffuz gilganda til uchi gayrilib gattiq
tanglayga yaginlashadi. Havo ogimi til bilan gattiq tanglay orasidan sirg‘alib chigadi. Tovush pardasi
titramaydi.

h[x] til orga, sirg‘aluvchi, jarangsiz tovush. Bu tovushni talaffuz gilganda til orgasi ko‘tarilib
yumshoq tanglayga yaginlashadi. Havo oqimi til orgasi bilan yumshoq tanglay hosil gilgan
bo‘shligdan sirg‘alib chigadi. Tovush pardasi titramaydi.

m[m] go‘sh lab tovushi, jarangdor burun tovushi. Bu tovushni talaffuz gilganda havo ogimi burun
bo‘shlig‘idan chigadi, tovush pardasi titraydi.

n[n] til uchi jarangdor burun tovushi. Bu tovushni talaffuz gilganda og‘iz yarim holda ochiladi, til
uchi tepa tishning milkiga tagaladi, havo ogqimi burun bo‘shlig‘idan chigadi, tovush pardasi titraydi.

I[1] til uchi tovushi. Bu tovushni talaffuz gilganda og‘iz yarim holda ochiladi, til uchi tepa tishning
milkiga tagalib, havo ogimi tilning ikki yon tomonidan chigadi. Tovush pardasi titraydi.

2. Yunmular — a,u.

Shenmudan keyingi bo‘lak yunmu deb ataladi. Putunhuada 39ta yunmu mavjud.

a[a] unli tovush. Bu tovushni talaffuz gilganda og‘iz katta ochilib, til o‘rni pastga tushadi. Tovush
pardasi titiraydi.

u[u] unli tovush. Bu tovush talaffuz gilinganda og‘iz kichik ochilib, til o‘rni yuqoriga ko‘tarilib
orgaga tortiladi. Havo ogimi erkin chigadi, tovush pardasi titraydi.

3. Ohang.

Xitoy tili ohangli tillar guruhiga kiradi. Xitoy adabiy tilida to‘rtta asosiy ohang mavjud:

“~ ”birinchi ohang , “ ~ ” ikkinchi ohang , “ ~ ” uchinchi ohang, “ ~ ” to‘rtinchi ohang.

Quyida bu ohanglarning farglari ko ‘rsatilgan.

“7  birinchi ohang. Yuqori tekis ohang.

“”” ikkinchi ohang. Yugoriga ko‘tariluvchi ohang.

“~” uchinchi ohang. Pastlab yana yuqoriga ko‘tariluvchi ohang .

“*” to‘rtinchi ohang. Yuqoridan pastga tushuvchi ohang .

Ohang belgisi unli tovush ustiga go‘yiladi. Ohang so‘z ma’nosini farqlashda muhim rol 0‘ynaydi.
Masalan: “ma”( @ ona), “ma”( Bk kanop), “ma”( & ot), “ma”( %  so‘kinish).
Misollardan ko‘rinib turibdiki, shenmu va yunmular bir xil bo‘lsa ham, lekin ohang o‘zgarishi so‘z
ma’nosini ham o‘zgartirib yuboradi.

—. %3 Mashglar

1. Quyidagi shenmu va yunmularni to‘g‘ri talaffuz giling.



f s sh h m n I a u
2. O°‘ging va taggoslang.

s sh f h m n h |
s f n h I f sh h

3. Quyidagi shenmu va yunmularni o‘qing.

a u
F fa fu
S sa su
Sh sha shu
H ha hu
M ma mu
N na nu
L la lu

4. Quyidagi tovushlarni tagqoslang.

ha-la sha-sa na-ha sii-sha
fa-1a fu-la shu-sha st-ha
ma-la shu-si fa-sa nu-hi
sha-1a fo-ma la-na lu-fa
sii-sa fa-su hu-ha nu-mi
fa-sha sha-ma la-shii hu-lu

5. Tinglang, eshitgan tovushlaringizni belgilang.

(1) sha sa mil ni fa ha
(2) hu lu st sh@ mi ha
(3) st hu ni o sa fa

(4) shit mii ha la sha fa

6. Ohanglarni to‘g‘ri talaffuz qiling.

fa fa fa fa fu fo fu fu

sha sha shi sha sha shd sha shu
mi ma mia ma mi mi mui mu

na na ni na ho hda hu hu

7. Ohanglarni farglang.

fa fa fa fa fa fa
fu fa fu fu fu fu
sha sha sha sha sha sha
Shi sha shii shu shii shu
ma ma ma ma ma ma
na na na na na na
ht ha ha hu ht hu




Ia I sa sd su su

la 1a 10 1 mi mu

8. Tinglab, bo‘sh kataklarni to‘ldiring.

s8]l
s8]l
i
i
oI
oI

[~}
|
<
i
<l

=TIR]

| m S f

<l

9. Tinglab, eshitgan tovushlaringizni yozing.

(1)
(2)
3)

=. &S &R Til hagida ma’lumot
Xitoy tilining fonetik xususiyatlari

Xitoy tili-Xitoy aholisining 95% dan ortiq kishilari foydalanadigan tildir. Bu mamlakat katta
hududda joylashgan bo‘lib, gadim tarixga ega. Shuning uchun xitoyliklarda umummilliy til bilan
birga turli shevalar ham mavjud.UIlar bir-biridan fonetik, leksik va grammatik jihatlardan farq
giladi.

Xitoy tili (hozirgi zamon adabiy tili-Putunhua) shimoliy lahja va pekin shevasining fonetikasi
asosida shakllangan bo‘lsa, grammatikasi “baihuawen” zamonaviy adabiyot tili grammatik
xususiyatlariga asoslangan. Putunhuaning fonetik xususiyatlari quyidagilardan iborat:

(1) Bo‘g‘in boshi va ohirida ikki yoki uchta undosh tovushning birikishi kuzatilmaydi. Bo‘g‘in

tuzilishi aniq tartibga ega;

(2) Bo‘g‘in tuzilishida unli tovushlar muhim ahamiyatga ega. Xitoy tilida bo‘g‘in undosh
tovushlarsiz yasalishi mumkin, lekin unli tovushlarsiz bo‘g‘in hosil gilib bo‘Imaydi.
Bo‘g‘inlar bir yoki undan ortiq tovushlardan tuzilganligi bois xitoy tili ohangli til
hisoblanadi.

(3) Ohang mavjudligi. Har bir bo‘g‘in ohangga ega. Ohanglar nafaqat ma’no farqlash
Xususiyatiga ega, balki ular nutqga ohangdorlikni baxsh etadi.



2- Dars
—. BE Fonetika
1.Shenmular: b d g p t k c ch

b[p]go‘sh lab tovush—nafassiz, portlovchi, jarangsiz tovush. Talaffuz gilinganda lablar yumilib,
havo ogimi portlab chigadi, tovush pardasi titramaydi.

d[t] til uchi tovushi—nafassiz, portlovchi, jarangsiz tovush. Talaffuz gilinganda, til uchi tepa
tishning milkiga tagaladi. Og‘iz bo‘shlig‘iga havo to‘planadi. Til uchi pastlab havo ogimi portlab
chigadi. Tovush pardasi titramaydi.

g[k] til orga, nafassiz, portlovchi, jarangsiz tovush. Talaffuz gilinganda til orgasi yumshoq
tanglayga tagaladi. Havo oqgimi portlab chigadi. Tovush pardasi titramaydi.

plp‘] gqo‘sh lab tovushi—nafasli, portlovchi, jarangsiz tovush. Tovushning talaffuz qilinishi “b”
bilan o‘xshash, birog havo kuchli portlab chigadi.

t[t‘] til uchi tovushi—nafasli, portlovchi, jarangsiz tovush. Talaffuz qilinishi “d” bilan o ‘xshash.
Havo ogimi portlab chigadi.

k[k‘] til orqa tovushi—nafasli, portlovchi, jarangsiz tovush. Talaffuz qilinishi “g” bilan o ‘xshash.
Havo oqimi og‘iz bo‘shlig‘idan kuchli portlab chigadi.

¢ [ts‘] til uchi tovushi—nafasli, jarangsiz tovush. Talaffuz gilinganda til uchi tepa tishlar milkiga
engil tegib, havo ogimi tor tirgishdan sirg‘alib chigadi. Tovush pardasi titramaydi.

ch[ts] til o°rta, nafasli, jarangsiz tovush, talaffuz gilinganda tilning o‘rtasi yugoriga ko‘tarilib, til
uchi gayrilib, gattiq tanglayga tegadi. Havo ogimi gattiq tanglay o‘rasidan sirg-alib chigadi.
Tovush pardasi titramaydi.

2. Yunmular - o e ai ei ao ou

o[o] unli tovush. Talaffuz gilinganda og‘iz o‘rtacha ochilib, til yarim (holda) yuqoriga ko‘tariladi
va orgaga tortiladi, lablashadi.

e[¥y]unli tovush. Talaffuz gilinganda til uchi pastga egiladi, “o0”’ga o‘xshab talaffuz gilinadi,
lekin lablashmaydi.

ai,ei,ao,ou-qo‘shma yunmular bo‘lib, talaffuzda oldingi unli tovush ikkinchisiga sirg-‘alib o‘tadi.
Oldingi unli tovush jarangdor bo‘lib chigadi, keyingi unli tovush esa engil aytiladi.

ai [ai]-bu erda “a” tovushi, alohida olingan “a”dan jarangliroq talaffuz gilinadi.

ei[ei]-oldingi “E”’ga 0‘xshab talaffuz gilinadi.

ao[au]-“a”ni talaffuz qilganda til orqaga tortiladi, “o’ni talaffuz gilganda til yugoriga ko‘tarilib,
“0” bilan “u” o‘rtasidagi holatni egallaydi.

oufou]-“o”va “u”ni talaffuz qilganda lablar nisbatan juftlashib, bo‘shashadi.

3. Bo‘g‘in

ohang
shenmu +yunmu

Putunhuada 400dan ortiq bo‘g‘in mavjud bo‘lib ularning aksariyat gismi shenmu bilan boshlanadi.
Masalan: “shoudu”(poytaxt), lekin yunmu yani unli tovush bilan boshlanadigan bo‘g‘inlar ham
uchraydi. Masalan: “ ¢ ”(g‘0z).

. &3] Mashglar

1. Quyidagi yunmu va shenmularni o‘ging.

10



p k c t ch b g
0 e ai el ao ou
2. Shenmu va yunmularni o‘qib tagqoslang.
b—p d—t g—k c—ch
0—ou ai—ao e—eli ou—u
3. Quyidagi shenmu va yunmularni o‘ging.
0 e ai ei ao ou
b bo bai bei bao
d de dai dei dao dou
g ge gai gei gao gou
p po pai pei pao pou
t te tai tao tou
k ke kai kei kao kou
C ce cai cao cou
ch che chai chao chou
4. Bo‘g‘inning tovush tarkibini taggoslang.
pa—>ba bei—fei kao—gao cai—sai
she—sheéi bo—bao ko—qgt chta—chou
te—deéi tou—dou ga—gé he—le
fou—shou da—ca héi—néi mai—mao
mou—Iou hao—Iai béi—péi hai—Ilai
5. Tinglang, tushirib goldirilgan shenmu va yunmularni yozing.
0 é a ao ai éi ao
o) é a ao ai ei ao
t Kk b c h I g
d f g ch m n d
6. Ohanglarni to‘g‘ri talaffuz qiling.
ba ba ba ba ke ké ke ke
péi  péi  pei pie gio gdo Qdao gao
tou tou  tou  tou chai chai chai chai
la la v It Ci0 Cc4o cdo cao
che ché che che mo mé md mo
7. Ohanglarni farglang.
(1) bao bao bdao bdo bao bao
pao pao pao pao pao pao
bai bai bai bai bai bai
cai cdi cai cai cai cai
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fei féi fei fei fei fei

(2) de dé de de he hé hé he
gé gé gé ge béi béi béi bei
g gt ga gu

(3) chao chou dao dou chéo chou tao tou
kdo gou shao kou fei mei lei nei

(4) hei shei géi lei dai pai gdi tai

8. Tinglab to‘g‘ri variantni belgilang.

(1) pa ba fa hu kai hai
(2) sé she se ce dao tao
(3) gou kou chai cai gao gou
(4) bai bei dai dao ge géi
(5) bo b mé mou fa fa
(6) su su sha sha htt hu
(7) mai mai cai cai

9. Ohang belgilarini qo‘ying.

(1) mu ge bei wai tao ke
(2) dao gou shu du che hou
(3) tai pei mou she lao fei
(4) chao shei ku na hei bu
(5) fei pao chu ai la kao

—_—

=. &S &1 Til hagida ma’lumotlar
Yengil ohang

Yengil ohang- beshinchi ohang hisoblanmaydi, balki xitoy tili fonetikasidagi o‘ziga xos hodisadir.
Ayrim holatlarda bo‘g‘in hech ganday ohang olmay gisqa va engil talaffuz gilinadi. Bunda bo‘g‘in
ustiga ohang belgisi qo‘yilmaydi, masalan: &% mama(ona), k& téufa(soch), 4 hdoba(yaxshi).
Oldingi bo‘g“in ohangiga ko‘ra yengil ohang yo kuchayadi yo pasayadi. Odatda uchinchi ohangdan
keyin yengil ohang yuqori darajada qoladi, birinchi va ikkinchi ohangdan keyin esa pasayadi,
to‘rtinchi ohangdan keyin eng quyi darajaga tushadi.

Ayrim yengil ohanglar ma’no farglash xususiyatiga ega, masalan: dongxi (#x #ti-sharq va g‘arb), d
ongxi(Z:Pi-narsa) , dayi(KE:- asosiy mazmun-mohiyat), dayi (K7Z- e’tibordan chetda qoldirmogq.
Ayrim ohanglar so‘z turkumlarini ajratadi, masalan: didao(i&-yer osti yo‘li), didao(3hi&-
haqiqiy).

Mashg‘ulot davomida foydalaniladigan iboralar:

EHITIT
Bd sha da kai.
Darsligingizni oching.
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3- Dars
—. B Fonetika

Yunmular
\ anen inangenging ong ]

an, en, in, ang, eng, ing, ong—Unli tovushlardan keyin “n”, “ng” burun tovushlari kelib, burun
yunmusini hosil giladi. Bu tovushlarning o°ziga xos jihati shundaki, ularni talaffuz gilganda havo
ogimi dimoqgdan chigadi.

an[an], en[on], in[in]—Avval unli tovush talaffuz gilinadi, keyin yumshoq tanglay pastga
tushirilib, burun tovushi kuchayadi. Til uchi yuqori tishlarga taqalib, “n” tovushi talaffuz gilinadi.
ang[an], eng[en], ing[in], ong[un] — Bu tovushlarni talaffuz gilganda, avval unli tovush talaffuz
qgilinib, keyin yumshoq tanglay pastga tushiriladi. Tilning orga gismi yumshoq tanglayga taqgalib,
“ng” tovushi talaffuz qilinadi.

—. %3 Mashglar

1. Quyidagi yunmularni o‘ging.
an en in ang  eng ing ong

2. Shenmu va yunmularni o‘qing.

an en in ang eng ing ong

b ban ben bin bang beng bing

p pan pen pin pang peng ping

f fan fen fang feng

t tan tang teng ting tong
n nan nen nin nang neng ning nong
I lan lin lang leng ling long
h han hen hang heng hong
s san sen sang seng song
g gan gen gang geng gong
Kk kan ken kang keng kong
ch chan chen chang cheng chong

3. Tovushlarni taqgqoslang.

fen—feng lin—Iling dan—dang tan—tang
shen—shéng chidn—chdng fan—fang bin—bing
sén—shén can—cang chong—cong min—ming
gan—gen chang—cheng pin—ping Iin—Iing
fen—feng shéen—shéng mén—méng chén—chéng
han—hén gan—geén ddng—déng cang—chéng
gan—tang néng—nong ling—Iléng néi—nen

4. Ohang belgilarini go‘ying.
(1) mu ge bei wai cao chang

13




(2) shang bao geng gao chu fang

(3) hai nan chang pao ka che

(4) ken ding chong feng ting ke

(5) hou che ling kong bing ling

(6) dai gou leng shan ke shang

(7) dou fu ming bai po po

(8) Iei le fu shang shu shu

5. O‘qing.

budan ganbu houlai kanfa
cdise ménkou maobing néandao
fangda gonggong pingdéng kénding

6. Yengil ohangga diqqat gilib o‘qing.

(1) mama shashu tamen géntou
(2) bobo laiba mingbai  chule
(3) fushang  ndinai haoma ddting
4) Ileile doufu mutou songlai

7. Ohang o‘zgarishiga digqat qilib o‘ging.

(1) mitang héngao bénban chdoshéng
(2) chanfang kdocha hénndan  bénlai
(3) ldobdan Iingddo gupu bdomu
(4) guddi shoushu gudong  gonggu
(5) baobei ndinai hdoma pdole

8. Tinglab to‘g‘ri variantni belgilang.

(1) tan tang chdng chdn géen gan déng dong
(2) sén séng chéng chong bin bing Iéng ling
(3) hang kang fen feng lan lang hong gong
(4) shou sha ping pin dong tong lin nin

(5) hou hong chan can man nan keng kong

9. Tinglab yunmularni yozing, ohang belgilarini qo‘ying.

g K K sh h k
h h g g g g
K k sh f I c
b I
10. Eshitgan shenmularingizni yozing.
ang éng an an
an ang ¢ éng
ang u a0 ang
én u ai u
al an ong an
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11. Bo‘g‘inlab o‘ging.

Nin de gége(akangiz), tade meimei(uning singlisi),  tamen de shabao (ularning
sumkasi) , ta de laoban (uning xo‘jayini) , ta meimei de ché (singlisining mashinasi),

Nin hao ! (Salom!) Ta hén mang. (U juda band.) Ta hao ma? (U yaxshimi?) Baba hé tang.
(Otam sho‘rva ichayapti.) Mama kan sha. (Onam kitob o‘giyapti.)

—_—

=. ES 4R Til hagida ma’lumotlar
Ohang o‘zgarishi (1)

Bir bo‘g‘inli so‘zlar yoki ko‘p bo‘g‘inli so‘zlarning ohirgi bo‘g‘iniga qo‘yilgan uchinchi
ohang o‘zgarmaydi, masalan: “hdo”(yaxshi), “féiméi de mucao”(yaylovdagi barra o‘tlar), qolgan
holatlarda, masalan, birinchi, ikkinchi, uchinchi, to‘rtinchi va yengil ohangdan oldin o“zgarib,
yarim uchinchi ohang sifatida talaffuz gilinadi. Yozuvda uchinchi ohang belgisi qo “yiladi,
masalan : B&ijting, yayan, guli, ji¢jie .

Ikkita uchinchi ohang birga kelganida, birinchi bo‘g‘indagi uchinchi ohang ikkinchi
ohangga o°‘zgaradi, masalan: shuiguo, liaoji¢, yanjiang .

Mashg‘ulot davomida foydalaniladigan iboralar:
A R
Kan heiban. (Yozuv taxtasi (doska)ga garang.)
B A
Du shengmu. (Shenmularni o‘qing.)
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4- Dars
—. &% Fonetika

1. Shenmular

i q X z zh |

j —til usti, nafassiz, portlovchi-sirgaluvchi jarangsiz tovush. Bu tovushni talaffuz gilganda til
ustining oldingi gismi qattiq tanglayga, til uchi pastki tish milkiga tegadi, havo ogimi tilning oldingi
gismi bilan gattiq tanglayning orasidan portlab — sirg°alib chigadi, tovush pardasi titramaydi.

q — til usti, nafasli, portlovchi- sirg‘aluvchi, jarangsiz tovush. “j”ga o‘xshab talaffuz gilinadi,
biroq havo kuchli chigadi.

x —til usti, sirg‘aluvchi, jarangsiz tovush . Bu tovushni talaffuz gilganda, til ustining oldingi
gismi gattiq tanglayga yaqinlashib til uchi pastki tishlarga tegadi , tor tirgish hosil gilib, havo ogimi
shu tirgishdan sirg-alib chigadi. Tovush pardasi titramaydi.

z—til uchi oldi ,nafassiz, portlovchi- sirg‘aluvchi, jarangsiz tovush. “c” ga o‘xshab talaffuz gilinadi,
biroq “c” nafasli, “z” esa nafassiz tovush hisoblanadi.

zh—til usti orga, nafassiz, portlovchi-sirg‘aluvchi, jarangsiz tovush. Talaffuz gilinganda, “ch” ga
0‘xshab ketadi, fagat ‘“ch” nafasli, “zh” esa nafassiz tovush hisoblanadi.

r— til uchi orqa, jarangli tovush, “sh”ga o‘xshab talaffuz gilinadi, lekin havo ogimi kuchsiz
sirg‘alib chigadi. Tovush pardasi titraydi.

2. Yunmular

i -i ia ie iao iou(-iu) ian iang iong

i —unli tovush. Talaffuz qgilinganda til gattiq tanglayga ko‘tariladi, til uchi pastki tishlarga tegadi,
lablashmaydi.

-i —unli tovush (o0‘ziga xos yunmu). Faqgat “z”, “c”, “s” tovushlaridan keyin keladi. Talaffuz
gilinganda bu tovush “z”, “c”, “s” tovushlarining sirg‘alishini kuchaytirib jarangdor tovush hosil
giladi. “i”’[i] tovushi “z”, “c”,”s” lardan keyin ishlatilmasligi sababli -i ham “i”” belgisi bilan
ifodalaniladi. Bu ikki tovushni chalkashtirmaslikka ahamiyat berish kerak.

-i—unli tovush (o‘ziga xos yunmu). Faqgat “zh”, “ch”, “sh”, “r” tovushlaridan keyin kelib ularni
jarangdor tovushlarga aylantiradi. Boshqga tovushlar bilan birikmaydi, yakka 0°zi ishlatilmaydi. “i”[i]
tovushi “zh”, “ch”, “sh”, “r”” lardan keyin ishlatilmaganligi sababli -“i” ham “i” belgisi bilan
ifodalaniladi. Bu tovushni ham “i” bilan adashtirib go‘ymaslik kerak.

ia [1A], ie[ie]-jarangdor go‘sh yunmular. Bu tovushlarni talaffuz gilganda birinchi unli tovush gisga
va yengil aytiladi. Talaffuz qgilish o‘rni mana shu tovushdan boshlanib, ikkinchi unli tovush jarangli
va aniq aytiladi.

ie— bu bo‘g‘inda “e” oddiy yunmu hisoblanadi. Talaffuz gilinganda og‘iz kichik ochiladi, til unchalik
baland ko‘tarilmaydi. Lablar yozilib, til uchi pastki tishlarga yaginlashadi.

iao [iau], iou[iou]-go‘shma yunmular. Birinchi unli yunmu tovush yengil, gisga va kuchsiz aytiladi,
ikkinchi tovush cho‘ziq va tez, uchinchi tovush esa reduktsiya bilan talaffuz gilinadi.

ian [ien], iang[ian], iong[yn] —burun yunmulari. Bosh element gisga va kuchsiz aytiladi. Keyin [en],
[an], [un] tovushlari talaffuz gilinadi.

3. Transkripsiya goidalari. (1)

1. “y” ning ishlatishi.
“1” tovushi bo‘g‘in boshida “y” bilan ifodalanadi .
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€es 9% 66 2 9% Ces 99 Ces 99 Ces ’7 (194 99 Ceq

ia”, “ie”, “iao”, “iou”, “ian”, “iang”, “iong” yunmulari bo‘g‘in hosil qolganda “i” tovushi “y” bilan b
|fodalanadi Masalan: ia-ya, |e ye, iou-you, ian-yan, iang-yang, iong-yong.
Agar “i”, “in”, “ing” yunmulari bo‘g‘in hosil qilsa, “i”’ tovushidan oldin “y” qo‘yiladi. Masalan:
i-yi, in- yln ing-ying.
2. Ohang belgisini go‘yish.
Ohang belgisi bo‘g‘in hosil giluvchi unli tovush ustiga qo‘yiladi. Masalan: “bu”, “gao”, “gou”,
“ti€”, “miao”, “fang”.
Unli tovush “i”” ning ustiga ohang belgisi qo ‘yilmoqchi bo‘linsa, “i” ning ustidagi nuqta qo‘yilmaydi.
Masalan: “y1”, “Xin”, “jing”.
3. “0” ning qisqarishi.
Agar yunmudan oldin shenmu kelsa, “iou”yunmusidagi “o” tushib qoladi va “iu” shaklida yoziladi.
Bunda ohang belgisi “u” tovushining ustiga qo ‘yiladi.
Masalan: j-iou-jia, g-iou-qid, X-iou-xia.

—. %3] Mashglar
1. Quyidagi shenmularni o‘qing.

j q X z zh r
2. Quyidagi yunmularni o‘qging.
I ia ie iao iou ian lang iong

3. Shenmu va yunmularni o‘qing.

i -i ia ie iao iou ian iang iong
J ji jia jie jiao jiu jian jiang | jiong
q qi gia gie giao qiu gian giang | qiong
X Xi xia xie Xiao Xiu Xian xiang | Xxiong
Z zi
zh zhi
R ri
4. Tovushlarni taggoslang.
biao—piao mian—nian zhi—ri yi—ni
lilng—ijiang bié—Ilie xiong—qiong  jia—xia
zao—rou jiao—xiu zang—réng jie—mie
jian—qian zhao—rao Ji—Xxi xie—qie

5. Tinglab yunmularni yozing, ohang belgilarini qo‘ying.

zh r sh zh zh ch p p

] q i X y X p |

n m z S X j X I

K q y y y X

6. Bo‘g‘inlarni o‘qging.
mingzi yisi hanzi caigou senlin yinman
sangzi zicong canjia Xiaoxin buxit zhaoying
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gita gianwan jingli dongxi xiandai  yingxiang
yanmai Ziji zizhi

7. Ohang belgilarini go‘ying .

(1) jinlai giuchang Zuanyan meili

(2) minzhu niunai pingbi xiexie

(3) zhuxi liyou tiangiao xianggang
(4) kaishi fashao caochang yingxiong
(5) zhenzheng xiezhu shouzhang jichang
8. Tinglab eshitgan tovushingizni belgilang.

(1) yan yang yan yang jian jiang

(2) nian niang liang liang lian liang

(3) zi ci Zao0 cao xiang xiang

(4) zhi i jioq gie  xie

(5) jiang xiang zhe re jin  qgin

9. Tinglang, tushirib goldirilgan shenmularni yozing.

1) it iong ian iang a

2 ia ao ang ong ie

(3) ei i en an it

(4) eéng i iao ao ol

5) ian én iang iao ian

10. Bo‘g‘inlarni o‘qging.

Ninhao! (Salom!) N1 hdao ma? (Yahshimisan?)
Ta yeé hén hao. (U ham yahshi). Tamen xié hanzi. (Ular iyeroglif yozishayapti.)

N1 jiao shénme mingzi? (Sening isming nima?)
jiaoshi ma?(Siyao Li sinfdami?)

11. Transkripsiya asosida bo‘g‘inlarni o‘ging.

fangzi wazi bénzi
feiji gido Xiao
bi bizi yanjing

beizi beizi
da Xiao
zhi yéye

Hén hao, xiexie. ( Yahshi, rahmat)

FEERY

maozi shaozi  vyizi
kt Xié hanzi
nainai jigjie didi

Mashg‘ulot davomida foydalaniladigan iboralar:

PAE PR

Xianzai shang ké.(Hozir dars boshlaymiz.)

CEURE] EE S

Qing ba sha fan dao diyii yé. (Darslikning birinchi sahifasini oching.)

TR A .

Qing zhuyi shéngdiao. (Ohangga e’tibor bering.)

BUERE

Xian zai xiuxi. (Hozir dam olamiz.)
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5-Dars
—. &% Fonetika

1. Yunmular

ua uo uai uei(ui) uan

uen(uen) uang ueng

ua[uA], uo[uo] — Og‘iz orqa qo‘sh yunmular.

uai[uai], uei[uei] — Jarangdor og‘iz o‘rta qo‘sh yunmular.

uanfuan], uen[uan], uang[uan], ueng[uen] — Burun yunmulari, bulardan “ueng” yunmusi
shenmular bilan biritkmay, 0‘zi mustaqil ravishda bo‘g‘in hosil qiladi.

2. Transkriptsiya qoidalari. (2)

(1) “w”ning ishlatilishi.

Agar “u” bilan boshlangan yunmu mustaqil bo‘g‘in bo‘lib kelsa, oldiga “w” qo‘shib yoziladi.
Agar “uva”, “uo”, “ueir”, “uan”, “uen”, “uang”, “ueng” yunmulari mustaqil bo‘g‘in bo‘lib kelsa ham,
“u” yunmusini o‘rniga “w” tovushi yozishlishi kerak, masalan:

ua—wa uo—Wwo ual—wal uei—wel uan—wan uen—wen uang—wang ueng—weng

Agar “u” mustaqil bo‘g‘in hosil qilsa, oldiga “w” qo‘shib yoziladi, masalan: “wu”.
(2) Tovush tushish hodisasi

“uei” yunmusi shenmular bilan birikkanida, “e” tushib qoladi. Ohang belgisi
go‘yiladi, masalan:

g-uci—gui zh—ui—zhut h—ue¢i—hui

“uen” yunmusi ham shenmular bilan birikkanida, “e¢” tushib qoladi, masalan:

ch-uén—chin l-uén—lun t—uén—tin

—+ %3 Mashglar

(1344
1

ning ustiga

1. Quyidagi yunmularni o‘qing.

ua UO uai uei uan Uen uang ueng |

2. Shenmu va yunmularni o‘qing.

ua uo uai uei uan uen uang ueng

g gua guo guai gui guan gun guang

Kk kua kuo kuai kui kuan kun kuang

h hua huo huai hui huan hun huang

zh zhua zhuo zhuai zhui zhuan zhun | zhuang

ch chua chuo chuai chui chuan chun | chuang

sh shua shuo shuai shui shuan shun | shuang
3. Talaffuzni tagqoslang.
duo—qud guan—qguang cui—sui wang—weng
chiin—stin kuai—chuai su6—Iuo shuang—zhuang
ZUo—cuo zhut—chut sud—chuo chuan—chuang
shua—shuai weéi—wali glin—gudn dan—tan

4.Tinglab, to‘g‘ri variantni belgilang.
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(1) guan guang hud hudi lun luan

(2) guang kuang lué dud zhuan zhuang
(3) zhin chin shuo shao gui géi

(4) jiao zhao chud chéo gud gua

5. Ohang belgilarini qo‘ying.

(1) chuzhong ruanruo shengri gianxian
(2) chuangdan pijiu zicong caice
(3) xihuan xiwang guanxi giusai
(4) vyanjing youyi jiehun feicui
(5) shuaidao chuanqi dianying jiankang
6. Yengil ohangga e’tibor berib o‘qing.

mama tamen gége yéye lai ba woOmen ndinai
baba didi meimei Kan ma? Héo ma? Tiba?

7. Tinglab, tushurilib qoldirilgan yunmularni yozing, ohang belgilarini ko‘rsating.

I C h h zh ch g h
zh_ k_ sh  h g g X ch

g ch h zh ch zh k k.
8. O‘qing.

zudtian women waiyl weida

jihui huainian huaduo huanying

wanchéng wendu chunjié siwang huangse fuweng

=. &S AR Til hagida ma’lumotlar
“Y” va “w” tovushlarining xususiyatlari
“y” va “w” tovushlari bo‘g‘in ajratish vazifasini bajaradi. Masalan,“dei” bo‘g‘iniga “y” ni
qo‘shib ishlatilmasa, u bir bo‘g‘in sifatida qabul qilinadi. “y” ning qo‘yilishi bilan bo‘g‘inlar
o‘rtasidagi fargni aniq ajratish mumkin. Bundan tashqgari, “y” va “w” lar yarim unli tovushlarni
ifodalash uchun ham ishlatiladi. [i], [u], [y] unli tovushlari(i5c#) talaffuz gilinganda, til nisbatan
yuqoriga ko‘tariladi va sirg‘alish yuz beradi, ana shu tarzda yarim unli tovushlar, ya’ni [j], [w], [q]
lar hosil bo‘ladi. Xitoy tilidagi “i”, “u”, “Q” tovushlari yoki ushbu tovushlar bilan boshlanadigan

bo‘g‘inlar sirg‘alish asosida talaffuz qilinganligi sababli ulardan oldin “y” va “w” tovushlari qo‘shib
yoziladi. Bu bilan talaffuz yanada aniq bo‘ladi.
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6-Dars
—. &% Fonetika

1.Yunmular
U uUe UGan Un er

i[y] Til usti, lablashgan tovush. “i” tovushiga o‘xshash tarzda talaffuz gilinadi, lekin lablashadi.

ue[ye] Qo‘sh yunmu. Avval oldingi “i” tovushni, keyin “e” [€] tovushi yengil talaffuz gilinadi,
bunda “e” tovushi “ii” tovushiga nisbatan cho‘ziqroq va aniqroq talaffuz qilinadi.

Uan[yan], un[yn] Burun yunmulari.

er Xitoy tilidagi o‘ziga xos bo‘g‘in. Talaffuz qilinganda og‘iz yarim holda ochiladi, til uchi ozgina
pastlab, qattiq tanglayga yaqinlashadi, lablashmaydi. E’tibor bering: “r” bu erda yunmu emas, u faqat
tilning o‘ziga xos joylashishini ko‘rsatadi. “er” ikkita harf bilan ifodalansada, lekin sodda yunmu
hisoblanadi.

2. Transkriptsiya qoidalari. (3)

(1) “y” ning ishlatilishi.

Agar “4”, “te”, “ian”, “lin” yunmularining oldida shenmular kelmasa, u holda “ii”” dan oldin
qo ‘yiladi. Bunda “4” yunmusi “u” shaklida, ya’ni nuqtalarsiz yoziladi, masalan:

i—yu lUe—yue uan—yuan Un—yun

(2) “4” yunmusidagi ikki nuqtaning qisqarishi.

“4” yunmusi “n” va “I” tovushidan tashqgari “j, q, x”” shenmulari bilan birikkanida, uning ustidagi
ikki nugta yozilmaydi, masalan:

ji—jlii q-iié—qué x—lian—xuan j-lin—jiin

n-i—nli n-Gé—nie Hi—Ii 1-ue—lue

(3) Tovush ajratuvchi belgi.

Agar bo‘g‘in “a”, “0”, “e” yunmulari bilan boshlansa yoki boshqa bo‘g‘inlardan keyin kelsa,
ikki bo‘g‘in tovushlarlmng qo ‘shilib ketmasligi uchun tovush ajratuvchi «’» belgisi qo‘yiladi, masalan:

ku’ai (gattiq sevish) — kuai (tez) jT’¢ (ochlik) — jie (garzga olmoq)

pi’do (charm kamzul) — piao (chipta) fang’an (loyiha) — fangén (ko ‘ngil qolishi)

—+ %3 Mashglar

(13 ,’

1. Quyidagi yunmularni o‘qing.

u te tan un er

2. Shenmu va yunmularni o‘qing.

u ue Uan un er
n na nie
| 1] lde
J ju jue juan jun
q qu que guan gun
X Xu xue xuan xun
y yu yue yuan yun
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3. Tovushlarni taggoslang.

nii—nil li—Iliu ju—jiu
qu—qué Xué—xuan yu—yué
l0—Iie que—jué yun—yuan
qu—chu gun—chiin 10—xu

4.Tinglab to‘g‘ri variantni belgilang.

(1) yanyun Xuan xudn
(2)  juéque qu xu

(3) juan xuan jit qit

(4) yuanyuan Xudn quan

5. Ohang belgilarini qo‘ying.

(1)  shoushi Xiuxi xiangcai
(2)  kuanguang ging jin qgiu dui
(3) beibian zenme chuanzhe
(4) tuoyun meiyou Xiawu
(5) guowai liangge yanjiu

6. Uchinchi ohangga e’tibor berib o‘qing.

guingbo kaoya hudché
ganmang haowanr kénéng
bidoydn dardo fayu
bijiao gaijin ganmao
ndinai ndozi nuanhuo

juan--jian
er—er
juan—zhuan
ni—ntl

ya yu
jun qun
bu qu

qué xué

xianzali
nuxu
zuoyou
jiandan
yijing

jinzhang
liixing
jidnshdo
kaoshi
sangzi

7. Tinglang, tushirib qoldirilgan yunmularni yozib ohang belgilarini ko‘rsating.

Y y__ i i q
qa__ X n___ n___ j y
X . y y X n__
j q o a_ i
8. Bo‘g‘inlarni o‘qing.
péngbofazhan tingtianyouming tantantutu
yangguangcanlan féichangxianyan pingyijinrén
Duzibaole Tuzipaole

Nashitanzibushidinzi

9. Bo‘g‘inlarni transkriptsiya asosida o‘qing.

yu yu xué yueliang
juzi nii’ér érzi huar
songshu songshu jiaosht jiaoshi

0 1 2 3 4 5 6 7

F - - = ®m i A &
ling y1 er san Si wl liu q1

kukoulidngyao
lianxiguinzhong
juzi
huar
8 9 10
A L +

=. ESHIR Til haqida ma’lumotlar
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“er” lashish va “er” lashgan yunmu

“er” tovushi o‘zidan oldin kelgan yunmu bilan birikib, yagona bo‘g‘inni hosil qilishi yoki til
qayrilish holati “er” lashish deb ataladi. Bunda yunmu “er” lashgan yunmu degan nomni oladi.

Transkripsiya yozilganda yunmudan keyin “r”(til qayrilishi) qoyiladi, masalan: huar(gul),
wanr(o‘ynamoq), xidaohdir (bola), tuidéur (kartoshka).

Putunhada “er” lashish nafaqat fonetik hodisa hisoblanadi, balki so‘z ma’nolari va so‘z
turkumlarini farqlash xususiyatiga ham ega. Ko‘proq og‘zaki nutqda ishlatiladi, masalan:

(1) Ma’no farglaydi: xin 15 (xat), Xinr 15 JL. (xabar), tou 3k (bosh), téur =k ). (boshliq)

(2) So‘zturkumlarini farqlaydi: hua I (chizmoq), huar i J|, (rasm), liang 5% (yorug®), liangr 5
JL (yorug‘lik)

(3) Kichraytirish-erkalash ohangini ifoda etadi: xianhuar #£{£ )0 (gullar),  xidomaor /i JL
(mushukcha), xidopingr /Mifi JL (shisha idishcha), xidoWangr /)N F )L (Siyao Wan).
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7-Dars

=

ok ow

s BRI

W6 shi Eludst rén

B mEH A
Y1 wan: Nin hdo W¢ jiao Y1wan. Nin gui Xing
B iy, o fn. &5 ke
WéngDong: Wo xing Wang, jiao WangDong. Zh¢ shi wo de mingpian
F K- FoWE, M O ER, X E KK B
Y1wan: Xiexie.
73 g,
WangDong: Nin shi Elu6st rén ma?
T % ST PN
Y1 wan: Shi, wo shi Eludsi rén. Wo shi Yuandong daxué de

(ASE  RE RS A R E T KR OKED
Xuésheng. Zhé wei shi wo de péngyou.
. R AL LB A

WangDong: Nin hdo Ni y¢€ shi xuésheng ma?
F 7K. Wir. IRt 2 ik e
Péng you: W6 bu shi xuésheng

K A

Y1wan: Ta shi mao yi gong side jing Ii.
(SE fin & S 5 ~wF K&
WangDong: Duibu qi

F 7K. XA i

Péng you: M¢i guan xi

K R R

. F1A1E Yangi so’z va so’z birikmalari

£54 O wo men

& (3 shi bo‘lmoq
TR Hr A

N (%) rén odam

& i) nin siz

It ) hio yahshi

ht !

ny (3) jiao nomlanmog, chagirmoq
QFEMYERK,

(HZE)ﬁKHLIE?E, FR TS

Sk guixing sharifingiz(familiyangiz) nima
G (Bh1-4) xing sharif(familiya)
DT

@)FEE, MEZR.

X O zheé bu

i} (B de yordamchi so‘z
()X R s

() B W I A
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11. %k (%) mingpian
12, g (3D xiéxie
13. g GESD ma
()R ?
()X 2 4 i 2
() fastyng ?
-
4. XF (4 daxué
.
15 £ (4> Xuésheng
16.  fz (=) e
—f s — s
17. Ak (%) péngyou
18. R (HO ni
19. CEID yé
QI E, FHBREFA.
Q)RR 2R 2 i A 2
20. A CAD bu
()FEARFE.
(QEARIKINA F o
21, i O ta
[=2)
22. W (%) maoyi
23.  AH (%) gongsi
24, #©H (%) R
Jjingli
25. XA duibuqi
26. WKAR méiguanxi
Atoqli otlar
2 Eludst 3 48
] 37378 2R K 5 Yuindong EACY PN
Daxué
iyl Yiwan (A=)
TR Wangdong B
Qo¢shimcha so‘zlar
+ (%) shii ==
£ () bi E::
A (O women 1M
= (%) jiaoshi =
i O ta it
5T (%) zhuozi HT
H (L) Zhonggud rh
H A (%) Ribén H A
eS| () Faguo N

tashrif gog‘ozi
rahmat
so‘roq yuklamasi

oliy o‘quv yurti

0°‘quvchi; talaba

hisob so‘z (hurmat
yuzasidan)

do“st
sen
ham

yo‘q; inkor

u
savdo-sotiq
firma
rahbar, menejer

kechirasiz
hech qisi yo‘q

Rossiya
Uzoq Sharq Davlat
Universiteti
Ivan
Vang Dong

kitob
(£48) galam
(4W%) ruchka
biz
sinf xona
u(ayol kishi)
stol
Xitoy
Yaponiya
Fransiya
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% (%) Méigud ES AQSH
7 [H () Yinggud e[ Angliya
5 (%) Hanguo i i3] Janubiy Koreya

=. E¥: Grammatika

1. “&2” ishtirokidagi gaplar (1)
Bu o0‘ziga xos gap turi bo‘lib, unda “/&” fe’li narsa bilan belgi o‘rtasida aloga o‘rnatadi.
H

Tasdiq shakli quyidagicha: “A+ & +B”, masalan:
(1) KR
(2) RMP A
(3) il 5 5 AR HE R
(4) XALRFAIAA

Inkor shakli: “A+ A44& +B”, masalan:
(1) ARFA.
(2) fAZHARN, flZdEA.
(Bu holatda & ga urg‘u berilmaydi. )
2. Tasdig- inkor shaklidagi so‘roq gaplar

Darak gapning ohirga "% so‘roq yuklamasi qo“yilishi bilan tasdig-inkor shaklidagi so‘roq

gap hosil boladi, masalan:

(1) IRk ?

(2) RKRERIA 2

(3) PR A ?
3. Aniglovchi va HJ yordamchi so¢zi

Xitoy tilida so‘z o¢ zgarish holati mavjud bo‘lmaganligi sababli, so‘zlarning joylashish tartibi va
yordamchi so‘zlar gap tuzilishida muhim grammatik vosita hisoblanadi. Bunday gaplarning modeli
quyidagicha: “ega+ kesim+ to‘ldiruvchi”. Ravish aniqlovchi( fe’l va sifat) dan oldin qo‘yiladi.

Ega yoki to‘Ildiruvchidan oldin kelgan aniglovchi migdor, vaqt, joy, hajmni ko ‘rsatishi bilan bir
gatorda belgi, holat va xususiyatni ham ifoda etadi. Bunda ) yordamchi so‘zi aniglovchidan keyin
go‘yiladi.

Ot va olmosh “tegishlilik” ma’nosida aniqlovchi vazifasida kelsa, uning o‘rni quyidagicha
bo‘ladi: “ot/olmosh + ] + ot”, masalan:

44 Fr A I A WARRKFRFE WO ARKEH
4. “h” ravishi

“B” ravishi shaxs yoki narsa avval ko ‘rsatib o‘tilgan xususiyatlarga ega ekanligini ko‘rsatadi.
“th> Ravishi doim fe’l yoki sifatdan oldin qo‘yiladi, masalan:

(1) WBRATHRRARNELE, (2) FBikE.

PU. &% Fonetika
1. So‘z urg‘usi (1)

Qo‘sh bo‘g‘in va murakkab bo‘g‘inlarda boshga bo‘g‘inlarga nisbatan kuchli talaffuz gilinadigan
bo‘g‘in “urg‘uli bo‘g‘in” hisoblanadi. Qo‘sh bo‘g‘inlarda bir tovushning cho‘zigroq talaffuz gilinishi
so‘z urg‘usi hisoblanadi. Qo‘sh bo‘g‘inlarda urg‘u ko‘p hollarda ohirgi bo‘g‘inga tushadi va
darslikda “- belgisi bilan ko‘rsatiladi, masalan:

daxué mingpian jingli gaoxing Zhonggud laoshi  zaijian
2. Ohang o‘zgarishi (1)

Inkor so‘zi alohida yoki birinchi, ikkinchi va uchunchi ohanglardan oldin ishlatilganda to ‘rtinchi
ohang bilan talaffuz gilinadi. To‘rtinchi yoki yengil ohang (to‘rtinchi ohangdan hosil bo‘lgan
ohang)dan oldin inkor so‘zi ikkinchi ohang bilan aytiladi, masalan:

buchi buténg buxiing bagou bushi
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3. Intonatsiya
So‘zlanganda talaffuzning jadallashishi va davomiyligi intonatsiya deb ataladi. Gap oxirida

talaffuz kuchaysa, bu “intonatsiyaning kuchayishi” F}1if# deb atalib, so‘roq, gayta so‘rash, hayron
bo‘lish, da’vat etish ma’ nosini anglatadi. Agar intonatsiya pasaysa, “intonatsiyaning pasayishi” [
deb ataladi va tasdiq, his-hayajon, iltimos qilish ma’nolarini anglatadi. Masalan:

(1) Ni shi Elu6sirén ma? 1 (R ZH 2 Hi A5 2 Sen rossiyalikmisan?)

(2) Zheé bu shi nide mingpian? (X A2 RHI4 A ? Bu sening tashrif qog‘ozing emasmi?)

(3) W6 shi WangDong.| (Fk/2T7<. Men VanDongman.)

(4) Wo jiaoYiwan.| (FKAYAH 5. Mening ismim lvan.)

Intonatsiyaning kuchayishi birinchi va to‘rtinchi ohangdan keyin sodir bo‘ladi. Ikkinchi va
uchunchi ohangdan keyin intonatsiya kuchayishda davom etadi. Birinchi, ikkinchi va uchinchi
ohangdan keyin intonatsiya pasayadi. To‘rtinchi ohangdan keyin intonatsiya pasayishda davom etadi.

E’tibor bering: intonatsiyaning o‘zgarishi so‘z ohangining o‘zgarishi degani emas.

Tasdig- inkor shaklidagi so‘roq gaplar kuchaygan intonatsiya bilan aytiladi, masalan:
PR 1
Darak gaplar pasaygan intonatsiya bilan talaffuz gilinadi , masalan:
TARTE. |

F. BF lerogliflar
1. lyerogliflar tahlili
(1) lyerogliflarning hususiyatlari.
Iyerogliflar—xitoy tilining yozuv belgisidir. Xitoy iyerogliflarining ikki hil turi mavjud:
fonetik(tovush) va semantik(ma’no ifodalovchi). lyerogliflar semantik yozuv hisoblanadi. Turli
iyerogliflar turli ma’nolarni anglatadi, masalan:

T T X
leroglif shakli leroglif o“qilishi Ieroglif ma’nosi
N mu A
H mu &3

Iyerogliflar o‘zining shakli, o°qilishi va ma’nosiga ega. Bularning barchasini o‘quvchi bir vagtning
0°zida o‘zlashtirib olishi kerak.

(2) lyerogliflarning asosiy chiziglari.

Iyerogliflar har xil shakldagi nugta va chiziglarning birikishidan hosil bo‘ladi. Chiziglar qo‘l
uzmasdan yoziladi(— % yoki —H#i). Asosiy chiziglar quyidagilar:

> — | ) \ / ~
I i I Tt s e Ir
dian héng shu pi¢ na ti zhé
. . . : yugoriga .
nugta gﬁirzlfontal vertical chiziq EE?ZPiga yotiq 2h?§iga yotiq ko‘tariluvchi i'hnllqu
g g g chiziq g

(3) Sodda va murakkab birikkan iyerogliflar .

Iyerogliflar soda va murakkab iyerogliflarga bo‘linadi.

Tarkibidan boshga bironta iyeroglif va kalitni ayirib chigarib bo ‘Imaydigan iyerogliflar soda
iyerogliflar deyiladi, masalan: “F£>, <&, “fh”,

Murakkab (birikkan) iyerogliflar ikki yoki undan ortig elementlardan hosil bo*‘lgan iyerogliflardir,
masalan: “#&>, “f&”, “@”. lyerogliflarning aksariyat qismi murakkab iyeroglif hisoblanadi.
(4) lyeroglif element va kalitlari.

Elementlar —bu iyeroglif hosil gilishda ishtirok etuvchi asosuy belgi bo‘lib, ulardan ayrimlari
mustaqil ishlatishi mumkin, masalan: &—R—0, oL -4, B4,
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Kalitlar—iyeroglif hosil giluvchi chiziglar birligidir, masalan: 1 —*“f/R”,

“/ﬁij,” , cc,ﬂ‘]” .

Xitoy tilida iyerogliflar soni ko‘p bo‘lsa ham elementlar kam uchraydi. Elementlarni puxta
o‘zlashtirish iyeroglif o‘rganishda yengillik yaratadi.

2. lyerogliflar tahlili.

lyeroglif Oc<qilishi Izoh Misollar
bu kalit avval tik turgan odamni ko‘rsatgan
A rén bo‘lsa, hozirda kalitda ishtirok etgan AR, A, Al
iyeroglif odamlarni ko‘rsatadi.
1 kou 0g‘iz, 0g‘iz bilan bog‘lig ish -harakat . LA =
1, i ot, ot bilan bog*liq ish harakat, yoki o‘gilishi R, <, g,
o‘xshash bo‘lgan iyerogliflar “hr>
5°q nii Ayol, ayol jinsiga mansub Kishilar. “gc, g, ik,
¥ zi Farzand, bolalar AT | N
5 yan Til, til bilan bog‘liq ish-harakat. g_i TR
7 bei Chig‘anoq, pul. “HET, “BRY, k.
N Daraxt parchasi, gazlama bilan bog‘lig il clliias
Fr pian buyum, W, B
S| bai Oq. CORT,CHYT,  “R
A shao idish, goshiq A PR 5 PR O
PN da qo°li ikki tarafga ochilgan odam, katta CRPT, A, R
il péng ikkita chig‘anog, pul birligi, ikki o‘rtog
X you ikkita birlashtirilgan go‘llar
75+ #:3] Mashglar
(1) Quyidagi birikmalarni o‘qging.
gongsi anjing bianhua bantian
canguan bangzhu dagai bixd
caochang guangbo daxué zhishi
fazhan hdochi fuza chidao
anpai fangjian banfa bijiao
dangran Gugjia Daibido bidoshi
cénggian jiancha cidian bidoyan
huida jicjué jiéguod fudao
(2) So‘z urg‘usiga e’tibor berib birikmalarni o‘qing.
chufa laosht mingpian gongsi jingli
daxué gaoxing yuandong shanxia ywan

(3) Intonatsiyaning kuchayishi va pasayishiga e’tibor berib gaplarni o‘ging.

W6 jido Yiwan. W6 shi Eluosirén.

Ni yé€ shi xuésheng ma?

W6 shi Yuandong Daxué de xuésheng.

Ni shi jinglima?  Ni y€ shi Zhonggudérén ma?

(4) Tinglab ohang belgilarini go‘ying.
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Ta shi maoyi gongsi de jingli. Zhe wei shi wo de pengyou.
Wo bu shi Zhongguo ren, Wo shi Eluosiren. Zhe shi wo de mingpian. Duibuqi.
Meiguanxi.  Nin guixing?  Ni ye shi xuesheng ma?

2. Tagiga chizilgan so‘zlarni berilgan so‘z birikmalari bilan almashtiring.

(D K2 MA

(2) RXALRESR.

7

(3) flth ez ?
AL, A,

3. O‘ging va yozing.

(1) lyerogliflarni o‘ging, ularning transkriptsiyasini yozing.

I il 23 g BER A A
TRET ORIV EZPa fibEr EA i £ 7K.

(2) Transkriptsiyada berilgan gaplarni o‘qib, iyeroglifda yozing.

W shi Eludsirén. W0 shi Yuandong Daxué de xuésheng.
Ni y¢€ shi Zhongguo rén ma? Zhe wei shi wo de péngyou.

(3) Qaysi iyerogliflarda quyidagi imlo chiziglar mavjudligini ko‘rsating.
= N T F W xx F % /N K H

A - | )
.

AN ] 7

4. Dialogni tugallang.

A: RE5TiE?

B: . I
A fbth 2
B: A,

A: XA,
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B:

5. O‘zbek tiliga tarjima qiling.

(D fREFE A ?

(2) WARHAEN, fhEE A,
(3) R 5 AFILH.,

(4) AR5

(5) fil#EE.

(6) fith R F A A

(7)) XA R FE e ?

6. Xitoy tiliga tarjima qgiling.

(1) Men rossiyalikman.

(2) Biz talabalarmiz.

(3) Siz xitoylikmisiz?

(4) Bu uning kitobi.

(5) Bular mening do‘stim.

(6) Mening do‘stim Uzoq Sharq universiteti talabasi.
(7) U talaba emas, u savdo firmasining rahbari.

+. B Mutolaa uchun matn
BHRBREHA
PR REE N, fhim R R0, kK (Zhangyouw) &FEN, M oA E ML
Ho 1l F(Shanxia) 25K KA. AP EN, £HAN. EAREZZEN (Laoshi) #EZE (Li).
Zs (LD 2w REd E AN FI0R (rénshi) 2220, K&K il

Matn asosida savollarga javob bering.

1. fa&mng?
2. KA MR ZINN?
3. WP RERKANG?
4. WF R EA?
5. ZZIije ARG ?
6. FKANIRAZ I ?
J\~ &S HR Til hagida ma’lumotlar
Xitoy yozuvi
Xitoy yozuvi dunyodagi eng gadimiy yozuvlardan biri bo“lib, 5000 yildan ortig tarixga
ega.

Xitoy tilidagi iyerogliflar soni 50000 dan ortiq bo‘lib, ulardan 3-5 mingtasi ko‘p
ishlatiladigan iyeroglif hisoblanadi. Agar xitoy tilini o‘rganayotgan o‘quvchi 900-1000 ta
iyeroglifni bilsa, u 0°zi o‘gigan matnning 90% ni tushunadi, kundalik hayotda xitoyliklar
bilan mulogot o‘rnata oladi. Shuning uchun iyerogliflarning ko‘pligidan cho‘chimasdan
qunt bilan o‘rganish kerak. Zamonaviy iyerogliflar gadimgi ierogliflardan olingan. Bir
necha ming vyillik rivojlanish jarayonida iyerogliflar juda ko‘p o‘zgartirishlarga duch
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kelgan. Natijada xitoy yozuvining turli ko‘rinishlari yuzaga kelgan: suyak va toshbaga
toshkosachalariga bitilgan iyerogliflar, bronzaga yozilgan iyerogliflar, zhuanshu (gadimgi
yozuv), lishu, kaishu va sinshu kabilar. Xitoy yozuvi hattotligi xitoy madaniyatining
ajralmas bo‘lagidir.

Bk ¥ DUE REI
NS = PUE REI]
(URES 2 DLt Rl]
LEREN = LT Rl]
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8-Dars
TN %I

Nimen xuéxiao ydu lid xuésheng ma

A1 %K FHEH 24 G

Zhang Jin: W shi Heilongjiang Daxué Eyii Xi de xuésheng. Ni kan zhé shi
G i LR Bkt RKR¥#HiEzarmyE. HE X2
women xuéxiao de zhaopian. Zh¢ shi jiaoshi na shi shitang.
AT ¥R OMm BA. X2 HE, I AR,
Y1 wan: Zhe shi tashtiguian ma
(FAVNE X e RAE
Zhang Jin: Shi zhe shi xin tishiigudn. Tishiigudn hén da, you
K Bt e X o2& W EIBmE.  KEPEmOR K A
shii zazhi baozhi hé guangpan.
i, R, R 6 .
Y1wan: You meiyou éwén shii ?
(ASE EEIN L Z I B L
Zhang Jin: You
G i Ao
Yiwan: Nimen xuéxiao you bowuguan ma
(AE AT =R B EE g
Zhang Jin: Méiyou, women you tiyuguan hé youyongguan hai
G Qb BhH. AN A KEE M JRKE, b
you yiyuan youju
A BB R
Y1wan: zhé Xié rén dou shi zhongguo xuésheng ma?
B X N 2 hE A e
Zhang Jin: bu tamen dou shi liuxuéshéng, women xuéxiao you
gk 3t A, AT A R Eyd. AT TR OA
Hanguo litxuéshéng ribén litxuéshéng haiyou
sE - BA, HA Ewed, R
héndud Eluési liixuéshéng
Rz WP Bt
Y1wan: Nimen xuéxiao you waigu6 laoshi ma?
(SE AT A ANE 2 e
Zhang Jin: you xuéshengmen dou hén xihuan wai jiao
gk gk Ao A #OAR B AN
. FriEE Yangi so‘z va so‘z birikmalari
1. R4 O nimen siz
TR AR B A E 22T 2
2. F (%) Xuéxiao =220 maktab
3. H ) you bor; mavjud
(1) AR Z A
(2) %A 75 A
4. HEAE (%) liixuésheng P A chet ellik talaba
5. fkif (%) éyii i rus tili
6. & (%) Xi fakultet

32



7.6 (3 kan ko‘rmog
(1) IRE, BRATZE.
() KB\, fMERE.
8. & (%) zhaopian fotosurat
9. 78 O na u
10. B3 (%) shitang oshxona
11. K 451E (%) tishiiguin g kutubxona
12. 3% B Xin yangi
13. /8 CEID hén juda
B IEAR R .
14. K (B da katta
15. & (%) zézhi $EE jurnal
16. R 4K (%) baozhi HRAK ro‘znoma
17. A (i) hé va
18. Jt#t (%) guangpan R disk
19. % CAD méi inkor ravishi
(1) AL
(2) M AR, )
20. 3L (%) Ewén rus tili
PRA AN ?
21. HyE (2D bowliguin LY muzey
22. &8 H (%) tiyu 4H jismoniy tarbiya
(AN= ! (%) tiyliguin EAERE sport zali
23. JiF Kk (-4 youyong suzish
UK E (%) youyongguin UK R basseyn
24. ik CHEID hai 18 yana
(1) fif5 &8, B HE AR
(2) =T TN, B E R E A .
25. =R (%) yIyuan Bl kasalxona
26. )5 (%) youjl L5 pochta
27. X1k (O zhexie R bular
28. CREID dou hammasi
(1) fRATTER A A
(2) FRATTHS =R VK o
29. il O tamen A ular
30. £ JE) dud ko‘p
(1) BRILRFHR RS B 4.
(2) AR 2.
31. 4MH (%) waiguo e chet el
32. 2 (%) laoshi ZHifi o‘gituvchi
33. 17 () men 1" -lar go‘shimchasi
34. EX (3 xihuan =R/ yoqtirmog
(1) REE 2
(2) FAATH B NIRRT
35. 4L waijiao chet ellik o‘gituvchi
Atoqli otlar
AN Hgilong jiang . ’ Xeylongjiang
Daxué AR universiteti

g it Zhang Jin o JangJin (ism)



=. &% Grammatika
1. “B” ishtirokidagi gaplar.
“f> fe’li gapda kesim vazifasida kelganida “ega bo‘lish” ma’nosini bildiradi. Bunday

gaplarning inkop shakli & fe’lining oldiga % ravishining qo‘yilishi bilan yasaladi. Tasdiq shakli

modeli: “A+ H+B”.

Inkor shakli modeli: “A+ ¥ +4+B”, masalan:
(1) BATERE T
(2) fhix A & EF, AUHE.
() LA L P

2. Tasdig-inkor shakldagi so‘roq gaplar.

Tasdig-inkor shakldagi so‘roq gaplar kesim (fe’l yoki sifat ) ning tasdiq va inkor shaklida
takrorlanishidan hosil bo‘ladi. Bunday gaplarning sintaktik modeli quyidagicha: “fe’l + A+ fe’1”
(fe’l + ¥ + fe’l), « sifat + A~ + sifat . Masalan:

(1) AbE AT B A2

(2) RN BT AT A5 2

(3) IRAIT = RA Bt ?

(4) WP W22 A2

(5) TRATZARHI AT RANK?
3. Sifat aniglovchi vazifasida.

Sifat aniglovchi vazifasida kelganida, aniglanayotgan komponentning belgisini ko‘rsatadi.
Sodda sifat aniglovchi vazifasida kelganida, “f)” yordamchi so‘zi tushib goldirilishi mumkin,

masalan:
(1) AR L AT A
(2) XEHEIE.
(3) FATABEIAAE
Qo‘shma sifatlar aniglovchi vazifasida kelganida, odatda ) yordamchi so‘zi go‘shib
ishlatiladi, masalan:
(1) FRATERE A1 12
(2) MhEXRERRZIN.

Ayrim sifatlar, masalan “Z%>, “/>” kabi sifatlar mustaqil ravishda aniqlovchi vazifasida
otlarni ifodalab kela olmaydi, shuning uchun “Z N>, “/>45> deb aytib bo‘Imaydi. “%£ >, </
so‘zlari aniglovchi vazifasida kelganida, ular albatta daraja ravishlari bilan birikadi, bunda “f#]”
yordamchi so‘zini tushirib goldirish mumkin, masalan:

(1) BATVERAHRZRE N 24
(2) 1R NEWAh.
(3) A A DR E .
4. “#B” va “@” ravishlari.
“#> ravishi “umumlashtirish, jamlash” ma’nosida, fe’l yoki sifatdan oldin ishlatiladi,
masalan:
(1) FHATT#R 2 B A
(2) AN EREZIN.
(3) FATHERBA k4t
(4) XLEHARHT .
Agar bir vaqgtning o‘zida ham “t” ham “#$” ravishini ishlatish darkor bo‘lsa, “f3 ”
ravishi “ #f > dan oldin qo‘yiladi, masalan:
AATT A AR BT N
ravishi “qo ‘shimcha ma’lumot berish” ma’nosida fe’ldan oldin ishlatiladi, masalan:
(1) EATFRAESE, SAEREE, Eb.
(2) A sFRERIZE 2, IO kDA,

2

“j‘as
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(3) FLEXAMCS,

B EIRM &

Mg. #&F Fonetika

1. So‘z urg‘usi. (2)
Uch bo‘g‘nli so‘zlarda so‘z urg“usi ohirgi bo‘g‘inga tushib, so‘z quyidagi model asosida

o‘qiladi: “ neytral —
méiguanxi

duibuqi

kuchsiz — urg’uli bo‘g‘in”, masalan:

Eluost liaxuéshéng tashiigudn

2. Tasdig-inkor shakldagi so‘roq gaplar ohangi.
Tasdig-inkor shakldagi so‘roq gaplarda bo‘lishli kesim urg‘u bilan talaffuz gilinadi, bo‘lishsiz shakli
esa kuchsiz talaffuz gilinib, gapning ohirida ohang pasayadi, masalan:

(1) XA 2

2

(2) AT B A5 ?

H. ®F  lyerogliflar

1. lyerogliflar tuzilishi.

(1) Sodda iyerogliflar, masalan: “ N>, “A”, «“t”, «“2r>, “F,

(2) Murakkab (birikkan) iyerogliflardan quyidagi bo‘laklar ajralib chigadi:
(1) o‘ng va chap tomon bo‘laklari: “f/R”, “Uf>, “It=7, “Hdy> “fii”,
(2) chap, markaziy, 0‘ng tomon bo’laklari: “¥§”, “Ji#”, “i#i”.

(3) tepa va pastki bo‘laklar:“f&”, “27, “5”, “A”, “&7,
(4) tepa, markaziy va pastkl bo‘laklar: “%§>, “57”, “Ti”

(5) rom bo*‘laklar: “[&”
(6) yarim rom bo‘lak: “H” “IX”,

“”’ “”
o

“ﬁj ”’ “E” .

Chap va o‘ng tomon bo‘laklardan iborat |yerogI|fIar tepa va pastki bo‘laklardan iborat
iyeroglaflardan ko‘ra ko‘proq uchraydi. Murakkab (birikkan) iyerogliflarning yozilish tartibi:
chapdan—o‘ngga, tepadan—pastga, avval sirti keyin ichki bo‘laklari

yoziladi.
2. lerogliflar tahlili.
tarkibida “["]” kaliti mavjud bo‘lgan iyeroglif ko‘p “la], P I,
7 | mén | hollarda eshik bilan bog‘liq predmet va ish-harakatni | “f/1”,”&)”
ko‘rsatadi.
“IK> (suv) iyeroglifi kalit sifatida qo‘llanganida “7 > | “YL”, “P&”, “J”
7K shui | shaklida ifodalanib, “suyuqlik” bilan bog‘liq predmet
yokKi ish-harakatni bildiradi.
Bu iyeroglif kalit sifatida “£”, “4 > ko‘rinishida @ YR, <41,
2 st yozilib, ip bilan bog‘liq predmet yoki ish harakatni X
ko ‘rsatadi.
% |ma K kaliti bilan bog‘liq iyerogliflar daraxt, yog‘ochdan | “#» »4%>, «s”
gilingan buyumlarni ko‘rsatadi.
Bu iyeroglif kalit sifatida “,...” tarzida yoziladi. CRT, CER”, “H
Ba’zida “/K” ko‘rinishida ham ifodalanishi mumkin.
X hus Tarkibida “/k“ kaliti bo‘lgan iyerogliflar olovga
alogador so‘zlarni ko‘rsatadi. Bu kalit chap
tomondan boshlab yoziladi, “...”” kalit esa
iyeroglifning pastki gismida joylashadi.
+ tl tuproqga alogador iyerogliflar “Hb, ) i
I min idish-tovoqga alogador iyerogliflar , 7
& |[shi kalit sifatida “/ ”” ko‘rinishida yozilib, 0zig-ovgatga “”)i” “Hk,
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alogador so‘zlar tarkibida uchraydi.

“/IZ’E':”, cc%”

quyoshga alogador so‘zlar

ccﬂjﬁzn , cc?}a

El ri “E%” ’
. yer-dehgonchilik bilan bog‘lig so‘zlar tarkibida “HHv, <R,
BE] tlan - [T3=%1)
uchraydi. &
A |ben | daraxt ildizi ramzi
“o‘rta ” ma’nosini ifodalaydi.
h zhong 4
75~ 23 Mashglar
1. Fonetik mashqlar.
Q) So‘zlarni transkriptsiya asosida yozing.
fashao chézhan danshi dajia feijt chaxian
dianhua diandéng fangfa hudchi jinxing cidai
gangbi jigndan kéweén fawu feichang likai
daoli ddsuan gangcai mingtian dianying fdndu
jihé kénéng méiyou ké&yi langit liixing
ménkou kouyt chuanghu biéren didnxin airen
dongxi juéde nimen baba

(2) So‘z urg‘usiga e’tibor bergan holda so‘zlarni transkriptsiya asosida o‘qing.

méiguanxi duibuqi jiaoyanshi  gdongwuyuan

youyongguan tiyugudn

(3) Quyidagi gaplarni oging.

Zhe shi women xuéxiao de shitang.
Zh shi xin youyongguin ma?

Ta shi Heilongjiang Daxué

Eyi Xi de xuésheng.

(4) Tinglab ohang belgilarini go‘ying.

Nimen xuexiao you
Tushuguan hen da,

litxuéshéng tushiiguan

Nimen xuéxiao you mei you tushiiguan?
Zhe¢ xié rén dou shi Elu6st liixuéshéng.

waiguo laoshi ma? Zhe shi zazhi. Na shi bao zhi.

you shu he guangpan.

Heilongjian Daxue you mei you tiyuguan?

2. Tagiga chizilgan so‘z birikmalarini keltirilgan so‘z birikmalari bilan almashtiring.

(1) A ARMIZERCE B e 2

B: BATARGBA FAE -

QA A A BATSNEZ I ?

36




3. O“qib yozing.
(1) So‘zlarni o‘qgib, transkriptsiyasini yozing.

o= i M =N P Bt HI /=5 E-Eii

(3) Transkriptsiyada berilgan gaplarni oqib, iyeroglifda yozing.

TGshiiguin hen da. | Tamen xuéxiao you hén dud Eluési lilixuéshang.
Zheé shi bu shi jiaoshi? y Zhéxig dou shi Ewén shi.
Na shi xin xuéxiao. | Nimen xi you mei ydu waigud lioshi ?

(4) Qaysi iyerogliflarda quyidagi kalitlar mavjudligini ko‘rsating.

1R/ S S VO | R s SR S S | SR - 0 B
. N J

l L

J —r

(4) lyeroglif tarkibidagi kalitlarni ko‘rsating va ular asosida iyerogliflarni guruhlarga ajrating.

(EE (N 7N < I = fl KA
ti A N 7 S B S

4. “#B” ravishini ishlatgan holda gaplarni o‘zgartiring.

IR E e SO | S Fi i e o S
BT RISK AL fE A2

(1) BREROES, FR ARG
(2) fubbdk, RibrEk.
(3) WAREI, fbAREN.
(4 AR, A2 Bt A ik
(5) KBREK, ERHEBEL.

5. Dialogni nihoyasiga etkazing.

R AR Wt

TRETRIRS?

TR B B E?

TR R T

TR M TR T AR Rk 6 2

>0P>W>L>W>
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B:

6. O‘zbek tiliga tarjima qiling.

(1) PRAHC o B ?

(2) BATVAAAT R B IRk IH, B BRE WL .
(3) AR AW W 2k, B HAR R 24

(4) AT A AR K.

(5) EHmEAEARCE?
(6) XA BRI 2

7. Xitoy tiliga tarjima qiling.

(1) Ular chet ellik talabalar.

(2) Biz hammamiz Ustoz Vanni yaxshi ko ‘ramiz.

(3) Uning do‘sti firma direktorimi, yo‘gmi?

(4) Ularning sinf xonalarida yangi stollar bormi, yo‘gmi?

(5) Ularning Universitetida pochta yo‘q.

(6) Kutubxonada kitoblar, ro‘znoma va jurnallar bor.

‘. BRI Mutolaa uchun matn
FKBER AR ——RBIIL K
skHE R B IVT KPR R4 R BRI A, mRRE A, Zikid#r
WK, BIRILKFERZERE IS 2A, WAHA, #E. K/, 2E. EEE 4. b

HR = XD

BB RAARKME R iR T, BkiE. Bahly. AR, AR, liA.
EIREA TS, MBS, EHERZIRAR REAER. KEFGREZMCT. MmERL

oy HEEWROUNL.

Leksika
1. PLE(%) hanyi
2. 183y (4 yundongching
3. 3T () zhongwén
4. 43 (4 waiwén
5. 3% (4 WEénxué
6. #H (ED changchéang
7. /N (D Xiaoshuo

Matn asosida savollarga javob bering.

1. FKBEREAZ BRI RN A7

2. BWILRKFAAT AT Wi 247
BT RZFRRE Wi 22 A2
SRIE I A AT TR T 15 2

B TEA A ?

ok w

xitoy tili

sport maydochasi
xitoy tili; xitoy yozuvi
chet tili

adabiyot

tez- tez

roman
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6. TKEEHFE PN ?

J\. IBES &R Til haqida ma’lumotlar
lyerogliflar

Qadimda odamlar narsalarning tashqi ko‘rinishini chizishlari natijasida iyerogliflarni kashf
qilganlar, masalan:“ H>, “H>, “[1”, “fW», «“4>», «E», <H», “J)”, “AG», “H”,

Eng gadimgi xitoy iyerogliflari tasviriy iyerogliflar hisoblanadi . Ularning shakli ozlari ifoda
etgan narsaning shakliga juda o‘xshash bo‘lgan, masalan:“H>, “H>, “}>, “l1”. Ayrim
iyerogliflar esa narsaga hos bo‘lgan hususiyatlarni ko‘rsatadi: “4->(ho‘kiz),* £ (shox),“t}”
(ko‘krak). Xitoy tilida bunday iyerogliflar ko‘p uchramasada, ular xitoy yozuvuning asosini
tashkil etadi.

Xitoy iyerogliflarining aksariyat gismi shakl-tovush iyerogliflardir. Ularning ko‘pi ikki
gismdan iborat bo‘lib, bir gismi ma’no ifodalasa, ikkinchi gismi tovush ifodalaydi.

Zamonaviy xitoy iyerogliflari qadimiy tasviriy iyerogliflar asosida shakllangan,
masalan:“H>, “H>, “f”, Davrlar o‘tishi bilan ular o‘zining shakl ifoda etish hususiyatini
yo‘gotgan, masalan: “4=», «H», <, «H», «#”, “&”, Shunday bo‘lsada, ular hozirgi
kungacha sodda iyeroglif sifatida ishlatilib kelinmoqda.
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9- Dars

—. B3 Matn
Zhe shi shui de cidian
X R KA R
(Kutubxonada)
Xué sheng Zhe shi shui de ci dian?
A X M HY A Y
Li Chan Zhe shi Wang laoshi de ci dian
P X E 2,
Xué sheng Zhe shi shénme ci dian
Fh X e e e
Li Chan Ehan Cidian. Ni qu nar
P D g AREEL?
Xué sheng W5 qu jiaoshi Ni ne
P wE HE. W2
Li Chan W&o qu jiaoshi ban gongshi
P wE HE HAE.
(Koridorda)
Li Chan: Qing wen jiaosht ban gongshi zai nar
P W, B I aE AEWRIL?
Xué sheng Er san linghao fangjian
R 2305 JlEl.
Li Chan Xiexie
B A .
Xué sheng: Bu yong xie
Fh AR
(Oqgituvchining xonasida)
Li Chan Qing wen zher shi jiaoshi ban gongshi ma
P TR, XJLE #Uh Ip ~E e
Jiao shi Dui  ni zhao shui
i X, AR 4R HE?
Li Chan Wang laoshi zai bu zai
P + I A A AE?
Jiao shi Ta bl zai niyou shénme shi
O WAE. IRA A4 F?
Li Chan Zhe shi Wang laoshi de ci dian qing géi ta
B XaE £ I AR, T 4aib.
Jiao shi Hao Ni shi na ge xi de xué sheng
i Ufo AR ZWEA R FAE?
Li Chan Zhongwen xi
B &
Jiao shi N1 jiao shénme ming zi
i R A B2
Li Chan Li Chan Qing wén nin zhidao Wang laoshi de dianhua haoma ma
B PH. dEE, & oFE E 2K HBIE 50 e
Jiao shi Ta jia de dianhua haoma shi liu san ér yao ling x x
E2UIE i X s S 2 63210x x
Li Chan Ta you mei you shou ji

A i A FHL?



Jiao sh1 You

EUIIE e

Li Chun Ta de shou jT haoma shi dud shao
T ahoy Tl S 2 20
Jido shi Y3ao san jiu ling si wa yao ba gt
UM 139045187 x x

LiChiin Xiexie nin

%25 A 1.

Jiaosht Bu ke qi

i =ar

Li Chan Zai jian

P .

X X

. FriAiE Yangi so‘z va so‘z birikmalari

1 (O shui
2. L () cidian
3.4 (O shénme
4. 7 (B qu
(D JEH=.
(2) BEAEER, Lk,
5. kL nar
PRATEWRL?
6. W& GBS ne
7. 80 (£ jiaoshi
8. A= () bangangshi
9.5 ging wén
w3 qing
i (3 wen
(D iin], &eik?
(2) Kt
10. 7£ (3h) zai

(D WA=,

(2) WAIIATEARE T
(3) WhAEmE)L?

(4) fhfEATEHE 2

11. 5 (%4 &) hao
12. J51E] (%) fangjian
13. A ED bayong

(1) AW, FHnE.
(2) A: 5.

B: AN
14. X)L (XD zhér
15. %F (FE) dui

(L X, REHNIAZE,
(2) AKE, RN

16. ¥ (3 zhio
(1) RERiE?
(2) FARK, FHFT.
(3) B RERAGEH A TTER

Kim
lug‘at
nima
bormoq

gayerga

so‘roq yuklamasi

0°gituvchi; ustoz

ishxona; kafedra

kechirasiz, so‘rasam maylimi
iltimos, marhamat
SO ‘ramoq

mavjud bo ‘Imoq

ragam( eshik ragami)
xona; (mehmonxona xonasi)
keragi yo‘q

bu yer
to‘geri

gidirmoq
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17. % ()
18. 45 (&)

shi
géi

(1) XAEHIAM, 4R,
(2) T35k .

19. BF (AR
20. 1~ (&)
—/l\/\; —/I\Z\EJ
21. 13 ()
22. 4% (%)
23. JiE ()

na

gé

;A HE

zhongwén
mingzi
zhidao

(D FHEEARR AT AR,

(2) WHEELADN, ERANRM.

24, g (%)

25. 508 (%)

26. KX (%)

27. FHL (%)

28. Z/b (fO

20. B, (B 3
AR
(D fIREA.
(2) AHEA.

30. I (B

DA i

Re

P ()
FEIEHL (44D

1. Fe’l- kesmli gaplar

Fe’l kesim vazifasida kelgan gaplar—fe’l-kesimli gaplar deyiladi. Agar fe’l o‘zi bilan
to‘ldiruvchini olsa, bu to‘ldiruvchi fe’ldan keyin go‘yiladi.
Fe’l kesimli gaplarda so‘zlar tartibi quyidagicha: “ega + kesim + to‘ldiruvchi”, masalan:

HEH=
FERZIMEIP AN ?
PR ME?

dianhua
haoma
jia
shouji
dudshao
keqi
bukeqi

zaijian

Atoqli otlar

Ehan Cidian
Lichan

Qo’shimcha leksika

huzhao
chuanhaji

ish
bermoq

qaysi
hisob so‘z

xitoy tili
ism
bilmoq

telefon

ragam (telefon ragami)
uy

go‘l telefoni

nechta, gancha
muloyim;

arzimaydi

ko ‘rishguncha xayr

ruscha- xitoycha lug‘at
Li Chun

pasport

peydjer

=. &Y% Grammatika

HAFITE b R S

2. So‘roq olmoshlari yordamida yasalgan so‘roq gaplar.
e, Ao, wE, WL (R , 24, L, B4, B4R so‘zlari so‘roq gaplar

yasashda hizmat qiladi. Bunday gaplarda so‘zlar tartibi xuddi darak gaplardagidek bo‘lib, so‘zlovchi
qaysi bir gap bo‘lagi bilan qizigsa ana shu bo‘lak o‘rniga so‘roq so‘z qo‘yiladi.

E’tibor bering:

Bunday gaplarning oxiriga “M%” so‘roq yuklamasi qo‘yilmaydi, masalan:

(1) WERRATRZZ N ?
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(2) fRaftta4z7?
(3) RAEMRE A?
(4) IREWRIL?
(5) I HIESHE &2 /07
3. “...Be” ko‘rinishidagi noto‘liq so‘roq gaplar quyidagi model asosida yasaladi va ikki xil
sharoitda ishlatiladi (Ot/olmosh+Wg?):
(1) Kontekst berilmagan holatda ... 7EH )2 masalan:
1) FAiAI Mg ?  (FRAIA AR IL? O
2) EXIWe?  (CEZINEMIL? D
(2)Kontekst berilgan holatda.
1) FAREF, RWE?  (IREAFE? D
2) WxRF=, RE? (REMIL? O
3) FATEAN, RIE?  (UREMEAN? D
4. Ragamlarning o‘qilishi.
Xitoy tilida telefon, uy, passport, mashina, samolyot reyslarining ragamlari alohida aytiladi.
Agar ragam uzun bo‘lsa, har uchta ragamdan keyin pauza (to‘xtalish) qilinadi, masalan:

230 58] o‘qilishi: ér san ling fang jian
6321054 o‘qilishi: liti san ér yao ling wu si
CA 925 o‘qilishi: CA jiu ér wu

Bir ragami “yao” deb o‘qiladi.

133001 o‘qilishi: yao san san ling ling yao

Ragamlarga quyidagicha savol beriladi:

...... (IR LY=E 222N

...... webgr (BF: L RJLS?)

9. iE¥& Fonetika
1. So‘z urg‘usi. (3)
To‘rt bo‘g‘inli so‘zlar quyidagicha o‘qiladi: )
“neytral bo‘g‘in + kuchsiz + neytral + urg‘uli ”, masalan: Ehan Cidian zhongweén zazhi
dianhua haoma
2. So‘roq olmoshlari yordamida yasalgan so‘roq gaplarning ohangi.

Bunday gaplar, odatda, kuchayuvchi ohang bilan o‘qilib, so‘roq olmoshlari urg‘u bilan aytiladi.
Ohang gap ohirida pasayadi, masalan:

(1) fbgtta? |
(2) fREMIL? |
(3) REXRtA4? |
3. Noto‘liq so‘roq gaplarning ohangi.
o e ? > ko‘rinishidagi noto‘liq so‘roq gaplarda bir bo‘g‘inli so‘z “Weé” dan oldin urg‘u bilan
aytiladi. Gap ohirida ohang pasayadi, masalan:

BEHE, K? |
F.. B lyerogliflar
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1. lyerogliflar tahlili.

¥ shou qo‘l yoki qo‘l harakatiga aloqador iyerogliflar “3:1”,“?&”,“?&”,
. . darvozaga alogador iyerogliflarda uchraydi. Bu 7= = R 55
J hu o2 . SNSANE
kalitning iyeroglif tarkibidagi o‘rni o‘zgarmas
_ Odam tanasi yoki tana harakatiga alogador “JRy, CRET, )R
J shi . . .
iyerogliflarda uchraydi.
£ shi toshga alogador iyerogliflar tarkibida uchraydi R, R, T
/N Xido Bu iyeroglif kalit sifatida “*" > tarzida yoziladi. | “/b”, “43”, ‘9,
% shi 0‘g- Yoyga alogador iyerogliflarda uchraydi. 2 R TR
+ wang bu kalit ko‘p hollarda tovushni fodalaydi. SE”, CHE”, <
v you qo‘l yoki qo‘l harakatiga alogador iyerogliflar R, AR, R
tarkibida uchraydi.

75~ 23 Mashglar
1. Fonetik mashglar.

(1) Quyidagi so‘zlarni o‘ging.

gongjin fangbian duanlian huxiang guanxin fengfu
fandian jiankang gongchang  jinzhang lird hanjia
gongli kache fuzé héshi gongyuan  nianging
gezhong  ganmao haran nongcan hanya fangwen
minzu ni’ér nidnai lidoji¢ nianji gichuang
pijia lingdao duome késou nuanhuo  bufen
faren lidngkuai wanshangdaifu
(2) So‘z urg‘usiga et’ibor berib so‘zlarni o‘ging.

Zhongguo gingnian jiaotong gongst zhongyang jiguan

Mingsheng guji
Yangguang canlan

zhéngda guangmin
Xinqing shachang

pingdéng dairén

(3) Quyidagi gaplarni o‘qing.
Ta de dianhua haoma shi dugshao? Zhe shi shui de cidian?
Ni you shénme shi?
Ni shi na gé xi de xuésheng?

Niqunar? Ni jiao shénme mingzi?

(4) Tinglab so‘zlar ustiga ohang belgilarini qo‘ying.
Wang laoshi jia zai nar?

Nin zhidao jiaoshi bangongshi de dianhua haoma?
Ta de shouji haoma shi yao san jiu ling wu si yao ba gi er liu.

2. Tagiga chizilgan so‘zlarni keltirilgan so‘zlar bilan almashtiring.

(1) AR MR g ?
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B: X & L& T3] 4 ? 1 IS 4 ) I AT 2
e i e 451
Wt ER = e

(2) A REEF)L?

B: WELHAZE. 45 HC & HE Je TN
] wE e el A

(3) A MEFEI S REEAD?
B: 139045187 .

LT 6748221
Eiabicl 3508421
FEIFAIL 1279785012
J 18] 3425

3. O‘qib yozing.
(1) Ierogliflarni o°qib, ularning transkriptsiyasini yozing.
BEla) RIE 5 hy £99 e L VAYNES o
(2) Transkriptsiyani o‘qib, gaplarni iyeroglif bilan yozing.
Zhe shi Wang laoshi de cidian. Ni shi na ge xi de xuesheng?
Zheér shi nimen de jiaoshi ma? N1 jiao shénme mingzi?
Ta jia de dianhua haoma shi lit san ér yao ling wu si.

(3) So‘z birikmalar yasang.

{7 = 7] i
4 = [f] 1]
# i He Wi
=) & il

4. Tagiga chizilgan so‘zlarga savol bering.
(1) XEEZIMAHE .
(2 B2 Mn i .
(3) WEHIrn

(4) fhfeHif R A .
(5) Al E£%.

tm}

(6) A HIE S E 6321054

(7) FILEE.
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5. Dialogni nihoyasiga etkazing.

A BT k?
B:
A I A4 272

o

o

TR0 L2

B
A
B:
A
B
A
B

6. O‘zbek tiliga tarjima qiling.

(D)Xt g ?
(2) AT IR L ?

(3) W RNE £ 2 T LU 65 2

GRS R IR LY =E 24

(S) VR L A A+ A 4452

) IREA25?

7. Xitoy tiliga tarjima qiling.

(1) Xonangizning ragami necha?

(2) Siz gaysi Oliy o‘quv yurtining talabasisiz?
(3) Sen gayerga ketayapsan?
(4) Sizga kim kerak?

(5) O‘qituvchingizning familiyasi nima?

(6) Ularning direktorining ismi nima?
(7) Uning telefon ragami 3635012.

+t. PERUREC Mutolaa uchun matn

R 1302 221

PR N2 WA T ERE. EEIDOE. AR A & 1302 5
Filele A AR, RS, ZREN. BIMERARET. 7. K. 20, &aH
e ARG EAKR, BEIRTE . F5IRI HLLE 5 Y2 6605478,

FANRMR L P E A A, AATARESS . I . BERARAT.

Leksika

SARE A

6 (%) ChénGuang
2] (Bh-44) xuéxi
£ (3 zhu

TE5 (£4) slshe

[[E (%) tongwi

Chen Guan
0‘gimog; o‘qish
yashamoq
talablar turar joyi
xonadosh
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6. fx% (&) Baolud Pol’

7. IR (#) chuang krovat’

8. Hif{ (%) dianshi televizor

9. H (/&) (%) dan lekin
10.F+4% (JE) ganjing toza

11. 43 (JB) nidnging yosh

12. #dE JE) réqing mehmondo‘st

Matn asosida savollarga javob bering.

CoNoOk~wNE

ARG A B A

A 5 8] 5 i fe 2 /b
AT A A 2 ?

MR A A 4257 SRR N ?
AT B I A A4 2
AT B3 1B R AN K 2

AT B LA 5 A 2 /D 2
WEVIRIR 2 [ A A ?
i e K A

J\s &S HR Til haqida ma’lumotlar
Grafema, so‘z va iyeroglif

Grafema— bu eng kichik tovush va ma’no anglatuvchi birlikdir. Xitoy tilidagi
grafemalarning aksariyat qismi bir yoki ikki bo‘g‘inli grafemalardir, masalan: “i{”, “3(”,
R, o« bk, “Jede”, “5ii/E”. Murakkab tuzilishga ega bo‘lgan grafemalar ham
mavjud, masalan: “I55¢ /77, “FFMI/R”, “IGEZ K7 va boshqalar. Ikki bo‘g‘inli
grafemalarning ma’lum bir qismi, murakkab grafemalarning deyarli barchasi boshqa tillardan
o‘zlashtirilgan.

So‘z grafemalardan hosil bo‘ladi va eng kichik til birligi sifatida mustaqil qo‘llanilishi
mumkin. Bir grafemadan hosil bo‘lgan so‘z bo‘laklarga ajralmaydi, masalan: “&”, “#,
“A, cmmmE, X555 /37, Ikki yoki undan ortiq grafemadan tashkil topgan so‘zlarni
bo‘laklarga ajratish mumkin, masalan: “%7 55>, “INi”, “/Ni”, “& 7, /R, “@H
W, e, <EARE”

Grafema yoki so‘zlarni ifoda etuvchi belgilar iyeroglif deb ataladi. Xitoy tilida bir
iyeroglif bir bo‘g‘inga to‘g‘ri keladi. Shu sababli bir bo‘g‘inli grafemalar yoki bir grafemadan
hosil bo‘lgan so‘z bir iyeroglif bilan ifodalanadi, masalan: “ A\, “K”, “3”.

Ba’zi holatlarda bir so‘z bir grafema va 2-3 ta iyeroglif bilan ifodalanishi mumkin,
masalan: “¥P %>, “FHTEL,  yoki bir so‘z, ikkita grafema va 2-3 ta iyeroglif bilan: “{f
X7, “HiE”, TSI, bir so‘z, uchta grafema, 3 ta iyeroglif : “PF31E> ifodalanishi
mumkin.
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QWO ~NOOOUITE WDN PP

10- Dars
—. BX Matn

Hou tian shi wo jie jie de sheng ri

JBoR & MM m A H
Lit Hua Jin tian ji hao
XA AR L5
Li Xiaolan Jin tian shi hao
BAL AR5,
Lit Hua A hou tian shi wo jié jie de sheng ri
ot B, fmE R R MM W A H.
Li Xiaolan Shi ma Ta de sheng ri shi wa yué shi ér hao ma
AN RW? g A H o2 T H A+ = “ﬂ%"
Lid Hud Dui Tashima Mingnianshi ta de bénm gnlan
ot X Mg H. W] E R M A o .
Li Xiaolan Ni ji¢ jie shi na nian sheng de
AN IRMHME R W FEE K2
Liu Hua Y1 jit qi ba nian
x| H — b .
Li Xlaolan Ta jin nian ér shi san sui dui ma W6 ma ma ye shii ma jin nian si shi gt sui
PN M ASE T =%, dm R EE W R S, SN RS
Lid Hué Ni ma ma de shéng ri shi ji yue ji hao
X H ARG AHRZILA JLS?
Li Xiaolan Liuyué sanhao xing qiri ai nigg&ini ji¢ jie mai shén me shéng ri i wu ne
N2 ANH= =, BEMH. BRSREEHK Ha A& HALDRE?
Lid Hua Ta xi huan yin yue wo ge&i ta mai yin yué ci dai  Ming tian xia wi ni gen wo yi qi
XM B oW E K R G MK E R M. W ORTN PR RIR Rk
qu shang dian hao ma
X OE M e
Li Xiaolan Ming tian xing gt ji
BN ok B JL?
Lid Hua Xing qi lit shi zhou mo
X H BN A OK
Li Xiaolan Hao ba wo men yi qi qu

AN B, AT — %

. FriAE Yangi so‘z va so‘z birikmalari

JaRk (%) houtian indinga

HEH (2D jigjie katta opa

AH (2D shengri tug‘ilgan kun

SR () jintian bugun

JL D ji nechta

LTS a undov so‘z

H (% yué oy

J& (B shu hisoblanmoq( ....muchalida tug‘ilmoq)
5 (%) ma ot

M (%) mingnian kelasi yil
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11, AdnE (4 b&nmingnién muchal yil
12. &£ (%) nian yil
13. £ (%) sheng tug‘ilmoq
14. A4F (%) jinnian bu yil
15. ¥ (%) sui yosh
16. B2MH (£ XIngqiri yakshanba
17. W (M) ai undov so‘z
18. 4 () géi bermoq
19. £ (3) mai sotib olmogq, xarid gilmoq
20. ALY (& liwd sovg‘a
21. H&%& (2 yinyue musiga
22. W (44 cidai kasseta
23. IR (%) mingtian ertaga
24. 4 (%D xiawi kunning ikkinchi yarmi
25. R (4 gen bilan
26. —i2 (ED yigi birga
27. R (2D shangdian do‘kon
28. BE# (% Xingqt hafta
29. R (%) zhoumo hafta ohiri, dam olish kunlari
30. . GEAD ba yuklama

Atoqgli otlar
X% Lid Hua Liyu Xua
AN LiXiaolan Li Siyaolan

Qo‘shimcha so‘zlar

H (&4 8 i kun
WER (%) zudtian kecha
AR (4D giantian o‘tgan kuni

=. &% Grammatika
1. 1- 100 gacha bo‘lgan sonlar.(1)

Xitoy tilida 1dan 100 gacha bo‘lgan sonlar quyidagicha o‘qiladi:
1 2345678910 11....... 20 21...... 30......

+=....... it ANt 1T AVUN YANS I PO G —H

2. Sananing ifodalanishi.

(1) Yilning ifodalanishi.
Xitoy tilida yilni ifoda etishda ragamlar alohida, birma- bir o‘giladi, masalan:

19804 — JL\ELE
1997 &£ —JULBAE
1998 % — LU\
20014 —EHE—AF

(2) Oyning ifodalanishi.
Xitoy tilida 12 ta oyning nomi:
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—H =ZH =H WH fAH ~HA LA A H +H +—H +=AH

(3) Kunning ifodalanishi.
—H (%) ZH (%) =H (%) ... =t—H (%)

H va “5 so‘zlari oyning biron bir kunini ko‘rsatadi. 5 0g‘zaki nutqda, H yozma
nutqda ishlatiladi.

(4) Hafta kunlarining ifodalanishi.

A W= BYl=  EMHY A BN EHHCR)
Xingqiyi  Xinggier  Xinggisan  Xingqisi Xinggqiwa  Xingqilic xingqiri
Dushanba  seshanba chorshanba payshanba juma shanba yakshanba

Og‘zaki nutqda, odatda £ H{K> (xingqitian, yakshanba) ishlatiladi.
(5) Yil, oy, kunning ifodalanish tartibi.
Xitoy tilida sana quyidagicha ifodalanadi:
Yil + oy + kun + hafta kuni, masalan:

20014 A2 HE#H— (ZFZ—FUH _-HEH

(6) Kun, yil, haftaning ifodalanishi.

KHIR i K R SR AR IEPN PNEPS
KHIE Hi4F £ SF 4 A5 N
KEANA EAH XA H A KA

K EAEI AR XA AN KA

. Ot kesimli gaplar.
Ot kesimli gaplar—bu ot kesim vazifasida kelgan gaplar bo‘lib, odatda, kesimdan oldin “/&”fe’li
ishlatilmaydi. Ot kesimli gaplar vaqt, kishi yoshi, tug‘ilgan joyini ko‘rsatish uchun xizmat qiladi,
masalan:

mmﬁﬁﬁk

shakli ot kesimdan oldin A& so‘zining birikishidan hosil bo‘ladi, masalan:
(1) SRAZRTH+ 5.
(2 —%
(3

“ J&” ishtirok etganda, gapning ma’nosi deyarli o‘zgarmaydi. Ot kesimli gaplar ko‘proq

o‘g‘zak1 nutqda ishlatiladi, masalan:
(1) HREJLF?
(2) fhRE A,
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4, “. . JFE? v« L. XFig? * ko‘rinishidagi so‘roq gaplar.
CLLTFI? e XF 2 ko‘rinishidagi so‘roq gaplarda so‘zlovchi o‘z savoliga tasdiq javobni
kutadi. Bunday gaplarning birinchi qismi darak gap shaklida bo‘ladi, masalan:

NRERER R AR,

...... XFPg? > shaklidagi so‘roq gaplarda  “%”, “UFW”  yoki “Uf M sozlari yordamida tasdiq

jaVObI beriladi.
Darak gaplardan keyin “...... %052 > (yoki“..... /215 ? », “ .. &A&? ) so‘zlari kelib, taxmin
ma’nosini bildiradi. “.... %1 ? > ishtirokidagi so‘roq gaplar oz taxminini to‘g riligini tasdiglash
uchun ishlatiladi. Bunday so‘roq gaplarda “XJ” yoki “J&” tasdiq javob, “/” yordamida inkor
javobi beriladi, masalan:

(1) HR=H"%, XTFL%?

(2) X, SRE=ZA=%. CF SRE=ZHA=%.)

(3) 4 HIHE R, AR

(4) /TE’ ﬁﬂ_j‘EXkEl/\o (T ﬁﬂ_j‘TEXKE{/\o )

5. Old ko‘makchili so‘z birikmalari.

Old ko‘makchili so‘z birikmalari old ko‘makchi va ot, olmoshdan tashkil topib, yonalish, o‘rin- joy,
vaqt, maqsad sabab, usul, tagqoslash kabi ma’nolarni ko ‘rsatadi, masalan:
(1) IRGRIAIH KA A ALY ?
(2) BRI —REFE.
(3) FMALR X L.
(4) fERTE

P0. 5% Fonetika

1. Hayron bo‘lish ma’nosini ifodalash uchun ....... &M ?  ko‘rinishidagi so‘roq gaplar
pasaygan ohang bilan aytiladi, masalan:

PESUURPN L Y =0 S P DS i e L

2. ...... g XJ 1% ? shaklidagi so‘roq gaplarda “4f, “XJ” so‘zlari urg‘u bilan talaffuz

gilinadi, gap ohirida ohang kuchayadi, masalan:

IRERIRFINE, 132 1
PRESVRIAGH Kty , i 2 4
SFEBIA, RAR? 1

F.. WF lyerogliflar

1. lyerogliflar tahlili.

A yud bu kalit bilan yasalgan iyerogliflar oy bilan “HE», <R
alogador.
bu kalit oyoq harakati bilan bog‘liq CER”, B, Bk
JE zu iyerogliflarning chap bo‘lagida uchraydi va “f
ko ‘rinishida yoziladi.
4 Z5u yayov yurish, harakatlar bilan bog‘liq R, R, bk
iyerogliflarda uchraydi.
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5 uy-xonaga alogador iyerogliflarda mavjud. “RE”, PR

I guing

bu kalit ishtirok etgan iyerogliflar qurbonlik AL, e, A
5 shi keltirish, baxt va omadsizlik ma‘nolarini
- ifodalaydi. lyeroglifning chap yonida kelganida

“% > tarzida yoziladi.

gazlamaga alogador iyerogliflar tarkibida “Aav, “afr?, “H»
] jin uchraydi. Bu Kalit iyeroglifning turli gismida

joylashishi mumkin.

chorva bilan bog‘liq iyerogliflar tarkibida W, gk, <>
4 nid uchraydi.

“4 > shaklida uchraydi

. tik turgan odam ushtiga chiziq chizilgan bo’lib,

VAN tian oL e

osmon ma‘nosini bildiradi.
s shang joylashish o‘rnini ko‘rsatadi.
T Xia joylashish o‘rnini ko ‘rsatadi.

quyosh va oy odamlarga yorug‘lik beradi. Tkki
] ming iyeroglifning birikishi yorug‘lik ma‘nosini

bildiradi.
4 shéng unib-o‘smoq ma‘nosini bildiradi.

75~ 23] Mashglar

1. Fonetik mashqlar.

(1) Tinglab ohang belgilarini aniglang.

zhoumo duomo mowei zhuomo
yinyue gianyue kuayue chayue
cidai lingdai chuangtai yangtai
houtian zuotian xiawi shangwi
yukuai changkuai guanhuai giguai

(2) Tanskriptsiya yordamida so‘zlarni o‘qing.
zénmeyang Xingqiri xingqiliu yibai
jiashijia ershisi sanshiwi liushigt

(3) Sanalarni o‘qing.

185345 H 4 HEM= 191746 A s HEM A
19217 A5 HEM 1949 £ 10 H 1 HE S
20004 12 A 7 HE Y 20014F 11 A 25 H 2 H

2. Tagiga chizilgan so‘zlarni keltirilgan so‘zlar bilan almashtiring.

A S RILS?

B: % K1 UFR NG
R ne
I —=
IR S

A: IRERIR—ilE %, hFng?
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B: ZfIE. 2

AT
3. O‘qib yozing.
(1) Iyerogliflarni o‘qib, ularning transkriptsiyasini yozing.
JHIH =K it R LA
HiginthjEty, SEN+-E%.

HA A

(2) Transkriptsiya asosida so‘zlarni o‘qib, ularni iyeroglif bilan yozing.

mingtian  jinnian xiawtu  shéngri zénmeyang
Houtian san yué ba hao xingqiri.
N1 géi ni jigjie mai shénme liwa?

4. Bo‘sh o‘rinlarni to‘ldiring.

(D 5RE. K. A. B B. ]
(2) R RPES? A & B. &
(3) HRHE__, AKX, A R B. 3k
4 BAT—kZEPiE g 7 A. g B. g
(5) N _ Mh—ilgzz2]. A 4 B. I}
(6) BN 52 A 4 B

5. Savollarga javob bering.

(1 SRJLARS2HJL?

(2) BIREM =, X2

(3 FERINUHAL S, Ehe?

(4) WEREWL?

(5) MIRFA - EEHEINE, 45?2
(6) HIRANH =57

(D FRAEHZILAILS?

6. O‘zbek tiliga tarjima qiling.

(D JAREERT

(2) MREAT—EEEZINEK, GFH?
(3) IREGTHET G 57

(4) PIREFEARE?

(5) fRIHIHMAEHZR=H LS, xfng?
(6) LA +=5EHJL?

7. Xitoy tiliga tarjima qiling.

(1) 31 dekabr—do‘stimning tug‘ilgan kuni.

(2) Men akamga xitoycha lug‘at sotib olaman.
(3) Men bilan birga xitoy tilini o‘rgan, xo‘pmi?
(4) U odam—O‘qituvchi.

OO00000
B E A I
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8. Dialog tuzing.

A EARR R B, e BHNILS? DA S 2L 2= t/i55?
—HEgEMH, xi? &L,

+. BiE¥EX Mutolaa uchun matn
WA =+H+HIFKWEH

PHREARK AP LR FRZEAE, 205, Bt E R, RS E. &
MR, BATERE K. WA=+ HHHANAEH, h5E =+, Wt LA 24 H
ALY ? i S AR L IE

Leksika
1. 4Eg () nianji kurs
2. 50 (R jiu darhol

Matn asosida savollarga javob bering.
1 AR TR AR R J VR AR

2. b= 34

3. e IR ?

4 PRI EXRE R ? <370 ?

5. AR ZILHJLE?

6. “H b LA AL HALY)?

J\. &S H1R Til hagida ma’lumotlar
Xitoy tilida asosiy gap bo‘laklari. (1)

Xitoy tilida—ega, kesim, to‘ldiruvchi, aniglaovchi, hol, sifat-fe’lli to‘ldiruvchilar asosiy gap
bo‘laklari hisoblanadi.
Ot, sifat, olmosh, son va otlashgan so‘z birikmalari ega vazifasida kelishi mumkin. Fe’l va fe’lli
so‘z birikmalari, sifatdan hosil bo‘lgan so‘z birikmalari ham ega bo‘lib kelishi mumkin, masalan:
(1) ERENHERZ.
(2) BATHASRAME B 224
(3) —JrZ/bE?
(4) EILRA =~
(5 ) BRADGH b i) B A Al
(6) HRIFREE,
Kesim—»bu ega tomonidan bajarilgan ish-harakatning holatini ko‘rsatuvchi bo‘lak. Yugqorida
ko‘rsatilgan so‘z turkumlari va so‘z birikmalarining hammasi kesim vazifasida ishlatilishi mumkin:
(1) FZILEHE,
(2) FMPEF2AZ, AT ED .
(3) SREH=.
(4) fbIREERE .

To‘ldiruvchi—bu ish harakat yonaltirilgan obyekt bo‘lib, odatda fe’ldan keyin keladi. Ot, sifat, son,
fe’l, otlashgan va fe’lli so‘z birikmalari, predikativ so‘z birikmalari to‘ldiruvchi vazifasida kelishi
mumkin. Ayrim fe’llar bir vaqtning o‘zida ikkita to‘ldiruvchiga ega bo‘lishi mumkin,masalan:

1. FRATHR 2= S PGE
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N oA wN

XE—T, AR —H.
=

EZEEARE .
B 2
PREAF B AR ?

g2 Im—1FALA.
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11-Dars
—. BEX Matn

Meéitian ji diin shang ke
BRILIK £ER

(Rossiyaning bir shahridagi mehmonxonasida)

Dao you Xianzai wo shud yixia mingtian de shijian an pai Mingtian da jia li ud

T PoAE & W — T B R OB E 2. R ORHK N
ban zai zhér jiné liudian sishiwu fen chizdofan

F A XILES, N T g R
You ké Jidian chafa

g )L o HR?

Dao you Badiin Badianban canguan ziran bowuguan
S Nm. NR¥E ZU BREY 1H.
You ke Zhongwi zainar chifan

g A (EMRJL RZIR?

Dao you Zai Harbin fandian chi zhongcan

T ERURIE BUE e

You ke Xiawu jidian huilai

g ML RUEER?

Dao you Sidian

FhE: PR

(Rossiyaning bir oliygohida xitoy va rus talabalar suhbatlashyaptilar)
Xie é&rgai Ni xuéxi mangma

W/RE: IR 53] e

Lid lin Henmang

KRR R,

Xie &r gai Meitian jidian shangke

WK 7 KL ER?

Lid lin Badian shangke W6 changchang cha shifen badian dao jiaoshi
KRR AN Bk Ww ® Z 2/ A 3 H=.
Xie &r gai Jidian xi ke

Wk LR TIIR?

Lid lin  Shiérdian xiaké

Xk R TR

Xie &r gai Ni méitian jidian gichuang

WRHE: IR & K LA EKR?

Lid lin  Liudian gichuang liudian yike paobu

XMk N RO K, N Rz .

Xie &r gai Ni méitian dou duanlian shenti ma

WRE: IRE KA R Bk e

Liu lin DUI nikan wo she ti feichéng hao

KRR , IRE, EHEIAER .

Xie &r gai XIaWu ni changchang zuo shénme

WRHE: NAIR W W A4

Liu lin  Zaijia fuxi kéweén yuxi shengci hé yufa Xié zuoye

XK AE X E R 3 AT AR A IR, BAE k.

Xie &r gai Wanshang ni chang kan dianshi ma

n gic

L R,

huéng liudian

VAY=)
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WRdE: BB R W R R AL E?

Lit lin Buchang kandianshi W6 changchang shangwing zai wangshang hé péngyou lidotianr

KM 2 AW OFE B M. W

Lit lin  Shidianban zudyou

AV ST U S S P

WOk M, &£ W kB A O KR L
Xié érgai  Nimgitian shénme shihou shuijiao
URHE: IR B R AT 4 B K B R

. #iAIE Yangi so‘z va so‘z birikmalari

1.4 (O méi
(1) B REBIRIT:
(2) AN EAEABEARA

2. 5 (&) dizn
(D BAER LA
(2) fREERILAE ER?

3. Fif shangke
i xiake
4. PAE (%) xianzai

5 4 (Bh) shuo

(LD R4
(2) EIRUE— T
(3) FRATEFRARVLDIE o
6. —F (&) yixia
BN W—T; W—TF; EJ—F
(L) EIRE— T
(2) XA — AL ?
7ORE (D shijian
8. %1 (%-3) anpai
(D X2 TADERRES 2 HR .
(2) 1Rz I
9. k%X (4O dajia
(1) RF#EE, IRiEIE,
(2) HH R

10. #ZAR (3 gichuing
11. (B0 ban
12. 1£ (4 zai

(1) PRAEMRJLEE ]
(2) BAMEZ= LR,

13. %5 (3 jing
KRB EA .
14. 7 (&) fen

(D =m0 TR
(2) BAEZTIY )\ R
15.17 (&) chi
(L) AFARFETR JLRZ B ?
(2) fRJLRIZE?

16. B (2 ziofan
17. Bk (3 chafa

(1 BATIIR K.
(2) RFENFEE, NatathR.

har

soat

dars boshlanishi
dars tugashi
hozir

gapirmoq

marta (hisob so‘z)

vaqt
uyushtirmoq

hamma

o‘rindan turmoq
yarim
old ko‘makchi

to‘planmoq

daqgiqa( hisob so‘z)

emoq

nonushta
yo‘lga chigmoq
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18. ZM (3 canguan
(1) XM,
(2) FHRATEZUWIHTE.

19. HAA (% -8 ziran
(1 FRATEIEZ K EHR
(2) ffFIRIGIRA IR

20. HH4- (%) zhongwii

21. i (%) fan

22. Y )E (%) fandian

23. HhE (%) zhongcan
24. 17k (B huilai

(1 AR ALK
(2) A AL ST FRAR 2 DUES

25. %2> (%30 Xuéxi

(1) BATESS 322 2 Pk
(2) 2 RBA IR .

26. I (& mang

(1) fRiTAG?
(2) fEERHAARM

27. % CFD  ED changchang

(1) HH LR
(2) TAHFIZHE,

28. % () cha

(L) BAEZE5 )\ R
(2) ARPUEDLIS A
B: MEH, LZE1FZIE.
29. 2] (3 dao
(1) fAI145 K EING IR
(2) fhBHER] i TAE.
30.z (&) ke
(L WERHE—Z.
(2) E—2)\HBHE,

L. M (D paobu

32. 4Bk (3 duanlian
AR AR S A

3. 54Kk (&) shenti

34.94E%  (ED faichang

(D fhIEHE ZRE K.
(2) A PGEAER 4F .

3B B Zuo
QDI 7119 N A /A
(2) PRAGEM A4 TAE?

36. 22 (B fuxi
(L WEFAEHEL
(2) HEREE R,

37. WL (%) kéwén
38. i~ (3 yuxi

(1) BRI A 0]

(2) PREERHAE >IN >0 2
39. A ii] (%) shengci
40. 1B (%) yifa

tamosha gilmoq

tabiat; tabiiy

goq peshin
taom
restoran, mehmonxona
Xitoy oshxonasi
gaytib kelmoq

0‘qimoq

band bo‘lmoq

tez- tez

kam, etarli emas

etib bormoq
chorak( hisob so‘z)

yugurmoq

chinigmoq

tana, sog‘lig

juda

gilmog

takrorlamoq

matn
darsga oldindan tayyorlanmoq

yangi so‘zlar
grammatika

o8



41. 5 ) Xig yozmoq
(D &R NS T
(2) BEH - MEREE4.

42, 1Bk (%) ZUoye uy vazifasi
43. M I (%) winshang kechqurun
HE (%) zaoshang ertalab
44, AL (%) dianshi televizor
45. E¥ shangwing internet tarmog‘iga kirmoq
kY (%) wing tarmoq
46. IR )L (5) lidotianr suhbat qurmogq
il B lido suhbatlashmog
47, Wiz (%) shirou paytida
48. HEEvL (3 shuijiao uxlamog
PRAER L R BE 5 2
49. £ty (%) Zudyou atrofida, chamasi
50. Fijf (%) dioyou gid
51. i & (%) youke turist
Atoqgli otlar
MG IR Harbin Xarbin
M RIS Harbin Fandian “Xarbin” mehmonxonasi
/R 5 Xié &r gai Sergey
XK LiG Lin Lyu Lin
Qo‘shimcha leksika
lizng ikki
X HE wingba internet kafe
IR wiifan tushlik
i wanfan kechki ovqat

=. &Y Grammatika

1. Ega-kesimdan hosil bo‘lgan kesimli gaplar.

Bunday gaplarda ega-kesimli birikma egani ifodalab, tasdiglab keladi. Quyidagi model asosida
yasaladi:

“EHRE (D
Ega + kesim ( ega-kesimli birikma)

oI 2
WERAR T IT
HRAE 2T 3K
2. Vaqtning ifodalanishi.

(1) Xitoy tilida vagt  #i dian( soat), %! ke( chorak), 4 fen( daqiga) so‘zlari yordamida
ifodalanadi.

1: 00 —

2: 00 P A

3: 05 —mERD

2: 12 [P s

4. 15 VO 55— ZI/0Y s+ oy
5: 30 FLE A=t
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6: 45 INFHERHS fU+Tur 22—

E’tibor bering: 2 ragami “ § ” va “_~ ” ko‘rinishida ifodalanishi mumkin: hisob so‘zlari yoki
hisob so‘zlarini olmagan otlar bilan “ B ™ tarzida ishlatiladi, masalan: “P 51", “P4 N> Lekin,
hisob so‘zlari bo‘lishi yoki bo‘lmasligidan qat’i nazar , 10 dan yuqori bo‘lgan sonlar tarkibida “ —
sifatida ishlatiladi, masalan: “+ — &>, “—+ - \".

(2) Vaqtni ko‘rsatgan so‘zlar gapda ega, kesim, aniglovchi va hol vazifasida kelishi mumkin,

masalan:

BI=)15?
HUEP R
HELRAFRI R
SRV

(3) Agar birdan ortiq vaqtni ko‘rsatgan so‘z hol vazifasida kelsa, avval uzoqroq vaqtni ko ‘rsatgan

so‘z, keyin nisbatan qisqa vaqtni ko‘rsatgan so‘z keladi, masalan:
2001 4 5 H 14 HEW— L4+ mi+/\ 2
AN F—ZIEE IR
Gapda vaqt holi va o‘rin- joy holi mavjud bo‘lsa, avval vaqt holi, keyin o‘rin- joy holi keladi, masalan:

FATHIR . BN BRI LR G

ABEUL: FATAEIX LR BN REES

3.%“ —F” fe’l hisob so‘zi.

— | hisob so‘zi fe’ldan keyin qo‘yilib, ma’lum bir ish- harakatni bajarishga urinib ko‘rish

ma’nosini ifodalaydi, masalan:
TEIRE— NIRRT BRI~ Ang ?
HU— MRAYHEIE SRS ?
RN AT, XA FEN.

P0. 5% Fonetika

1. Ohangning o‘zgarishi.(3)

Ohang ragamlarni o‘qishda, sanashda o‘zgarmaydi, masalan; “—>, «“ .7 «“=> «f-—> «—
00 —4F”,

Agar “—” sonidan keyin to‘rtinchi yoki to‘rtinchi ohangdan hosil bo‘lgan yengil ohang
kelsa, bir soni ikkinchi ohang bilan aytiladi, masalan: “7< &i—%1”, “— 1.

Agar “—” sonidan keyin birinchi, ikkinchi va uchinchi ohanglar kelsa, “—" soni to‘rtinchi
ohang bilan aytiladi, masalan: “— K>, “—4E”, « —jL”,

F. BF lyerogliflar

13

1. lyerogliflar tahlili.

71 [ ] Bu pichoq — tog‘ramog, 0‘ng tomonda kelganda ¢ 1] > shaklida yoziladi: “ZI|”, “ZI|”.
4 [% ]Bu metall - Metall bilan bog‘liq : “4%”, “%&”

H Buko‘z — ko‘z bilan bog‘liq: “HE”, “HR”.

H- Bu quloglar — Eshitish bilan bog*lig: “Hj, “[&”.

51 Bu katta boshli odam — bosh , bo’yin. Odatda ieroglifning 0’ng tomonida turadi: “#i” , @8>,
UL Bu ko‘z — ko‘rish qobilyati : “Hi>, “u5z”.

i Bu tarmoq .

/£ Bu chap qo‘l— chap .

E Bu burun — 0‘zi .

[6 Bu girdob — qaytish .

£ Bu homilador ayol — odamning gaddi-gomati.

75~ €3] Mashglar

60



1. Fonetika

(1) Transkriptsiya asosida so‘zlarni o‘qing.

jintian ganjing dianshi luyin
kafei gaoxing fangjia mianbao
jibén laosht lianxi huddong
jingcai shouda muqian jiému
huanying shifen huozhé gaibian
jiating tigao kébén haokan
néngmin qude pingguo nali
mingnian shuiping quénti shoubido
guniang mafan yanjing gaosu
guanxi mingzi yijing gushi

(2) “—” soni ohangining o‘zgarishiga e’tibor berib so‘zlarni o‘qing.

diy1 wanyi tongyt yijinjiagt
yifeng yitian y1igen yiban
yizhi yitou yihui yinian
yibén Y1Z30 yidian yichang
yijia yiyang yisui yipian

(3) Quyidagi gaplarni o‘qing.
A JLRE?

B: +—ri%.

A: JLRIE?

B: NE—Zl.

i 1 G

M G TN

HAHE M.
PABER M b A R RS

2. Tagiga chizilgan so‘zlarni Keltirilgan so‘zlar bilan almashtiring.

(1) A BFEJ LA ?

B: BL7E/\ .

i —Zl NECE

W+ =2
zZ)\ 7B R

(2) A REER LSRR ?
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B: J\US¥

(4) A PREETR ) LIEH?

ki N Z
R AV
R T

S T
52 T A
AR AVSE S
ER +— 5

(3) A4 B ES I E R 1
E35) AVSE S
R J\H

LA A
EX TP

R i L
A HA e B

B: 7R /RIEUS -

I T B=E
ey RE
Wbk Wbk tH

)P Ly NN
AR B
M [} N

3. O‘qing va yozing.

(1) Iyerogliflarni o‘qib, ularning transkriptsiyasini yozing.

21

eik 3

£

HRIL

£

B
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(2) TIyerogliflarni farqlang, ular yordamida so‘z birikmalari yasang.

£74 2 =g W,
= AR i W
qk IS N b2
Eec X 9 ]

(3) Transkriptsiya asosida gaplarni o‘qib, iyeroglif bilan yozing.
Xianzai ji dian ?
Ta xiawi san dian ban hui lai.
Wanshang wo chang kan dianshi.
Women laosht shenti hén hao.
5. Tagiga chizilgan so‘zlarga savol bering.
(1 WRAREAEIIIES .
(2) TAVER RIS W %
(3) FRAERE A HE MG,
(4) JH AL AT AR )L
(5) Wi EFH B L.

6. Savollarga javob bering.

(1) REESCAVE?

(2) IR 1RSI ?

(3) PR & A5y ?

(4) VRAEMR LR B A7

(5) UREFRJLSALIK? JU S ?
(6) PRJLEIGFIR? A A RIZ AR ?
(7) W _EARigAt4?

7. O‘zbek tiliga tarjima qiling.

(1) IR ALy ?

(2) PRJLREKIFKTE?

(3) EAHEFFR/N\[HEIRF,



(4) VREERHABIG SRS ?
(5) PREER IR AR EIHID
(6) TRTEMR LS 1k ?
(7D ARH A i el >k 2
8. Xitoy tiliga tarjima qiling.
(1) Siz o°qish bilan bandmisiz?
(2) Siz ertalab soat nechada o‘rindan turasiz?
(3) Siz tushlikdan keyin nima bilan shug‘ullanasiz?
(4) Men tez-tez Internet bilan ishlayman, televizor ko ‘rmayman.
(5) Siz, odatda, har kuni soat nechada uxlashga yotasiz?
(6) Yakshanba kuni tushlikdan keyin soat 2:00 da men senikiga kelaman.
(7) Biz soat 7:50 da to‘planib, soat 8:15 da yo‘lga chigamiz.

(8) Men har kuni yangi so‘zlarni, grammatika va matnlarni takrorlayman.

. B Mutolaa uchun matn
7R 52 1 — R
AT WA, BT R F 22 S P0E, 2RSS 1. RS SRR, 7
M EEHE, SNACERTES . B EAhEaRsG, AR, BRIz R . RARMME
o, e, bA=Z, hRE=E SRR, EAMENTR. oA TR, EEREER
W2 PR R E AR, EIMTS, ARHMERAERBIEE . USRI A — T BERR. T
VO-+rz M. Mo FARE AL, WreEds, AL, Be# Ml - — R .
UH/R 38 B R AR, (2 Al s 1S IRtk .

g
ST
B

Leksika

1. %77 OB nuli tirishqoqlik bilan
2. ¥y (4) caochang sport maydonchasi
3. & (B du ovoz chiqarib o‘qimoq
4. & (F ji xotirada saglamoq
5. Mg (3 he ichmoq

6. 4 (£) nilnai sut

7. E@ (%) mianbao non

8. T (&) jié hisob so‘z

9. MR (%) wafan tushlik

10. BHES {5 you shihou ba’zida

11. ¥THEEk da langiu basketbol 0‘ynamoq
12. 8¢# (%) huozhe yoKi
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3.3 (3 juéde his gilmog
4.tk OB) yakuai quvnoq

Matn asosida savollarga javob bering.
1R e JLRRIR?

2. A PR i BB B A 2

3 ALz AR ? BSR4 2

4. At B URG ?

5. flAEME ) LAz 4R ?

6. TAFAd A4 ?

7. AR LRz ?

8. M b Ad A4 ?

9. fth JL s B 2
J\s &S HR Til haqida ma’lumotlar

Xitoy tilida asosiy gaplar. (2)

Gapda aniqlovchi, odatda, ega yoki to‘ldiruvchidan oldin keladi. Xitoy tilida aniglovchining
ikki xil turi mavjud: Tasviriy va egalik aniglovchisi. Kishi yoki narsaning belgisi, holatini ko‘rsatgan
sifatlar tasviriy aniglovchi vazifasida keladi. Egalik aniglovchisi vazifasida sifatdan tahsqgari yana
boshqga so‘z turkumlari ham kelib, kishi yoki narsaning turlari va toifalarini ko ‘rsatadi, masalan:

(1) ERPIORE. (2 KEERLEM. Q) WERIANE 7 Ik mEh .
(4 SRZUMMNRZ . (5) BIRE FNFIRESTS

Hol gapda kesimni aniglab, tasvirlab keladi. Kesimni aniglab kelayotgan hol vaqt, o‘rin- joy,
obyekt, magsadni ko‘rsatadi. Ravish, ot yoki fe’lli birikmalar, old ko‘makchili birikmalar yoki ega-
kesimli birikmalar hol vazifasida kelishi mumkin, masalan:

(D FANRM. (2 RN ZEEHES] . (3) WA RFER. (4) EZIixt
MNRBNE . (5) MEERTFUL: “WORIRER (7) thEE ARG “HEIRRAL

To‘ldiruvchi—natija, yonalish, miqdor, vaqt, joy yoki holatni ko ‘rsatuvchi gap bo‘lagi bo‘lib,
odatda, fe’l va sifatdan keyin keladi, masalan:

C1O AR 738 ? (2 FRATERRE R, (3) MEHEERETF. 4) HRM
EERER/Z. B KE_-2IL. (6) XAPRELNE.
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12- Dars
—. BX Matn

Ni mai shénme
A
(Bankda)
Nadasha  Xiaoji¢ wo huangian
/1157 S S
Yingyéyudn Nin huanshénmegian
B JRE O § /5
Nadasha W6 huanrénminbi
YRIETS L AR M.
Yingyeyuan Huan dudshao
Bl Bz b2
Nadasha Sanbai meiyuéan
URIK T - =H % Jt.
Yingyeyuan Zhéshi lianggian sibaisishiwt yuan gijiao bafen rénminbi qing shtshu
Bl X £ M T WAt A Ao ANRT, F
Nadasha Zhenghao Xiexie
YRIK T - 1E4F. .
(Supermarketda)
Nadasha  Nimai shénme
WRIEYE: R E A A2
Lid Hud W06 mai shuigud ni ne
PURESE K KR, IRIE?
Nadasha W06 yao maide dongxi héndud. Nikan yigémianbao yizhigangbi yizhang
mRiAYE: I E X KR A R Z.ME DA — XWE. K
shijie dita yijian chenshan yizhang zhuozi liangba yizi  yizhi b&ijing kaoya hai
A, — . — 9k RN R T —RIE s B @b
you nilnai yinliao bén zi shénme de
ST S I G SN N S 7N )
Lit Hua  Zher you gangbi ni yao na zhong
X #E XILFHE W E, RE OE A
Nadasha Zhezhong zhiliang hén hao sanshiliukuai gian taiguile
MRk ix M B B B 4, (narhiga garamoq) =5 H AR, K Bt T
Lit Hua  Zhézhong pianyi y& hén piaoliang
X4 X Mo oE, R E .
Nadasha  Dudshao gian yizht

66



WRikIs: 2 gk — kL2

Liu hua érshier kuai simaoba

pAEC PR - L' I EW AN

Nadasha Hao wo tiao yi zhi

1520 SR TP A Sl S 2

Lit Hua  Nar you shuigud zdnmen qu nar ba
PARCSE WILAE KR, AT )L,
Nadasha Ni yao pinggud haishi yao ju zi
15e SR A NS P I [
Lit Hua W6 yao liangjin pingguo

X HE =W R

Nadasha  Yijin shi dugshao

Wikys.  — e £ b2
Lit Hua  Yijin shi lingdianwa gongjin
pUER —Jr 2 05 A JT.

(Kassani yonida)

Yingyéyuan Yigemianbao yiyuanwu Yyizhang ditd bayuan yijian chénshan wa shi
Bl G — AN — oo i, —3k #mE N — M b
yuan yigong er bai ling g1 yuan jia mao san

Joe —H Z HF L x L E =

Nadasha Géi ni érbaiyishikuai

WRIL T - oOR ZH— T

Yingyeyuan Zhao ni lidngyuan linggifen

Bl E A T VI s

. FiAE Yangi so‘z va so‘z birikmalari

1. /MH (£ xidojie yahshi giz (hizmat ko‘rsatish sohasida)
2. ¥ (3 huan almashtirmoq
(1) THA AR,

QAT ARG, H#— T
(I I L F R

3.8 (%) gian pul
4. N (%) renminbi jenminbi, Xitoy milliy valutasi
5. %7t (%) méiyuan amerika dollari
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6. H (0 bai yuz

7. T (O qian ming

8. 7t (&) yuan yuan(pul birligi)
(1) X2& - H T,

(2) e —TFm AR,

9. 1 (&) jiao tzyao (pul birligi)

(1) A=+ IE A\

(2) TR IRIU f ko
10. % (F))) shu hisoblamoq
(1) A RIIBE— A 24242
B: FRAEL .
(2) R R EHER, WE8— T )L
11. /KR (%) shuiguo mevalar
12. & (h3) « 3)) yao xohlamoq

(1) BE—AHrial it
(2) WEXFHEEY,

13. Kb (%) dongxi narsa

14. [ (4) mianbao non

15. £ (&) zhi hisob so‘z
—BNE: R ARk

16. FW%E (44) gangbi avtoruchka

17. 5k (&) zhang hisob so‘z
—ikHb I —IK R PIKRIR; 9k

18. 5 (£4) shijie dunyo

19. #h& (£ ditd xarita

20. fF (&) jian (hisob so°z)
—Mre, —HFEE

21. #f42 (%) chénshan ko‘ylak
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22. 51 (%) zhuozi stol; parta

23.4 (&) ba (hisob so0°z)
— IR T WIEA =EPR

24. fr 7 (%) yizi stul

25. K (&) zhi (hisob so0‘z)
—RY;, =H¥E, —RF —HE

26. K519 (%) kioya dudlangan o‘rdak

27. 495 (44D nidnai sut

28. Ukl (%) yinliao ichimlik

29. &XF (%) benzi daftar

30. f (&) zhong (hisob s0°2)
—MEY) . AR RPN

31. i & (%) zhiliang sifat

32. H (&) kuai (hisob s0°z)
—HupE: TR B

33. K (HD tai juda

(1) KR T
(2) A RKT, AL ?

34. 7 (HD le yordamchi so‘z
35. 5t (JB) gui gimmat

(1) REBANEATT.
(2) f85lk?
36. fHH (JE) pianyi arzon
(1) Py Kot 7, AEE— LR ?
(2) fHE IR P E AR .
37. %55 (J) piaoliang chiroyli
(1 BRI KIER T
(2) RO /N E?
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38. £ (&) méo mao (pul birligi)
(1) X2E=Ftk.
(2) BRMBIYE T .

39. #k () tiao tanlamoq
(1) XUHRNE, HIRPk—R.

(2) fi Z PR NHIE

40. TEATT (AXD zAnmen biz
41, SER (44) pinggud olma
42. 1072 (%) héishi yoKi

43. t&¥ (£ juzi mandarin
44. v (&) jin tzin (pul birligi)
(LD — T 052/,
(2) E=FR.
45. ' JT (&) gongjin kilogram(og‘irlik o*lchovi)
(1 WEFRTHET
(2) tE+=nk.
46. —3 (E]) yigong jami; hammasi bo‘lib
(L FAPE—ILH =1 A
(2) XK —IL2 )\t

47. Bk (44) yingyeyuan sotuvchi
Atoqli otlar
YRIE TS Nadéasha Natasha
B Baijing Pekin
Qo‘shimcha so‘zlar
i (B0 wan 0°n ming
A (&) bén (hisob s0°z)
& (&) he hisob so*z (quti)

= OB i toliggan



OB re issiq
% OB) léng sovuq

R (JB) nianging yosh

=. ¥  Grammatika

1. 100dan yugori bo‘lgan sanoq sonlar (2).

101 102 ... 110

—H%E— —HEZ ... —H— 1)

...... 112 119 120 200

—Ht —Eoth A= Ch) —H

...... 226 eee999 1000 ...... 1002 ......1010

ZHZAA LA LT —T ... —TE= ... —TEz

...... 2234 ... 10000

T ZBH=10...... —h

E’tibor bering: “-1”dan oldin *“ . qo‘llaniladi. Agar “FH >, “T>, “Ji” sonlar orasida
joylashgan bo‘lsa, u holda ulardan oldin “——” ishlatiladi. Agar ular sonlar boshida kelsa, unda

“H”dan oldin “H”, “Tva‘“/Jj”dan oldin “P qo‘llaniladi.
2. Pul birliklarinig ifodalanishi

Xitoy milliy valutasi (jenminbi)yuan (7T), tziao(ffi), fen(%r)og‘zaki nutqda — “Hv>,
“E”, “4r”gabo‘linadi. Sonlar ohiridagi “%&”va*“/> tushirib goldirilishi mumkin, masalan:

26. 450 —— oAy —— SANBRINER (1)
178. 3076 —— —ALTH/\Ui=EA —— —EHLE A= (B
205. 206 —— —HEFERLMA —— “HFART (B
Masalan:

200. 40t —— —“HEREFENM —— “HREFNE

Agar “H”, “F” yoki “43” o°zi ohirida qo‘llaniladiga bo‘lsa , u holda ular “£%” bilan birga
ishlatilishi mumkin, masalan:

40. 007 —— W+i6 —— W+ (B
0. 200t —— Wt —— W' EO
0. 276 —— W —— Wi (B
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> —Ah (B

3. Hisob so¢zlar

Zamonaviy Xitoy tilida predmet migdorini ifodalashda odatda hisob so‘z go‘llaniladi. Hisob

so‘zlarning ot bilan birikishi 0°z tugun hususiyatiga ega. Hisob so‘zlar ravishda aniglovchi
vazifasida kela olmaydi, sanoq son ot bilan hisob so‘z yordamida birikadi, masalan:

— AN AL 2
P K TS R
=itkT

IEEAES

H A B HUERY
HAT A AF B

I AT

Eng ko‘p go‘llaniluvchi hisob so‘z “/>” bo‘lib, u jonli va jonsiz predmetlardan oldin keladi.

4. Sifat kesimli gaplar.

Gapda sifat ham kesim vazifasida kelishi mumkin, masalan:
PR

PRl ey 2

XN EIREE

Inkor gapda sifatdan oldin “/~” inkor ravishi qo‘yiladi, masalan:
A, A

MRRR DT T, XMEE

Agar sifat kesim vazifasida kelgan bo‘lsa, u holda ega va kesim orasida “/&” ishlatilmaydi,
masalan:

“PRAZIRA deb aytilmaydi.“FRAR T deb aytiladi.
Inkor shaklda “/4~ sifatdan oldin qo‘yiladi, masalan:
A

AR 7 Aot R{EE.

5. “...3&4...” Al’ternativ so‘roq gapi.

“itF&” bog‘lovchisi so‘roq gapda ikki variantni bog‘laydi, ulardan biri tanlanadi. Bunday so‘roq

gap al’ternativ so‘roq gap deyiladi, masalan:
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(1) A: fh e FA B 2 A i o s [ B oA 2

B: it & 5 5 B 22 A
(2) AR LEPEIL 2 XK EIE?
B: WEMKEH.

(3) A fREERIN AR RIS A /N

B: 75 AR
(4) A: FRFh3E R SR A B 2

Pq. &% Fonetika

1. So‘z urg‘usi (4)

Sanoq sonning hisob so‘z bilan birikmasida urg‘u sanoq songa tushadi, masalan:

(1) BATPGRIE
(2) BAVARAT AL
(3) FELPYIER 1

2. Al’ternativ so‘roq gapning ohangi.

..i072&...” al’ternativ so‘roq gapida urg‘u tanlanishi kerak bo‘lgan bo‘laklarga tushadi, “if /&

H. s

bog lovchisi urg‘usiz talaffuz qilinadi. Ohang “i& 7&”dan oldin ko‘tariladi, i /& dan keyin esa

pasayadi, masalan:

g 2L A2 |
REM—EICREN =% |

F. BF lyerogliflar

1. lyerogliflar tahlili.

[ * ] lyeroglif kiyimni bildiradi—tekstil, ko‘rinishidan ustki kiyimni eslatadi: “#}”,
K Ko‘rinishidan guruchni eslatadi—qishloq xo‘jalik mahsulotlari: “¥}”, “
& Ko‘rinishidan boshoqni eslatadi—mehnat va qishloq xo‘jalik mahsuloti:“f4”,
5 [=]1 Ko‘rinishidan kamonni (qurol) eslatadi—kamon va o‘glar: “5k>, 5
71[**] Ko‘rinishidan bambukni eslatadi—bambukdan qilingan mahsulot:

JT Ko‘rinishidan toshli boltani eslatadi— bolta bilan bog‘liq ish-harakat:“#7”, “7,
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T[] Ko‘rinishidan o‘tni eslatadi— lyerogliflar tarkibida o‘t bilan bog‘liq ma’noni anglatadi.

lyeroglifning tepa gismida yoziladi: “3£”, “&”.,

75~ Z:3 Mashglar
1. Fonetika.

(1) Quyidagi so‘zlarni o‘ging.

giatian gongye fujuin
shengyin jihui ganbu
jichang xuduo neirong
kaishi yancha qunian
jianchi shijian lishi
jianglai wénzhang qgishui
rénmin xiaohair youyong
shitang xiaoshi érgi¢
jiezhe péngyou youde
gingchu pianyi zénme

(2) Quyidagi so‘z birikmalarni 0qing, ohangga e’tibor bering.

yi gé mianbao yi ge gongsi

yi zhang zhuozi yi zhang zhaopian
yi ba yizi yi zhi gangbi
yiwei laoshi yi zhi kdoya

(3) Quyidagi gaplarni o‘ging.
g A IE I ?

PRIRIRIE A He Al ?
FEERERFLEAEE R AT EA=E?
BAF A AP AE.

WEPK AT, =TT
A A TR K

2. Tagiga chizilgan so‘zlarni keltirilgan so‘zlar bilan almashtiring.

qgiiche
rénzhén
jiéshu
juéding
kaoshi
késhi
shuiguo
SUOYT
keqi

kunnan
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(1 A REAA?
B: K —A [ 7K LS h
i i
gk R ] b
14 g
53 IS
7N i) 4l
T R
(2) A XFER LD — 2 N s it =k
SRR S SR & il g T ()
B: =T T it BT (B
ik W —HEL )
53 M | =S \E 4
A NS —H ()
7N [ikEN ~NE R
H N —tHH=E
JE
(3) A RIERLIE TG 12
B: FLEHR
24Ty R
P ] PER
S N
4t PN
1 FH
GER =T
(4) A: b 4 ng?
B: Al 1R 4F
PRANT -
IR &
24Ty e
K RV S
b Y AS s iR
AR Feh A1 P2l
KR (EES

3. O‘ging vayozing.
(1) lyerogliflarni o‘qing va ularning transkripysiyasini yozing.
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KR KW R FEOER R WE

(2) lyerogliflarni farglang, ular yordamida so‘z birikmalarini yasang.

(! B
H (/3 i
] 5= H [
[T S~ B

(3) Transkriptsiya asosida gaplarni o‘qib, iyeroglif bilan yozing.
Zhe shi lianggian wubdi sanshi si yuan ba jiao gt fen rénminbi.
W06 mai yi gé mianbao, lidng bén cidian,san zhang ditu.

Zhe zhong zhudzi tai gui le.
4. Sonlarni o¢ging va ularni iyerogliflar bilan yozing.

(1) 12,22,43,100,108,110,629,740,1000,1205,2082,5197,10000
0.01, 0.45, 11.37, 104.68

(20027t 0307t 2.007c 5.897c 20.047c 105.01 7t 1896.57 T
5. Bo‘sh joylarni hisob so‘zlar bilan to‘ldiring.

—  fr W R T =_ s P4 T L ke
VAV 15 R S = S ANSN 11 ) PR~ || I i ;3

6. “...&&...” ni ishlatib savollar bering.

(1 —FH#E AR
(2) HFLREIN Hif R
(3) ZFuiR PR

(4) FHAL E™

(5) B4 AR
(6) Edbxt LI IR
(7) HUWILTALY) HEE LAY
(8) gfth KT i) gt

7. Dialoglarni tugating.
RSB AR AR?

PR ?

—H,

DIXMEE, PIR T ARSERRA?

LIS 20

I A 2

>O>W>W>W >
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B: i1 T2 /k?

A =Hf
B: kffr. —3LkZ 4k,
A: o

B: A fik.

8. O¢zbek tiliga tarjima qiling.
(LD Bt g—Eto =M, WEETF_Fm, —HRE++ 0, —EUEE =

(2) AP L2 DR

(3) PEAT L IAKR, e

() IRERBICEFRE?

(5) XAAPRAIER,

(6) PREXF HALIL & =X AR L ?
(7)) W AT, WIRER

9. Xitoy tiliga tarjima qiling.

(1) Yahshi giz, men pul almashtirmogchiman.

(2) Bu 3254,87 yuan. Marhamat, hisoblab ko ‘ring.

(3) Men non, ruchka, harita, ko‘ylak, sut va ichimliklar sotib olmogchiman.
(4) Bunday stollar juda sifatli.

(5) U sotib olgan sotoviy telefon juda gqimmat.

(6) Bunday stullar juda chiroyli va arzon.

(7) Senga ganday mevalar kerak?

(8) Senga kassetalar yogadimi yoki disklarmi?

(9) Bunday stollar nech pul turadi?

. PJERURC Mutolaa uchun matn

FEARZ W)

RS WA PR e 1 i) — KIS, I RiE b/ NI b [ i e SE RS 0 == 5t
LT B 5 77, Mo NS, B DM Es L7 K+ RIS 5 A, 458 NSk ARy
TN 2R W, fhRE N G <288 7w IR T A, AR
— A SRR, AN RTE R LS R, A S Rt I e v 3 (1 05 R A R
i, fATTIIR B2 SRS

Leksika

1. M%) gouwu xarid gilmoq

2. FFPEIR L (44) faladiwosttuoke Vladivostok
3.1 (%) shi shahar

4. F% () péi hamrohlik gilmoq

5. L4F= (44) titéchin mahalliy mahsulotlar

6. i (#) shuo gapirmoq

7. )L (%) érzi o‘g‘il
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8. 15 /1 (%) qisokeli
9.7 () jiu

10. FrbL (%) sudyi
11 3 (&) kuai

12. 9k (&) ping

13. (R4 (%) fatejia
14. B () taowa
15. 54 (44) labu

16. 5% (44 pangxié
17. 3 (&) mai

18. & (3h) gaosu
19. ifFfif (44) haixian
20. T35 (4) shichang
21. #rfEE (FZ) xinxian

shokolad
spirtli ichimliklar

shuning uchun
plitka (hisob so°z)
shisha

aroq

matryoshka

rubl’

krab

sotmoq

aytmoq

dengiz mahsulotlari
bozor

yangi

Matn asosida savollarga javob bering.
=BG )L 3K AT A7 a i NS 42

A E SRR ? A=A 4 ?
IR ) L SF2 g 8 2
VA T 7 P % B TR AR

) W npoE

J\. IES &R Til hagida ma’lumotlar
q

Piktogramma va idegrammalar

Piktogrammalar (& 57, $5 %) simvolik belgilar yordami bilan ierogliflar
asosida hosil bo‘ladi, masalan: “ >, “F”, «J]», “A&> «“bE», “F” jerogliflari tarkibida
gorizontal imlo chizig‘i asosiy imlo chiqiz sifatida go‘llaniladi. Vertikal imlo chiziq tepa va
pastni ifodalaydi. “7]”va“Z~” ham ko‘rsatkich belgilar asosida hosil bo‘lgan: “/]”dagi nuqta
pichoq tig‘ini ko‘rsatadi, “A<” ieroglifidagi nuqta daraxt ildizini (“/K”) anglatadi.

Xitoy tilida piktogrammalarning deyarli hammasi soda ierogliflar bo‘lib, ularning soni
ozdir.

Ideogrammalar inson tafakkuri natijasida vujudga keladi. Ular odatda ma’no jihatidan
birlashgan, ikki yoki undan ortiq ierogliflar jamlanmasidan hosil bo‘ladi. Hosil bo‘lgan yangi
ierogliflar yangi ma‘no kasb etadi, masalan: “fK”, “#&”, “M>, “x”, “B”. “fk”—odam
daraxt  tagida—dam  olmoq; “ M 7—bir odam  ikkinchi ~odam  ketidan
ketyapti—hizmatkor; A% “—omma, olomon; “ H “va‘“ ” —quyosh va oy—Yyorug‘.
Ideogrammalar murakkab ierogliflar bo“lib, ular soni piktogrammalarga nisbatan ko“pdir.
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13- Dars
—. BX Matn

Ta jiao women tai ji quan

fib F & A1 K K F#

(—)
Mi lan Nasijia qingg@iwo liangzhangzhi W6 g&i wo mama xi€ feng xin
K= iR, Ea IR M ok KRG REBEE H G
Na st jia Xianzai cha shi fen ba dian ni zénm bl gu shang ké
M fE: WA E o+ o R IRE A AL ER?
Mi lan Jintian di yi ér jié méi you ké
Kt &R =Wl A R
Nastjia Niyige xingqi you dudshao jié ké
Wi fE: IR —ANMEW A £ DA R?
Mi lan  Yizhou shi ba jié ké  Ni jintian you shénme ke
k= — H A+ TR KSR A Ha R
Nasijia Di yi er jie shi zhongguo xiandaiwénxué di san  sijié shilishi ke Xiawi
R . Z & WA B =L R SRR T
hai you liangjie tiyuke
S ST I NI
Mi lan Shui jiao nimen ti yu
K= fE FARA] & F/?
Na st jia Zhaolaoshi Ta jiao women taijiquan
R X2 M. Al H IR AT KK 2
Mi lan Lid laoshi jiao nimen shénme
K2 X 22 WA ARAT A A
Nasijia Ta jiao women tinglike Nizén me renshi lit laosht
oRET e b AT W Ty R AR B A N IR X 2 e
Mi lan Ta ye jiao women ban tingli hai jiao y1 nianji kouya ke  Nasijia wo hai wen ni ji
K2 it H 3k AT BE Wy o, i — g AR PR IR, 3R OiE R AR L
ge wenti zhaolaoshi zén me jiao nimen dataijiqguan Xuétaijiquan youyisi ma Xuederén
AR, BN E A B IR TR R T R E AR B 2RA
dud ma
%z 7
Nasijia Duibugi W6 xianzai qushangke huilai zai huida ni zhéxie wenti ba

IR e xIANE, OB AE £ R Bk B R L R E .
(=)

R AR K A LR A?

Zhou Yue W0 jia you qikou rén

MH:  WHxAHLH A

Na st jia Nifumu shén ti zénme yang

UM EE: VR B B 4K B 4 RE?

Zhou Yue Tamen shénti douhénhao Ni kan zhe shi women quénjia de zhaopian zhéshi wo
FH: AbAT &k BARL. RE, X KA & X R A, X2 R
fu ma
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Nasijia Ni fugin duddasuishu
R EE: IR R R 2 K% 2
Zhou Yue Wa shi ba
B H: ft )\
Na st jia Ta zud shénme gongzuo
OB A AT 4 TAE?
Zhou Yue W6 baba shi jiaoshou zai daxué jiaozhéxué
FH: EEZ AR £ RFH G 7
Nasijia Nimugin y& gongzuo ma
ORI fE: R BE SR W T A g
Zhou Yueé Dui ta zai yiyuan gongzuo shi daifu
JAOA ok, AR BE B L, 2 KR
Nasijia Nimugin duddanianji
IR fE: IR B 5F 2 KA 42
Zhou Yue W6 ma ma jinnian wushiwi sui
R R A5F I+ %,
Nasijia Zuobian diyige rénshini ji¢ jie ba
MRErEE: A2 3L — A N IR A
Zhou Yué Bu shiwo gé ge de airen wo sao zi youbian di er ge rén shi wo
A A, REREFREANA—RE 74D B ANZ K
Jie jie
VR
Na st jia Ni saozi jin nian dud da
IS Y SPGB RO O AN
Zhou Yue er shi liu
FH: =175
Nasijia Zheé wei shi shui
IR X A7 2 HE?
Zhou Yué WG ji¢ jie de nanpéngyou tamen mingnian jié hin
IEDEE WHMEW S W A AT B S 4.
Nasijia Zhége xidontihair zhen k& ai  ta ji sui
WM EE: X AN ZILE AR, LS
Zhou Yué Tashiwo gége sio zidenliér jinnian yisuiban  Zhéshi women jia de di yi
A WA, #BTHLl, SFE B FE. XEERMNR NE —
zhang quanjiafu

5k KA.

. FiAE Yangi so‘z va so‘z birikmalari

1. # (F)) jiao 0‘gitmog; o‘rgatmoq
(1) Al FAT I J1 PR

(2) HIRZIDHIEK

(3) RZIMAAIAT, oAb,

2. Ktz (£ taijiquan taijichuan
3.4% (%) zhi qog‘oz
4. # (&) feng (hisob s0‘z)
—HHE
5. {5 (%) Xin xat
6. B4 (L) zénme ganday; nima uchun

(1) XEEAREHE?
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(2) IREARNLEHR?

7. % (ATZ) di (prefiks)
8. W (# - &) jié (hisob s0°z)
— R T EIh; BT
9. AR (%) xiandai zamonaviy
10. & (44) wénxué adabiyot
11. JisE (%) lishi tarix
12. fkFH (£4) tiyu fizkul’tura, sport
13. WrJy (%) tingh audirovaniye
14. AR (B, %) rénshi bilmogq; tanishuv

(D PR, Al ERETS
(2) RFHR 7 A IZAFFEHIN.

15. 4 (4) nianji kurs

16. ¥ (%) ban guruh

17. 138 (%) kouyu 0g‘zaki nutq

18. [ (4) wenti savol

19. 4T (3)) da shug‘ullanmoq (sport bilan); telefon gilmog; urmoq

(1) B2 R BT R

(2) RELTHIDATHE.

(3) IREAITAN?

20. 2% (3))) xué 0‘gimoq
(D RPas, ik,

(2) REZ T E U iE T

21. & youyisi gizigarli
22. # (HD zai keyin; yana

(1) [BIR B IR )

(2) H5E A B,

(3) ZIW, H/RFEU—E.

23. [H1%F (B« %) huida javob bermoq; javob
(1) E[RIZF 22 R ) 2

(2) IXEALE AR B 1D 1)

24. 17 (&) kou (hisob s0°z)
=HN; —I¥E

25. BE () fumi ota-ona

26. B4t (A zénmeyang ganday

(D R SR B ARE?
(2) A FiEEARE?
B: iR 4
27. 4 (JB) quéan hamma
(1) EXEEMEXE A
(2) tHFANREZMF.

28. &LE (%) flgin ota
29. Z (HI|) duo ko‘p

(D fhZ KRG

(2) B ZE?

30. %% (%) suishu yosh

31. TAE (4 = 3D gongzud ish; ishlamoq
(1) FRACEETARIRAT

(2) PRBESEH T AR ?

32. & (%) baba dada

33. ##% (%) jiaoshou professor



34. Ti2f (44) zhéxué falsafa

35. BE3E (44) mugin ona

36. KK (%) daifu shifokor

37. f£48 (%) nianji yosh

38. W@ig (%) mama oyi

39. /£l (#44) zudbian chap tomon

40. Z N\ (4£) airen umr yo“Idosh

41. ¥ (%) siozi kelinoyi

42. 13141 (%) youbian 0‘ng tomon

43. 5 (£) nan o‘g‘il bola

44. £E4& (F) jiéhan turmushga chigmog; uylanmog

(1) fBATEHAFS54S .

(2) fhERELE a2

45. L ¥%)L (%) nihéir giz bola; qiz
46. 2 (H]) zhen juda; rost
(1) A RHJ AL .

(2) EET, FIEWR.

47. 7] % () k&ai yogimtoy
(D ZNNLEZILAET] %

(2) HEATTZ N etz ) L R EHEF I 2oL

48. )L (%) nivér qiz

49. =A% (%) quanjiafu oilaviy rasm
Atoqli otlar

P/ N Milan Milan

UrirfE Nasjia Nastya

i Zhao Chjao (xitoycha familiya)

JAH Zhdu Yué Chjou Yue

=. &Y Grammatika

1. Qo‘sh to‘ldiruvchili gaplar.

Xitoy tilida ba’zi fe’llar ikki to‘ldiruvchiga ega bo‘lishi mumkin, fe’lga yaqin bo‘lgan
to‘ldiruvchi odatda jonli, fe’ldan uzoq bo‘lgan ikkinchisi esa odatda jonsiz to‘ldiruvchi bo‘ladi,
masalan:

(1) BRZIMBIRATARMZE o

(2) g st —A 4.

(3) ik £ = — 4L

(4) FEEPrE—A4.

(5) IR LA 7] &

(6) 22 il [ 5 PR 3K L8 i

2. Tartib sonlar.

Sanoq sondan oldin “Z5” ieroglifi qo‘yilishi orqali tartib sonlar hosil bo‘ladi, masalan: “Z—
AN, “EE—4E”, “8f Z5K 5§, Ba’zi sanoq sonlar ham shu vazifada kelishi mumkin, masalan:
“—4iEZ”, “H H-+ 5" va hokazo.

Vg, & Fonetika

1. Qo¢sh to¢ldiruvchili gaplar urg‘usi.
So°z urg‘usi fe’ldan uzoq bo‘lgan to‘ldiruvchiga tushadi, masalan:
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(1) XZIMHFRATr 1R
(2) IR
Erlashish — bu yunmu tarkibidagi tovushning o‘zgarishidir. Barcha yunmular ham erlashmaydi.
Bu hodisaning o‘ziga hos goidalari mavjud, masalan:
(1) Bo‘g‘in ohirida “a”, “0”, “e”, “€”, “u” lardan keyin til uchi yuqoriga gayriladi va yunmuning
erlashishi sodir bo‘ladi, masalan:
nar[na—nar]
nido[niau—niaur]
ger[kr—kyr]
zhtr[tsu—tsur]
(2) Yunmu ohirida “i”, “n” bo‘lsa, u holda ular tushib goladi (in,in dan tashqari), masalan:
nithair[xai—xar]
daobeir[bei—bor]
yidianr[tian—tiar]
(3) Agar “in”, “lin” yunmu sifatida kelgan bo‘lsa, u holda ohirgi tovush tushib goladi hamda [or]
go‘shiladi, masalan:
beixinr[¢in—ior]
huagunr[t¢c‘yn —tg¢ yar]
(4) “1”, “0” yunmulariga [or] go‘shiladi, masalan:
xiaojir[tgi—tgior]
xiaoqur[tg’y —t¢’yor]
(2) Agar “-i[1], -i[1]” yunmulari kelgan bo‘lsa, u holda ular [or] sifatida talaffuz gilinadi, masalan:
qizir[tst —tsar]
shuzhir[tst —tsor]
(6) “ng” tushib goladi, undosh tovush burun tovushiga aylanadi, til bu holatda yuqoriga ko‘tariladi,
masalan:
bangmangr[man —maér]
liangr[lian —liar]
(7) “~ing” tushib goladi, burun tovushi [ar] qo‘shiladi, masalan:
damingr[min —mioar]

F. BF lyerogliflar
1. lyerogliflar tahlili.
A Bu erkak kishi bolalarni tayoq bilan urshyapti —ota tarafdan katta yoshdagi avlod: “&%”,
“%Q”‘
JK[ © ] Bu barmogqlar —qo°l bilan bog‘liq harakat: “Jl€>, «“5z”.
77 Buomoch—kuch: “J737, “5”.
7% Bu katta yoshdagi erkak.

75~ 2:>] Mashglar

1. Fonetik mashglar.
(1) Quyidagi so‘zlarni o‘ging va erlashishga ahamiyat bering.

jiaoyar douyar yashuar xiangguar
taijier xiaoxiér dengpaor bimaor
shuizhar mianhar guogair zhaganr
jiaoyinr héqganr milir youqur
guazir juchir danhuangr ménfengr
xiaoxiongr méikongr huapingr damingr

(2) Quyidagi gaplarni o‘ging.
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1. 2200, e,

2. EZIMBIDE .

3. MR FN A A H, RELM—FEH AL,
4. A [m1 22 T 1 ]

5. R Al 2= 2 I 4% 7

2. Tagiga chizilgan so‘zlarni Keltirilgan so‘zlar bilan almashtiring.

(1 A F4IR Pk 4K. i —K Tl B
B: 4119 ® — W2
i Filg s fof A<
BFEF Rkt E
® —ik 4 KA
th — Fi ¢
A1 —ik R
(2) A RREIHHARAUT 42 XI| 2 ifi W 7
B: fh R AT A2 P Sl
A B HARAN G 2 ik ifi T
B: M AR A TE . JA#H% 2
HAL 5 2 i iN=}
AL L2 i [
(3) A BN Z 2 3
B:iIRZ. =
FPOE
7 4
iR
B E
T
TR 2
ALY
(4) A: fibfH 4 TAE?
B: b2 #i% -
R e 5 3
RZ N NN
iyl St
s =N
PRALEBE AL

3. O‘ging va yozing.
(1) lyerogliflarni o‘qing va ularni transkriptsiyada yozing.

i T LU ¥ Kl &L

(2) Transkriptsiyani o‘qing va gaplarni ieroglifda yozing.
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W&o géi ta yi zhang Zhongguo ditu.

WG jigjie géi wo yi zhi gangbi.

Jintian di-y1 jié méiyou ke.

W3 wen ni ji ge wenti.

Ta zai yiyuan gongzuo,shi daifu.

4. So‘zlarni tanlang va bo‘sh joylarni to‘ldiring.

0w oH®H & 2 4l R’ O® B4 EBar

(1) A: Al SR ELAR ?
B: A I
(2) EXFL A, &L Wi, Wi, =R
(3) ARATAT 4 B i ?
4 BAT—HE+I\ o
(5) ) B AARERIN ARG 2

(6) TRUKIKRAS4F K?

(7) 1R At 2

(8) AfFAtt)i & Ut

(9) fRFRINRT — N E A
(100 ®AEMKSF fFo

5. Xitoy tilidagi so‘zlar tartibiga asoslanib gaplar tuzing.

(LD F& | kAT R 2

(2) #T i ko & — 4
(3 #H= A A S | R 2
4 — i& fE W 77 E4 G | B EEV 7

(5) Bxa  EZI Kz IR #
6. Savollarga javob bering.

(1) SRIEBHAE?

(2) R—ANEHEZ LR B2 /DFD0ER?
(3) WRHE—, ZWHEKAR?

(4) WEHARMTFIR?

(5) IxEAIJLAN?

(6) IR RKEL? M M54 TAE?

(7)) IRF ARG ? A2 K2

7. O¢zbek tiliga tarjima qiling.

(L) AHFE—NHERFERHAE.
(2) THEATRIBIKIEHL .

(3) EHEWIEM N REXILES .
(4) EEPEEBEERZ.

(5) FZIMBARNIE 2HE AT 52
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(6) Regfh+ bbb+ —th—2
(D PRI EREAEILHT?
(8) TREREARE?

8. Xitoy tiliga tarjima qgiling.

(1) Kim bo‘lib ishlaysiz?

(2) Janob Chjao, bu yil nechi yoshga to‘lasiz?

(3) Buyil gizingiz nechi yoshga to‘ladi?

(4) Men onamning tug‘ilgan kunlariga sov‘ga berdim.
(5) Uchinchi kursda xitoy tili grammatikasini kim o‘rgatadi?
(6) Uning o‘qishlari ganday?

(7) Har kuni ganday qilib yangi so‘zlarni gaytarasan?
(8) Ikkinchi savolimga kim javob beradi?

(9) Ko‘plar so‘raydi, lekin kamchilik sotib oladi.

(10) Qanday yogimtoy qiz ekan-a!

(11) Bu kitob juda gizigarli-ya!

9. Dialog tuzing.

(e —sk ez m . APIEN, AN, PN T ERIMUIRIEE R

AN H B A X — Z AR ECE T — DA E R —H A

+. BT Mutolaa uchun matn
—$ifs
EEMET. B,
PRAIEF o BAEIFRIEANT—NMFHEE, WEREW, |G T E2ME 4, RIFFEEM

o XA

AR — A =+ 2wk Bl BU=arER, ek, 2. BEUAENLE
Wr AR BBLiR, RERAAPIIERR, B MreAEER. BZIMEIATRNZE, TR

WERAE L.

SRBNRT A, A A, dho st R T FER A, ERAFEOA, it
SORARFAHSNL, BERARB TAE. g rthR2h, #ErAED0E. T2MN2HANE

H, JEXM— DAL,

SRIE THAXNEZREE T, RIRERN]. SEEESEFD? T
HIHAR G ? DLERALRITSG15.

PUURATT B A e !

L Rk

—EFERAT A

-2 BEA

86



Leksika

1.56% OB) qivai yaqin; gadirdon

2. 4B (%) xiaoxi yangilik

3.1% (#h) dé go‘lga kiritmog

4. % (%) ming ism; (bu matnda o‘rin)

5. =% (JE) gaoxing hursand bo‘Imog

6. = (%) xuéqr semestr

7. FEE (3h) yuédd o‘gish

8. 1 (B le o‘tgan zamonni bildiruvchi go‘shimcha
9.1% (Zh) song sovg‘a gilmog; kuzatmog; hamrohlik gilmoq
10. 48 (Zl)) xiang 0‘ylamog; sog‘inmoq

11. UJg (%) yihou keyin

12. li%i (44) chéngji omad

Matn asosida savollarga javob bering.
1 R — A EIHE 20152

2. WA TR ?

3. R Z I EARATT R ?

4. PRHEENE RGN GUE ARE?

5. G AR B HT R AR HE?

6. FAHXAILHAN?

7. A W A AR ?

8. hAT+=HEHHWERL?

J\. &S H1R Til hagida ma’lumotlar

lerogliflarning fono-ideografik kategoriyasi.

lerogliflarning semantik va fonetik elementlarning birlashishi natijasida yangi ierogliflar hosil
bo’ladi. Bunday murakkab ierogliflar fonogrammalar deb ataladi. Ierogliflarning ma’no beruvchi
gismi semantik determinant hisoblanadi. Fonni anglatuvchi gismi fonetik determinant deyiladi,
masalan: Jif (cai), )! (semantic determinant) — ~(cai) fonetik determinant.

Semantic determinant sifatida ierogliflar ham qollanilishi mumkin. Fonetik determinant
sifatida esa ierogliflar, piktogrammalar, ideogrammalar, fonogrammalar go‘llanilishi mumkin.

Semantic va fonetik determinantlar quyidagi modellar asosida birikadi:
chapda semantic, o‘ngda fonetik: “5K>, <, “iR>, “fi1”, “WE;
chapda fonetik, 0‘ngda semantik:“}{H>, “#i5”;
yuqori gismi semantik, pastki qizmi fonetik:“%5”, “E», <L,
yugori qismi fonetik, pastki qismi semantik:“f{”;
sirti semantik, ichki gismi fonetik:“[z|”;
sirti fonetik, ichki qismi semantik: 7>, &>,

Blroq 0°ziga xos bo‘lgan holatlar ham mavjud, masalan, yugori chap burchak semantik, pastki
o‘ng burchak fonetik yoki yuqgori o‘ng burchak fonetik, pastki chap burchak semantik yoki yuqori
0‘ng burchak semantic, pastkic chap burchak fonetik determinantni aks ettiradi, taqqoslang: “J5”,

lerogliflarning 90%i fonogrammalar hisoblanadi. Birgina semantic determinant turli xil
fonetik determinantlar bilan birikib, semantic bog‘langan, har xil talaffuz gilinadigan ko‘pgina
ierogliflarni vujudga keltirishi mumkin, masalan: “#F”, <#:, <k, <47 Ularning hammasi
semantika — go‘l bilan bog‘ligdir. Birgina fonetik determinant ham turli semantik determinantlar
bilan birikib, talaffuz jihatdan o‘hshash bo‘lgan ko‘pgina ierogliflarni hosil gilish mumkin , masalan:
F  (fonetik determinantlar) — “#», «yE>», “fE>, “BE» «i», “ f£” va hakozo. Garchi

e -
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fonagrammalarning 4/1 gismi fonetik determinantlar bilan talaffuz tomondan mos tushsa ham , lekin
ko‘pgina fonogrammalar farglanadi, shuning uchun kam miqdordagi fonogrammalarni fonetik

determinantlar bo‘yicha yodlab olish mumkin, lekin ko‘pgina fonogrammalarning transkriptsiyasi
bo‘yicha yodlab olish kerak.
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14- Dars
—. BEX Matn

W6 fumu xiaxingqt lai zhonggud layou

B TEHK FH KK

An dé lie  Zhangjin haojiu bajian niqu laxing ma
7 gk B AW, AR KR 47 g2
Zhangjm bu wo Iai song yige péngyou ni lai zher zuoshénme
gt A, R IE A K IRR XL AT A
An dé lie  wo lai mai huochepiao wo fuma xiaxingqt lai Zhongguo Riydou  wo qu Béi jing
A 3ROk KK R, B TEY ko i, W E b W
jie tamen
£ A AT
Zhang jin  ni dasuan zai B&ijing dai dud changshijian
s AR T R LR R E K2
An dé lie san tian wo péi tamen youlan B&ijing de mingshengguji ranhou zai qu Shanghai
A = oR. OB MmATIE Y JE OB &2 M E I, R B E B
Zhang jin nimen dasuan zai Shanghai wanr jitian
B T i (N A A O Bl JLR?
An dé lie Dagai Iiang -santian ba  Shisi-wuhao women yiqi zuofeiji hui Harbin
ZEA KM = R . I s AT R AR TR ] R R
Zhang jin Hui lai zh1q|an ni g&i wo lai ge dianhua wo kai ché qu jichang jie¢ nimen
sk #E: OOk 2 BT R & EORAS BE, RO BN B BRI
An dé lie natai mafan ni le
7 A8 A TR R B AR T
Zhang jin  bié keqi
ik 2t %R
Mai ké  Zanmen shénme shihou fang han jia
v WA A4 mFfE TR0 ZE R
Ma ké ximu Hai you liang ge dud yué ne
Ly & A WA 2 H M.
Mai ké  Hanjia yigong dud chang shi jian
i FER—IE 2 KB 2
Ma ké ximu Dagai lit ge xing qi ba Er yue érshiji hao kai xué Jiaq1 nidasuan zénmeguo
S i KMANMESE. —H =+ s s AR ITEE 422
Mai ké Wo dasuan qunanfang Iuy()u nine
Fy: AT W EW 7 ORIE IR E?
Ma ké xi mu wo hui gué dagong
i S 1 I R S
Mai ke qu shénme di fang dagong
. XA HoF L7
Maké xi ma  qu hi xingshe dangfanyi huozhé dang daoyéu Nimen gudjia de da xuéshéng yeda
Loy va . LARATA BB REHE B % . RINTE R RFEAE BT
gong ma
T n?
Mai ke Dui ta men yi ban zai shangdian dang shouhuoyudn huozhézai kuaicanting ka feéi guan
e X, ARAT—MRAE RO B & Tt R, BUH R DR E T, ik TR
dang fi wu yuan

R
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Make xi mu Zhongguode daxuéshéng xi huan zuo jia jiao W6 de fadao laoshi shi Han yu yan

5 vy 4 oKk A ER MK B RKES Z2M2 XE S

wénxue zhuan ye de xuésheng
o Bk By o A

Mai ké Cong mingtian kaishi wo géi ni fu ddo ying yu ba yitian liang ge xiaoshi wo yao zhéng qian

Zy: OB R JFda, W RHE S SEiE o, RO A NI, RE 3 R

qul uyéu

%K it

. FAE Yangi so‘z va so‘z birikmalari

1. JRiE (3« 4 liyou

(1) FACREHH H E i -
(2) B W v 1] 0 e i e A
. WA (%) haojin
3. k4T (&) laxing

(D) AREXIRATG ?

(2) BATEEHIRAT .
4. i& (F)) song

N

(1) WIRAZAMRIZEH, fRITHEEMA 247

(2) WEKFEHIE DMK
5. k% (%) hudche
6. &% (%) piao
7. B (B jie
(L FrEREZEWEN.
(2) ZERER—H1E.
8. 15 (3« % ) dasuan
(D) RITHEAT A £ b5t ?
(2) FERIRA T, IRAEHAFTHE?
9. & (&) dai
(D WAEFHERT =K.
(2) fth— B RAEMG /R,
10. K% (Bh) péi
(D EEEAEAR, NERZEANLR,
(2) BEIARIE WK BB,
11. J#¥ (Bh) yéulan
(1) BRZAEZE A B -
(2) X)) LA WU B i Hh 7
12. %M (£) mingshéng
13. i (%) guji
14. SRJ5 (&) ranhou
(D AR —KR, REZE L,
(2) AW —T, RIGFHRE.
15. Ir)L (Bh) wanr
(D) ASRRA B, BANTEARDL)LIE,
(2) FATHB =X B ) LITEER .
16. KM (A dagai
(1) RS KEEA TS TN
(2) fRMEA K.
17. & (F)) zuo
(1) E4,

sayohat gilmoq; sayohat

uzoq vaqt; anchadan buyon
sayohat gilmoq

sovg‘a gilmoq; kuzatmoq

poezd
chipta
kutib olmog; olmoq

rejalashtirmogq; reja

golmoq

hamrohlik gilmoq

ziyorat gilmoq

diggatga sazovor joylar
tarixiy joylar
keyin

0‘ynamoq

balki

o°‘tirmoq
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(2) FRALRHL D o
18. "®HL (%) feiji
19. 5 () hui
(1) AR BA4E [a][H
(2) R A BHE LS AR RS
20. ZHi zhigian
21. HF (F) kai
(L) TIFELER)E
(2) EHERET, HTE,
(3) KT, RIFT.
22. & (#) che
23. Hl¥% (%) jiching
24. FRBL (Bl « %) méfan

(D) WA, BRIGURZ BN .

(2) X —FRRoE .
25. i (HD bié

(L A%<

(2) k.
26. Ji (F)) fang

(1) FITFHEEBZ /T LA AT,

(2) /NEADY BB
(3) XELIK P At 7 ?
27. FEfE (£ hanjia
28. JT4# kaixué
29. 1R (%) jiaqgr
30. i () guo
(1D FWIRITHREAL?
(2) A FRATEMRIL?
B: i ik, RE—HiE
31. Fil (%) nanfang
32. #TL () digdng
(1) RAEWIET L.
(2) flh—%>), —i4T 1.
33. HuJ7 (%) difang
34. 474 (4D Nixingshe
35. X4 (&) dang
fl AR S PEZ T .
36. #E (4 - 3 fanyi
(1) At AE %P,
(2) fhBHEE T =3RS AN
37. ##F GE) huozhe

(1) FITHEU R /R K.

(2) lth B HIKHAAT
38. [EZX (%) guodjia
39. K4 (4) daxuésheng
40. —fix (JB) yiban

(1) F— WA m PR,

(2) X SCEMI AR —K.
41. B8 (4) shouhudyuan
42. R4 (%) kuaican

PRETE (4) kuaicandian

samolyot
gaytmoq; javob bermoq

...... dan oldin
haydamoq; yogmoq; ochmoq

mashina
aerodrom; aeroport
bezovta gilmog; muammo

.....ma (inkor ravishi)

go‘ymoq; boshlamog; tugatmoq

qishgi ta’til
semestrning boshi
ta’til

o°‘tkazmog; o‘tmoq

janub
ishlamoq; qo‘shimcha ish

joy
sayyohlik agentligi
bo‘Imoq

tarjimon; tarjima gilmoq

yoKi

davlat
talaba
odatda; oddiy

sotuvchi
tez tayyorlanadigan taom

tez taom tayyorlaydigan taomgoh



43. WNHETE (44) kafagiguin gahfaxona

mneE (440 kafei gahfa
44. RS 5 (%) fawlyuan hizmat ko‘rsatuvchi
45. F¥ (%) jiajiao repetitor
FEEZT (4) jiatingjidoshi repetitor
46. T (%4 - 3)) fudio yordam bermog; go‘shimcha mashg-‘ulot

(1) M TR 5 2 ST
(2) SK T ARG AT S

47. iBF (%) yiyan til
48. Tk (£) zhuanye mutahasislik
49. M (4 cong ....dan

(1) MWBIRITGE, FREIMHETET T,
(2) FATMIG/REEZ LR, A iR R,
50. JF45 (%« 44D kaishi boshlamoq; boshlash
(L Fe e 1.
(2) JHIBIR A
51. /i (44) xidoshi vaqt
52. ¥ (8h) zhéng pul ishlamoq
(1) fR—FH2 D2
(2) M+ T FFIRERIR R

Atoqli otlar
2, Maike Mayk
Ly pia  Makeximi Maksim
ZAERN Andélie Andrey
kg Shanghii Shanhay

=. &% Grammatika

1. Ko‘p fe’llik bog‘langan gaplar.(1)

Tarkibida ikki va undan ortiq fe’l yoki fe’llik birikmalar mavjud bo‘lib, bir kesimga oid bo’lgan
gaplar ko‘p fellik gaplar deyiladi.

Bunday gaplar quyidagi model asosida yasaladi:
(1) harakat magsadi modeli:
“>k/2% + orin joy + fe’l + to‘Idiruvchi”
Birinchi fe’l yo‘nalishni ko‘rsatib, 0‘rin joyni ifodalaydi, ikkinchi fe’l birinchi fe’lning harakat
maqsadini ifodalaydi, masalan:
FeRIR % Rl
AR 22 DLE
WERHE B — 1]
(2)harakat yoki magsad yo ‘nalishi modeli:

“ega + fe’l + to‘ldiruvchi + fe’l + to’ldiruvchi”

Birinchi fe’l harakat yo‘lini, ikkinchisi esa harakatni ifodalaydi, masalan:

(D AARITEALIES?

B: FRAITAL ’L b T,

(2) WIELHIAEEIRA].

(3) A PGE 215 7]

(4) FRHMEL WL EE.
2. Vagtning ifodalanishi
Xitoy tilida vaqt quyidagi usullar bo‘yicha ifodalaniladi:
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e 4, TR, R

H: ﬂé/l\ﬁi —/l\ﬁi %/l\ﬂéﬁi +:AH

H: ﬂé%’ —K, —%ﬂé, :+9§

B —NEM, =M

B AN, — AN, SARN

gr: BB, MR, TR (2D, DA

3. Tahminiy migdorning ifodalanishi
Tahminiy migdor quidagicha yasaladi:
(1) Ikki sanoq sonning ketma-ket kelishi bilan:
(1) A RITHTSEAE Bl LJLR?
B: KM =R,
(2) DY Fs AT — AL KL S RV
(2) Sanoq sondan so‘ng “%”, “/cAi”qo‘shilishi bilan:
(1 A ARAFEZR?
B: —t+£%.
(2) A IEAIAT A i
B: A MAZ H .
(3) JATBUERIER, — L9 IF.
(4) HATIVY Fi e A mk .

M0, 5% Fonetika

Taxminiy migdorni ifodalovchi sanoq sonlarning talaffuzi.

Taxminiy migdorni ifodalovchi sanoq sonlar quyidagicha talaffuz gilinadi:

1.%Jiyeroglifi engil ohang bilan talaffuz gilinadi.
(1) FA=+ILFIF.

(2) AR LA A, wTRAng ?

2. S0z urg‘u sanoq songa tushadi, Masalan:

(1) FITHAEAL R )LY TR,

(2) AN AN %

F BF lyerogliflar
1. lyerogliflar tahlili.

% [X] Bu harbiy qurol- qurol, urush va boshqalar. lyeroglifning o‘ng tarafida keladi: “3&”, “8%”.

[#+] Qayiq — Predmet, qayiq bilan bog‘liq : “fi”, “fii”

7. Bu turgan odam Kaliti- Turgan holatni anglatadi: “fi7”, U,
£ Bu uzun sochli odam — Uzun.

% Bu arava — transport “¥”, “#”, “fge

1T7[4 ] Bu chorraxa - harakatni bildiradi: “f<, “f£” “fR«

75+ €3] Mashglar

1. Fonetika

(1) Ohang va tovushlarni farglang

ganbgi guizé sixiang fafu tigao
lidnghao tiwen ganji zhongza  [iji¢
rigi songxing  suxié liyi

(2) O‘qging

“B“ S 66
vl /3\ o

chéngweéi
kaoshi
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P = AN NLAE

—HNA + U434
1. FoRE—NHA

2. TPUF S IRAT— AL KL IR G IRV
3. BAFTHELE EI)LJLR.
4
5

I
P =AN

. FE KA ?
AR el = Bt R IR = 2 S=94

N

(D BRI E AR

(2) AARFTEAEAL I R 2 K [H] 2
B: =K.

3. O¢ging va yozing.

(2) lyerogliflarni 0°ging va transkriptsiyani yozing.

3

i = i

2 U 8

AAYARZ
=TJLK

N R VAT
Pg+ L4

. Tagiga chizilgan so‘zlarni keltirilgan so‘zlar bilan almashtiring.

XL K| KERE
Hh i

Bl Wl | AR
ity bl
JiRAT AL I )
XL = | Tl
RET 1T

WP TR e

3% & | s

41

¥ 2] PR
i —A 2
bl IEIPS
TAE —HE
T LA
ZW PI=R
FER B R

(2) Mazkur kalitlar bilan iyerogliflar tuzing, ularning transkriptsiyasini yozing va ular ishtirokida soz

birikmalar tuzing.
Bl: 1 - ke EiR

52— B — i —
— Y — P
i 5 — f

4. So‘z birikmalar tuzing.

LW C D ( ) Ui
2.0 ¢ D it ( )
3.k C D ( ) B
4. 1 C D ( ) AT
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5. HL ( ) ( ) Ml

6. 2 ( ) ( )

7.8F ( ) ( ) I

8. ( )% ( ) &

5. So‘zlarni tanlang va bo‘sh joylarni to‘ldiring.

% e PN RS mE
(D A1 —ATHIHREEER.

(2) & TN B TR -

(3) TIFE/BIELARR, K I, e
(4) iR Ja REF M IRE.

(5) R ARHERR? 2k IR

(6) {R{E i JLR?

(7) XA A _HZANEEE,

(8) BRI LN — MK

(9) EPUERIEE, 1 Tk

(10) 1 P& ALY

6. Gaplar tuzing.

(LD Bk ok AR A 4 dew &
(2> & ®HL Bl A R RGO
(3) it AT B 4 &

(4) & PG WA WRIL K

(5) & WF)L £ &I K £

(6) T8 & WP W&E ik £ %3

7. Dialoglarni tugallang.

(D A ?
B: LRE)E.
A: ?
B: SE— A 4,

(2) A ?
B: L4k,
A: ?
B: Z&H MK
A: ?
B: Ak k2,
A ARFTEAEHR ) LR 2 Kt (] 2
B: ?

8. O¢zbek tiliga tarjima giling.

(1) MK A2 2R E .
(2) PRERFK—A L AhAT], mrbAng?
(3) FRZIMRERM S .
(4) FH AR EE.
(5) YR SETERFIL & H DUEEE?
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(6) FATH IR EMAT HER
(7) PR AT URES P B 25 BAR AR A HL 1 o

9. Xitoy tiliga tarjima qgiling.

(1) Nadya o“gituvchinig savoliga xitoy tilida javob beryapti.
(2) A: Siz Harbinga ganday qilib borasiz? Samolyotda yoki poezddami?
B: Samolyotda.
(3) Kechqurun men grammatikani yoki matnni takrorlayman.
(4) Tushlikdan so‘ng ota-onam Xitoyga qaytishyapti, men aeroportga ularni kuzatishga chigaman.
(5) Siz bu yerda gancha vaqt golmoqchisiz?
(6) Ertadan boshlab o‘gituvchi Van bizlarga Xitoy tarixidan dars beradilar.
(7) U turbyuroda gid bo‘lib ishlaydi.

. BRI Mutolaa uchun matn
B — M SR LI
TAABEBE AR SGREA LA Vi FRAMAT49E . FAT9 H 18 H B & i,
Ak L, KM R BAE A .
BAWTEAI R AR BT ViR FE55, FATEH R L. 5 ohRE
ZALHURSFE — NN, ARSI PEE . TATH H M EHDGEMIR L. FRARAE b,

Leksika

1. %M (£) daibiaotuan delegatsiya

2.UjiA (3l fang wen tashrif buyurmoq

3B (B likai tark etmoq; ketmoq

47T (A1) chile ....dan tashoari

5.%%¢ (3h) kaocha vaziyat bilan joyda tanishmoq
6. 734k (GE) lingwai undan tashqari

Matn asosida savollarga javob bering.
1L FAMH “3R” R

2. A L AL AT A ?

3. R M AEE R

J\\ &S HIR Til haqida ma’lumotlar
Xitoy tili lug‘atlari haqida qisqacha ma’lumot

1. “Katta xitoy tili lug‘ati” ( (PERFH) ).

Ushbu lug‘at 8 tomdan iborat bo‘lib Syu Chjunshu muxarrirligi ostida Sichuan provintsiyasi
ma’lumotnoma adabiyot nashriyoti hamda Xubey provintsiyasi ma’lumotnoma adabiyot nashriyoti
hamkorligida nashr etilgan. 1993 vyil fototip nashri chop etilgan. Lug‘at oz ichiga 56000 ieroglifni
gamragan bo‘lib, ushbu Ilug‘atda ierogliflarda izoh berilib, ularning semantik va fonetik
determinantlari ko‘rsatiladi.

2. “Sinhua lug‘ati” ( CHTHER H) ).

Shan’u nashriyotida chop etilgan bo‘lib, 1998 yilda uning yangi tahriri nashr etilgan. Lug“at tarkibiga
11100 ieroglif jamlangan. Bu Xitoyda eng nomi chiggan lug‘atdir.

96



3. “Zamonaviy xitoy tili lug‘ati” ( (BURDGE T H) ).

Xitoy Xalg Respublikasining ijtimoiy fan Akademiyasi Lingvistika instituti tomonidan tuzilgan. 1996
yil Shan’u nashriyoti uning yangi nashrini chop etgan. Lug‘atda tahminan 60000ta magola mavjud.
Ushbu lug‘at amaliy giymatga ega bo‘lib, unda putunhua leksikasi gayd gilingan.

4. “Katta xitoy tili lug‘ati” ( (& Aia #) ).

Katta xitoy tili lug‘ati nashriyoti tomonidan chop etilgan. 1992 yilda uning ohirgi 12 tomi nashrdan
chiggan. Uning bosh muharriri Lo Chjufen. Bu gadimgi va zamonaviy Xxitoy tilining eng katta
lug‘atidir. U o0°z ichiga 375000ta lug‘at maqolalarni jamlagan.

5. “Xitoy tilining eng ko‘p qo‘llaniladigan 800 so‘zi lug“ati”.

Bosh muharriri - Lyuy Shusyan. 1999 yilda Shan’u nashriyoti uni gayta tahrirlangan nashrini chop
etgan. Lug‘at tarkibida 1000ga yaqin lug‘at magolalari jamlangan. Yordamchi so‘zlar unda o‘ziga hos
o‘rnini egallaydi.
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15- Dars
—. BEX Matn

Wanshang wo ging ni chifan
B £ R FE KR

Yiwan Niqu nar
B AR 2 RIL?
JinZhéngwen W&o xian qushadian ranhou qu yéuja ji feng xin
Al Wk LB RE LR HE.
Yiwan Shi gé&i ni nlipéngyou de ma
(CAVAR e g R 2 K g2
JinZhéngwen Blshi  xiaxuéqt gongst yao pai yimingzhiyuan lai Zhonggud liixué wo géi ta
EAlE AR, THH AFEIR — LBRA kK B, e
jiyixié ziliao
Tl A

Yiwan Niqu you ju de shihou shunbian géi wo mdi jizhang youpiao ké yi ma
CAVAE (eI PSP 7= e S I | QR (P T I L
JinZhéngwén MeiWent1 ni yao jizhang

EIE: ), AR L 5K?

Yiwan Y| yudn de liangzhang liangyudnde sanzhang bamaode sizhang

(VAT —Jt WM osk, Wt i = 5k, JUE K IYK.
JinZhéngwén Hdi yao bié de ma

Al i E ) g ?

Yiwan Hai mai yizhang aipidianhua k&

AR &k —ak 1P HOEE R

JinZhéngwén Duoshaogian de
EAIE Z /b B e

Y1 wan Wishiyuande Lingwai hai yoo shi ge hangkong xinfeng Geini gidn
AR fitot W.  HmAh o E A AN B H. ARk
JinZhéngwén Buyong  huiléai zai shuo

EASE AHL TSRO

Y1 wan Médéfan ni le  wanshang wo qing ni chifan

(AT BRBART, B b RO R AR

(Pochtada Kim Chenven xitoylik do‘stini Van Feyni uchratdi)
JinZhéngwén Ni ye ldi le

SASE (A ST

Wang Feéi W0 lai qu yige youbao Ni zénme mdi zhéme duo dianhua ka

FAE: TR W, RE 4 K KR4 BEiIER?
JinZhéngwén Wo mailiangzhang Y1 wan rang wo géi ta shao yi zhang Wishi yuande shi
SAIBE XMW ok, B ik OGS — K. fit oo W
tade yi bdiyuan de shiwd de Ta hdi jiao wod mai jizhang youpiao Wo qu nabian mdi
filfy,  —H o BRI M. ik ] 3K L sk HE 5 & E W bk
you piao

/I

Wang Fei  Déng yi xiar W0 Xidng q1 ng nihéYiwan qu wo jia wanr - nimen shénme
FHE: L — ). F M W M LE K L KA 4

shihou ydu shi jian
I % A e

JinZhéngwén Zhe xing giwo men dou hén mang ldaoshirang wofan yi yipian wén zhang
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IR X E M AT AR ML, 2 WAk OB BE 3 =,

tingshud yige Zhongguo xuésheng qing Yiwan fuddo é yu
Wr ¥ — A S VAR

Wang Fei  Name xia xingqi zénmeyang

FA4F: Bt B E A4

JinZhengwén Keé yi Guo liangtian women zai lianxi

GIE3C: bl & PR AT E OB R

Wang Féi H&o minghoutian wo geéi ni dadianhua  Zai jian
FA4F: o, B e R & & RITHE R R

JinZhéngwén Zai jian
IE: O

. FAE Yangi so‘z va so‘z birikmalari

1. 4& (ED xian avval; birinchi
(L AW ILA,
(2) BIACLR)E LR, AR5 EMMREETE.

2. BJE (%) shadian kitob do‘koni
3. &F (B ji jo‘natmoq
(1 EEMF[AFEE.

(2) wEmLEFR T — Tk,

4. ] (%) xuéqi semestr

5. Yk (Bh) pai yubormoq
(1 AEER—A R Gk B o

(2) BAPBRIRANGIRIE L.

6. O (44) zhiyuan Xizmatchi

7. WL (BhBh) keyi gila olmog; mumkin
(1 FAJLAR R — %,

(2> FA] LAAERX LR 2

8. WRl (%) zilito ma’lumotlar
9. JBE (&> shunbian yo‘l-yo‘lakay
(1) URNHERGIAE, IS K ) Lz B (15K

(2> RIEIE R, 25 A LR P .

10. HRZE (#) yoéupiao marka

11. F (%) ka kartochka



12. FH4h GE « @D lingwai undan tashqari

(1) RATAT DR R AREY . B IR, 4, ErT P 7 R RIE .

(2) fhoHK T GHA, ALK T .

13. fin% (%) hangkong avia
14. {5# (%) xinfeng konvert
15. HY (3h) qu olmoq

(1) LB A ML, TR 5 B HEE .

(2) AT, WRERATIR)L.

16. HEEL (£4) yoéubao posilka
17. X4 () zhéme shunaga
(1) AT EEAERX AR

(2) XA, FFE=.

18. ik (&) rang majburlamoq; bermoq(o‘ylamoq)

(1) EIRARARR?
(2) ik3AAEE.
(3) JFik—F, FRKT.

19. # (3h) shao olib kelmogq (kimnidir iltimosiga ko‘ra)

(1) IXEETURBE A B R o

(2) PREEE, HEREHE—E1E.

20. A8l (AX) nabian u erda
(1) FEIBLEJLTKHREE

(2> FNIMIBLEEK .

21. % () déng kutmog
(1 FAEMWILELE?

(2) HHE—2IL, Y Bk,

(3)  FAEAHTEEER, A WAL

22. fa (&) pian (hisob s0°z)
—RXE; R ZRLgC

23. i (4) wénzhang magqola

24. Wik tingshuo eshitmoq
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25. k&R (B1-4%) lianxi alogaga chigmog; bog‘lanmoq
(1 AT 7 BRI, AR L.

(2)  BIRRAZIK R LR

(3) UEZERE, RFKR.

Atoqli otlar
4:1E3C  Jin Zhéngwén Kim Chenven (koreyscha ism va familiya)
F9E  Wang Fai Van Fey

Qo¢shimcha so‘zlar

H )L (%) huar rasm
& (B jie garzga olmoq

=. iE¥: Grammatika

1.“H1”1i birikma.

Ot, sifat, olmosh, fe’l “f*)” bilan birikib, ushbu birikma ot vazifasida kelib, aniglanuvchi so‘z

o‘rnida ishlatiladi. Bunday birkma gapda ega yoki to‘ldiruvchi sifatida keladi, masalan:
(D L TPKAER, BBl R2RAREIER, — Aol R R2RNEBET -
TP AR, — A TR
(2) A PR AIRAR B XK — 42
B: ERAL KRR, AEXBRIRR. — LERLK], AERER,
2. Umumiy bo‘lakli gaplar.(1)

Bu shunday gapki, umumiy bo‘lak bir vagtning o0‘zida ham birinchi fe’Ining to ‘ldiruvchisi ham
ikkinchi fe’Ining egasi bo‘lib kelishi mumkin. Bunday gaplar biror bir shaxsni ish harakatni bajarishga
undash, iltimos gilish uchun go‘llaniladi, shuning uchun bunday gaplarda birinchi fe’l siafatida odatda
undash, chaqirish ma’nolariga ega bo ‘lgan fe’llar ishaltiladi. Gap quyidagi model asosida tuziladi:
“ega + fe’l (“I67, “MY”, “ik”, “JR” va h.k.) + umumiy bo‘lak(to‘Idiruvchi/ ega) + fe’l +
to‘ldiruvchi . Inkor shakl quyidagicha yasaladi: “ega + 3% () / A +yuqorida ko‘rsatilgan fe’llar
+ umumiy bo‘lak + fe’l + to‘ldiruvchi ”, masalan:

(1) M EFRIGIRIZIR -
() 5 ik s i A — sk Bl R .
(3) M A EYR— MUK R E B 5
(4) Atk Y 3 K JLFK IR EE o
(5) WA LEFRILAEFT HL U
9. E& Fonetika
Umumiy bo‘lakli gaplarda so‘z urg‘usi ikkinchi fe’lga tushadi, masalan:
1. ik E, Ak,
2. BTGB,
Agar ikkinchi fe’ldan so‘ng to‘ldiruvchi mavjud bo‘lsa, u holda u urg‘u bilan talaffuz
gilinadi, masalan:
1. AFEJR—ANIR R LR .
2. 2R AP — A [
3. IRIE ML I T LUE .

. BF lyerogliflar
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1. lyerogliflar tahlili.

7% [/ lyeroglifi g orni anglatadi—teshik: “%%”, “% ™.
H - “H> qulog, “X.” esa qo‘Ini bildiradi. Qadimda o‘lgan dushmanning qulog‘ini kesish ma’nosini
anglatgan—qo‘lga kiritmog.

1. Fonetika.

75~ £33 Mashglar

(1) Tovush va ohanglarni farglang.

kaifan
mupén
jinyin
jinyd
zhongchén

kaifang IGochen IGocheng
mupéng rénmin rénming
jingying guafen guafeng
jingyu héngxin héngxing
zhongchéng

(2) Oqging, so‘z urg‘ulariga e’tibor bering.
(1) fibiFI .
(2) T3P 2 — AR G R e E B 2
(3) Ay FEL TLIK g R
(4) AR S JLFK LS R 2
(5) AP RPEAT IR R .
(6) FRATHT S5 R el K

2. Tagiga chizilgan so‘zlarni keltirilgan so‘zlar bilan almashtiring.

(1) A: 251K i A4 Zhm Ak AR B AEk
B: AFlR fih K EE Y. (EAD T ¥ SO N 1
AT W HEEE
A F 2 He
AT A Ml FORIRE
i R AR
fintdd mg o Al B
(2) A REMBEIS e, A 25 3 K L i)k S N il
oK HESE, AIRAE? PE W sk EL
B: oA H
AT S VI
e i XA mh
IR LA S S N
3. O‘ging va yozing.
(1) B C > BCoD O o)
B C o) | IGED B O D
= O e ¢ ) & C )
= ) e ¢ O o)

(2) Transkriptsiyani o‘ging va gaplarni yozing.
W6 qu nabian mdi ji zhang youpiao.
Tarang wo ji yi feng xin.
Ni niipéngyou jiao ni géi ta da dianhua.
W6 qing ldoshi faddo hanyi.
Gongs1 pai talai Zhongguo liaxué.
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4. Bo‘sh joylarni to‘ldiring.
ool R OE 3 W XA s

(1 EARERAAE fill, ik s
(2) X___ BATH A E R,

(3) WEL W JLIKAETE I .
(4) % HPEANAT, H?

(5) 3AH_ RIS

(6) REA__ 2

() ¥BATH____ ks,

(8) X RN

(9) FEME__ MM,

&

5. Gap tuzing.

@ik & kE K = fi

2 T & = i fib JL WK fib
(C) il NEAh e

AHEF s Ik ~E Al ¥ kK

Gft4 {aK it fit

6. O¢zbek tiliga tarjima qiling.

(D AF AT EBERE
Q)FiLGRI L p A EHLEEZ .
()i PRI AT FLTEIR R -

(B EZIMAP RN RAERXILES -
(5) ftby Y FRME 25 b F — 5KOL A
(6) 3 Z AL K LK HEER

7. Xitoy tiliga tarjima qiling.

(1) U mendan bu maqolani xitoy tiliga tarjima gilishimni so ‘radi.
(2) Men olib ketayotgan posilka uniki.

(3) Men aeroportga ota-onamni kutib olgani bordim.

(4) Zhao o“qgtivchidan bizga ieroglif yozishni o°rgatishini so‘radik.
(5) Bu telefon kartalar hammasi meniki.

(6) Pochtaga borganingda, menga 10 ta aviakonvert sotib ol.

+. B Mutolaa uchun matn
AR AR YR

AR E BB A, i SR ri:  “RORARI? 7 Sl AR
1, WEKAERXAKRKEE” « B, XM Z SR . k32 5 2 0 W S e
o
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RPN ARITBOER? SR ARET I ? 7 CRR . 7 R
B —NHAR, R, REBANT . 7 “IREEREEIR RS 7 ZE AR A S )
B eMCETHY: A, ZIHB. 7 YRE, BRARRZAN? 7 ZRMNBERER T
B, SRCEH . CIREARGHMRE? 7 Eridl: A RE_EARIERIZRIE. 7

Leksika

1.4 (Fh) jian yerdan ko‘tarib olmoq
2. 88 (£) gianbao kamyon

3. &% (HEID haoxiang o‘xshash

4. YW= (4D yuélanshi  giroatxona

5. 7 (F)) dai 0‘zi bilan olmoq

6. fr (F) jie garzga bermogq

7. & (Bh) zhe hozirgi zamonni bildiruvchi yordamchi so‘z
8. # (F)) mo paypaslab ko‘rmoq

9. 48 (%) koudai cho‘ntak

10. %t (&) zaogao omadsizlik

11. W (3 jian ko‘rmoq

12. ¥ OB) lan ko‘k

13. AEAE bujinbiman  shoshilmasdan

14. & (3)) dao so‘ramog, aytmoq
15. F2 (3h) zhaoji shoshilmoq

16. IH OUB) jiu eski

17. % (3 na olmoq

18. B (Bh) ganxieé minnatdorchilik bildirmoq

Matn asosida savollarga javob bering.
1. AL B ve PU AR 2

2. FikZE T A2

3. SCHI B RERI D ? ST ?
4. FISCEE AR T
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16- Dars
—. BX Matn

N1 jia fu jin you yin hdng ma

RAMIEF R AIT G

(Van Fey lvan va Kim Chenvenlarni uyiga olib ketayapti.)
Y1 wan Nijia li zhér yuan ma
B R BRI L g ?
Wang Fei Bu yuan Cong zhér dao wo jia da gai yao zouwia-liufen zhong Ni kan
FAE: Azm. MNZIILBEREAME E LN . KE
gianbian you yi ge guangchang guangchang dongbian you i jia dabaihuo

MiaAE =T % 7 % KL A RKER
shangdian wo jia zai na ge shangdian houbian

rOM, AR B O 5 P
Jin Zhéngwén Ni jia fujin you yinhdng ma W&o xiang qa dianr gian
& IE 3 IRE M A R AT mr RO O AL K
Wang Fei You W0 jia pangbian jiu shi Zhongguo yinhang duimian shi jiaotong
FoAE: A WK HF L B o2 b E R AT X 2R E
yinhang Zher fujin hai you shichang youju fandian yi yuan xuéxiao tiyuguan déng fei

W AT, ZXILMEE A ddg. Wm. Bob. ER. RS B EE %S JE

chang fangbian

w7
Jin Zhengwén Qu shichang zénme zou
& 1B 3 Xy Ea E?
Wang Feéi Cong hongliideng nar gud malll yizhi wing gian zou blyuin  jiu shi
F - Mg g T LS S —E E R & A am ot £
shichang
.
Yiwan Zher de huanjing hén bucuo konggi y¢ hén xinxian
BT XJILK B BRI WAR B &
Wang Fei Cdng zhér wing béi zou nar  you yige hén da de gongyuan Gongyuan
+4E: A XJLAE db E BILAE NMIR KR A He 2
li youyige hi Daongtian wo chang qu nar hua bing xiatian qu nar hua chuan
BAH—-NW. 2 X X W LK IBLE K B REBILY M.
Hao wang zud guai malu youbian chdo nan de na zud bai 6u jiu shi wo jia

W, R E B AL B MR R A R 2 R R
(Van Feyning uyida)
Wang F&i  Qing sui bian zuo bié ke qi
+ 4k - T ORE AR, A
Yiwan Jintian zhen re
B S RAEM
Wang Fei  Bing xiang li you bing gi lin - wo qu né ji ge

S 3 KA A UK Bk, 3k E =LA

Jin Zhéngwén Wang féi ni jia you ci dian ma Wo xiang ché yi ge ci
4 1E 3 A AREA W R A A A
Wang Fei You zai sha fang de sha jia shang Nizi ji qu zhao ba
A - A AEP B B R LoAREC LK

Jin Zhéngwén Sha fang zai nar?
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H 78 AE WRIL?
Zai ké ting zud bian

£ % )T ki

4 1E 3
Waéng Fei
+ 3

Jin Zhengwén Shajia shang de sha zhén dud a

S K)o TE 2

Shangbian hé xiabian shi waiwén de zhongjian shi zhongwén de  Gongju sha zai you

o e T AW A

& IE 3 R EMB R Z !
Wang Fei

+ 9k U 1 N N v

bian

.

Jin Zhengwén Shajia shang zénme méiyou Xiandai Hanyu Cidian

CHLAC BB a6 ) 2

s IE X BRLE Ea KA
Waéng Fei  Keénding you Ni zai zi xi de zhaozhao

+ 9k HE o

IR 15 4740 R K.

Yiwan Wang fei zher you héndud yinyué cidai wo tingting ké yima
B E AR XILAIRZ F IR M IR WU Wy oA BLng?

Waéng Fei  Ké yi wo hai you héndud luxiangdai ne  Na ge he zi li dou shi
ERE[H k& A R ZxB W R B AETFRARL
dianying nitiao yi ge  yihuir zanmen yiqgi kan
% VCD. 1Rk — A, — <)L M| 11— & F.
Yiwan Taihao le
e KR T.
Z. FiEE Yangi so‘z va so‘z birikmalari
1. Bz (%) fujin yaqin atrofda
2. B ) i .. dan
(DERFHEZ )R
(2)#% R IEAT PRSI
3. i (J&) yuan uzoq
OEF B RA T
(2) ImRAUE .
4. & (B zou piyoda yurmoq
(1) FAVE K AL ARG E?
(2) KAREET .
5. 4rfh (%) fenzhong dagiga
6. Hii4 (%) gidnbian oldinda
7. 73 (%) guangchang maydon
8. il (%) dongbian sharg, shargiy tomon
9. K (&) jia (hisob s0z)
—XRKANF; —FKEIE; PAFRBE: =M
10. B 5% (%4)baihuo har xil mahsulotlar
11. J5iZ (%) houbian orga tomon
12. —riJL (%) yidianr ozgina
13. 5514 (#) péangbian oldida; yonida

14. 5t CED jiu
(1) fhsghe 2 R F 22 T
(2) BAT=FRINR T S

15. 47 (%) yinhang

16. X (44) duimian

17. ZZiE (44) jiaotong

18. Tils (4) shichang

19. J7f# (J&) fangbian

va; yana; allagachon

bank
to‘g‘risida; ro‘parasida
aloga
bozor

qulay
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(1) EAHTT A IWAR T fE
(Q XEANZ, HEATE.
20. ZI2gfT (44) héngliideng
21. g (4) malu
22. —H(@)yizhi
(1) —EALFTE, M5 .
QM—HTF =K.
23. 11 (3h-4r) wang

(1) AT —MER, —AMER.

Q)—EfEmEMRE T,
(3) EH A AL
24. REE (£4) huanjing
25. At (JE) bicuo
(1) X LA B AR A,
(A%, IERXAHTT
26. 7R (%) kongqi
27. HrEE (JB)  xinxian
(1) X)L SAR B
(2) X E 2 — 1 HriE,
28. b (#) beéi shimol
29. lE (%) gongyuan
30. B (%) K
31. ¥ (#4) hiko’l
32. IHUK (Zh) huédbing
(1) FERIRAB LIE K
(Q)FZEXIF UK
33. &K (#)) dongtian
34. EK (%) xiatian
35. KM huachuan
36. #5 (Bh) guai
FEHPMET.
37. ®1 (Zh-41) chéo
(1) 7] H 25513 KPH
(2) HALT, BHATE
38. & (&) zuo
— RS PR REMY
39. @ (JB) Dai
(1) FAE LA AT A
(2) |ANE %, " EHIIK.
40. #% (%) 16u
41. BEfE OE-FE] suibian

(1) fh i TEARFEAE, R RIER.

(2) PEIAT T it {5E S50 90

(3) IHBAMEAL, KA
42. ¥ g3 ré

(1) /M, X —HHIK.

Q)i 1, A— RNz,
43. VKF§ () binxiang
44. YK (4D bingqilin
45. & (F)) na

(1) A i FEREZRRAT A2

svetafor
ko‘cha; yo°l
to‘g°ri

....ga old ko‘makchi(yo‘nalish)

atrof-muhit
yomon emas

havo
yangi

bog*
uzunlik o‘lchovi

muzda uchmoq
qgish
yoz

gayigda uchmoq
gayrilmoq, burilmoq

(hisob so0°z)

0q

bino; qavat
qulay; hohlagancha

issiq

muzlatkich
muzgaymoq
olmog; ushlamoq(qgo‘lda)
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46.

47.

48

49.

50.
51.
52.
53.
54.
55.

56

57

58.
59.
60.
61.
62.

B: PCiE ] 4t
(2)fth MK F= Rk — Tk Hb &
# (%)) cha
Q) A AR A E A

B: W AKIE, FATE T HE,

(2) HEEAH HYE.

Hi 55 (%) shafang
. P (%) shijia

T () ziji
(1) AT A S HniE B A
(2) HCHIHE B O
HIT (%) kéting

ki () shangbian
i (%) xiabian

tili] (%) zhongjian
AR (%) waiweén
THA (%) gongjusha
. HE (F)-J2-El ) keénding
(1) flkAK, FAREE.
@) EHL—TEHENER.
(3) i E =Ko
L ATEL OB zixi
(1) VRFAF AR A .
(2) B FFIEH AT 4.

o (B de

A () loxiangdai
&1 (%) hézi

5% (%) dianying

—2x)L (%) yihuir

gidirmoq

kabinet (uydagi)
kitob javoni
oz

mehmonhona

tepa

past

o‘rta

chet tili

turli ma’lumotlar beruvchi yordamchi adabiyot
tasdiglamoq; aniq; albatta

e’tibor bilan

yordamchi so‘z
videotasma
quiti; jilt
film
biroz vaqtdan so‘ng

=. iE¥: Grammatika

—\

1. O¢rin-joyni anglatuvchi so‘zlar.
O‘rin-joyni anglatuvchi sozlar ikkiga sodda o‘rin-joyni anglatuvchi so‘zlarga “1f” / “i41” hamda
o°rin-joyni anglatuvchi murakkab so‘zlarga bo‘linadi:

cHEN FHEME A

R
P T
7 I
bt

Ularga yana “5%i4” , “Xftm” ,

isbu]
Nz
FEil
apul
4
Jaid
Libwl
i
vl
[ithul
Faid
Jeiz

“rhlE]” lar ham Kiradi.

Bu so‘zlar huddi ot kabi gapda ega, to‘ldiruvchi va aniglovchi, shuningdek aniglovchi
vazifasida kelishi mumkin, masalan:
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(1 4hiads, iFitkE—2 ). (Shid-egad

(2) L, LAEFD. Hrid-todldiruvehi; J&i-to‘Idiruvehi)
(3) —HAEEE, AMlig. (FE-to‘ldiruvehid

(4) LiamidksteE#SRIT.  (fid-aniglovehi)

(5) TWEKAEIA RG34 (55314-to*ldiruvehid

O‘rin-joyni anglatuvchi so‘z aniglovchi sifatida kelganda, undan keyin “f#]” qo‘yiladi,
masalan: “ R, “52i0 %= " . Agar bunday so‘z aniglovchiga ega bo‘lsa, u holda
undan oldin “[J” qo’yilmaydi, masalan: “#ANREJESSAL” ,  “HEBITXH” .

“Hi4” va “_ 1347 ot bilan birikkanda, “321” ni tushirib goldirish mumkin, masalan:

(1) PR EMBEZH!

(2) VKFE BLAT UKk

Geografik joy nomlaridan so‘ng “ #” go‘yilmaydi, masalan:

b AE o 5 3]0
2. Mavjudlik ma’nosini ifodalovchi gaplar
(1) Mavjudlik ma’nosini ifodalovchi gaplarda “f£” joy, shaxs yoki predmet o‘rnini anglatadi. Gap
quyidagi model asosida tuziladi: “ot/olmosh(shaxs yoki predmet) + 7E + ot/olmosh(joy)”, masalan:
1. FELEMS ) 2212
2. FRZITLEME)L?

3. MRHIPBAEIRIZX)L.
(2) “A fe’li shaxs, predmet yoki narsaning ma’lum joyda mavjud ekanligini bildiradi. Gap tuzilishi
quyidagicha bo*ladi: “ot/olmosh(joy) + & + ot(shaxs/predmet)”, masalan:
1. PR EH A,
2. WILH—1 2.
3. a2
4. FRHIBAIE
(3) “;&” ishtirokidagi gaplarda kim, nimaning gayerda ekanligi oydinlashtiriladi. Gap quyidagi model
asosida tuziladi: “ot/olmosh(joy) + #& + ot(shaxs yoki predmet)”, masalan:
1. o [EERAT G A2 A I ERAT -
2. D@ THEEMA?
3. AT EAES
3. “B, M, #&” old ko*makchilari.
“B, M, 1E£” old ko‘makchilari o‘rin-joyni anglatuvchi so‘zlar bilan birga fe’ldan oldin kelib,
gapda hol vazifasida keladi.
“B” masofani anglatadi, masalan:
(1) RFHEIR)LaEh?
(2) B IEEIER 100 K.
“J\” boshlang‘ich nugtani anglatadi, masalan:
(1) MZLGAT )L S ik .
(2> FAINFRE A A
“ M7 odatda ba’zi so‘zlar bilan birikib, o‘zgarmas konstruktsiyalar hosil giladi. Eng ko‘p
go‘llanadigan shakli “ M...2]...” bo‘lib, ushbu konstruktsiya ham vaqt oralig‘i, ham o‘rin-joyni
anglatib, “...dan...gacha...” ma‘nosini ifodalaydi, masalan:
(1 FLANTHA— 2N A EE .
(2) FATA—H+HBIZH =+ HBEE R
(3) MR JLBNFRF KM EE T b
“4£” yo’nalishni anglatadi, masalan:
(1 —HBEfEAE, Amsieig.
(2) fEEY, BERAANRL.
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4. Fe’Ining ikkilanishi.

Ish-harakatni anglatuvchi fe’llar ikkilanishi mumkin. Bir bo‘g‘inli fe’llar “AA” yoki “A — A”
shakli bo‘yicha ikkilanadi, masalan: “Viut” , “Wi—u” , “FF”, “H—F” . Ikki
bo‘g‘inli fe’llar “ABAB” shakli bo’yicha ikkilanadi, ular orasida “—"” ishlatilmaydi, masalan: %~
227, “4REARE” . Fe’lning ikkilanishining mazmuni va ahamiyati:

1. Urinib ko‘rish ma’nosini anglatadi, masalan:

(1) XA R, ARG ?

(2) MAmFRKER], RE—

(3) TR 4R/ EAHAR TN

2. Nutg ohangini yumshatadi, masalan:

(D IRKRT, REMREIE,

(2) TR FFAF 2Rk K

3. Yengillik, erkinlik, bemalollikni ifodalaydi, masalan:

(1) BAREET. HHE. MR, FRaEEIR SR,
(2) & EEX FIA LA .

4. Harakatning gisqa muddatli hamda oz migdorda ekanligini anglatadi, masalan:
(1) REF I

(2) A8 T A, R EE THOKAT

/9. i&& Fonetika
1. So‘z urg‘usi (5)

Bir bo‘g‘inli so‘zlar ikkilanganda, birinchi bo‘g‘in urg‘u bilan, ikkinchisi esa yengil o‘qiladi.

Agar “—” qo‘yiladigan bo‘lsa, unda “—> ham yengil ohangda o‘giladi, masalan:
Wi 55 BE
B B HH

Ikki bo‘g‘inli so‘zlar ikkilanganda, birinchi bo‘g‘in urg‘uli, uchinchi bo‘g‘in kuchsiz urg‘u bilan,
ikkinchi va to‘rtinchi bo‘g‘inlar urg‘usiz ogiladi, masalan:
2] I T 28> BB
2. Mavjudlik ma’nosini ifodalovchi gaplarning intonatsiyasi.

“f7, “s&” fe’llari mavjudlikni anglatganda, ular urg‘usiz o‘giladi, undan so‘ng keluvchi so‘z
esa urg‘u bilan o‘giladi, masalan:
(1) 2 bl A —ANl .
(2) 1= e ot o A2 4508
3. His-hayajon gaplarning intonatsiyasi
His-hayajon gaplarda intonatsiya avval ko‘tariladi, gap oxirida sekin-asta pasayadi, masalan:
(1) BRLERMBRERZW
(2) R HEEWIL
Q) BAFBKRIT !

F. BF lyerogliflar

1. lyerogliflar tahlili.

i Mazkur belgi baliq ma’nosini ifodalab, tarkibida ushbu kalit bo‘lgan iyerogliflar ma’nosi baliq
bilan bog‘liq bo‘ladi, masalan: “ff”, “%&”.

[Z] Ushbu kalit mavjud bo‘lgan iyerogliflar asosan soch, nur bilan bog‘liq bo‘ladi. «“ Z > kaliti
iyeroglifning 0‘ng tomonida joylashadi, masalan: “52”, “J”, “¥”, kam hollardagina chap tomonida
keladi, masalan: “Zii”.

[4] Mazkur kalit ishtirok etgan iyerogliflarning ko‘p qismi harakat bilan bog‘liq bo‘ladi, masalan:

13 % ER) ccE”
. .

75~ €3] Mashglar
1. Fonetik mashqlar.

110



(1) Ohang va tovushlarni farglang

Sij1 tianwén fangfa tongxin
kuéngfeng giamén chéngyu fawu
zhangsheng haiyang youhao jianghua
hoofang kewén buzhang shumu
(2) Oqing.
VIR BBt W A SR B e
o] WSIW) B)E ] BB BRI A S
e =H At on, IR
RAFRWAFEEAS, W Z g,
AV AU — K N .
RFAEIA 2 R T
ENEREYERUR=LIER
2. Tagiga chizilgan so‘zlarni keltirilgan so‘zlar bilan almashtiring.
(1) A ARZEAEYE)L? T ] AT
B CEA T 5 il 5L
R L% REH v iplin PRATSAAL
B: N & NG P63 Rz
ok WRIESFA | g TsIL
RIS | AR FATIIL
(2) A BREAHA? UKAE A [l
B% LA A (DURPUER ) . WA H ES et
sy E 53 PZE
55 x| REE
=R g | rh
X A1 omHELE
E2] & | AL REH
(3) A WXJUAERIAE, Bk AR . 1k P3| ik AT
i[) E | R TR R 1 A%
H P | il i

3. O‘ging va yozing.

(1) Quyidagi iyerogliflarni transkriptsiyasini yozing va ular ishtirokida so‘z birikmalar tuzing.

2 )

i C ) &)
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e &£ C ) =2 (
FC D 1 C ) zx (
M C o Y, GG i (
¢ K C D it ¢
(2) Transkriptsiyani o‘qib, berilgan gaplarni iyeroglifda yozing.
1. Cong zher wang béi zou, nar you yige hén da de gongyuan.
2. Ni jiali zher yuan bu yuan?
3. Jiao tong Yinhang xi bian shi shichang.
4. Women yiqitingting yinyue ba.
5. Zhudzi shang ydu yixié shuigud.
5. Mos keluvchi so‘zlarni tanlang va bo‘sh joylarni to‘ldiring.
(D AL A5 24838
Af B. A C. & D.1E
(2) KL EAEATE, A2,
A B B. M\ C. £ D.#
(3) AFFHH H EARAT .
AT B. 1E C. /& D.&
(4) MELERITIRIL A3, A —ZF KA BRI
A F| B. IR C. 1 D.&
(5) FANWREILS, # JEHE MRV
A & B. £ C. 1t D. M
(6) A JEARIR—Mfitt 42
B: Wrlr iy BE HAL. SR 21
A. BB B. M C. b D. BB

6. Savollarga javob bering.

1) IRE B RO AN ?

2) YRR JE 4 KA

3) IRAT AR A A A7

4) NX LB Ir N BB AE?

5) |3 dbid 2 v bR S g ?

6) KA LML ?

7) BURIS, ARADRWE? JRiLRUWE?

7. O‘zbek tiliga tarjima giling.
(LD "l EwiE, ARMAE, o8 —MAEHE.
(2) B)LHIAEARAES, T WARB i .
(3) MIXJL—BAERE, RIS UL
(4) (BUARDUEIR ) 721558 F, fREFRIRNE.
(5) Ly A 1w R B0 B8 AR L A
(6) FUTXH IR — KA B AT .
(7 M\, RERBIEE .
(8) MIX)LEIFRF KMEEE TN 78

8. Xitoy tiliga tarjima giling.
1. Kitob do‘konining shargiy tomoni ganday joy?
2. Seni uying maktabdan uzogmi?
3. Maktab yaqginida kutubxona bormi yoki pochtami?
4. To‘g‘riga yurasiz, maydonning g‘arbiy tomonida katta univermag bor.
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5. Bankning garama-garshi tomonida sayyohlik agentligi bor.

6. Sinfda 20dan ortiq o‘quvchi bor.

7. Men soat 06:00 dan 07:00 gacha bog‘da badan tarbiya bilan shug‘ullanaman.
8. Bu yerdan bozorgacha ganday borsa bo‘ladi?

9. Dialog bo‘yicha situatsiya tuzing.

Namunaga garab dialog tuzing.

Situatsiya 1: misol: A: J 8] A4 ?
B: R T AT
A: PIENRL?
B: 7L 15514
A: BT ERAT AR ?
B: &1,

Situatsiya 2: misol: A: 155 7EHF )L ?
B: EU 551 .
A IS JR S T A A 5 ?
B: BT
A: BB G IL A HA?
B: A2, &FH M,
A: R JR 5 A B AE?
B: —EALRIAE, FHE)UEAT.

+. BT Mutolaa uchun matn

RERK
WA RETEN XA REEL LS. WA BUE. 295, . W)

17, WH AW AR EERFAT, EFRITE.

WAL KRRE=EM, FaLfhhE, BEEGHR BRIt .
I BN E SRR E AR, RAOENEARK, HER TG ZTAESE, GEMA. ¥
K, HIXBERERGT M. HEARNENEAD . WACBEN S P bhik . B EMET
SMUARE, e EARZIE.

HFIRETE, FHEHEA .

Leksika

1. M (4) Nangang Nangan
2. X (%) qu tuman
3.8 () jie ko‘cha

4. %75 (%) yao dori

5. AR % (%) gonggong giche avtobus
6. 4 (%) zhan bekat

7. £ (4.3 shenghuo hayot

8. J7f# (J&) fangbian qulay

9. EhZE () woshi yotogxona
10. &7 (%) keting mehmonxona
11. ¥b& (%) shafa divan

12. fRE (Fh) xiaxi dam olmoq
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13. 7R (JE) shifu yogimli

14. it 5 (44) chafang oshxona
15. Peik(a] (%) Xizaojian hammom
16. fHE (44) yangtai balkon
17. 1¢ (%) hua gul

18. &Fi& (£4) shishi shinam

Matn asosida bo‘sh joylarni to‘ldiring.
“IWT FAEMRRIE_ BK_ RKRE_ hth
B Eb = A o
=T HE .
AXBEAR R 50 T 2 .
FH N = A3 2 .
Vel lal £ .
. BT AN .
ARZTE.

coO~NO OIS WN PP

J\. &S HR Til haqida ma’lumotlar
Kalitlar va lug‘at

Biz o‘giyotganimizda yoki yozayotganimizda, notanish yoki tushunarsiz iyerogliflarga duch
kelib golamiz yoki ularni ganday yozilishi yodimizdan chigarib goyamiz, bu holatda lug ‘at yordamga
keladi. lyerogliflar ko‘rsatkichda xitoy grafik sistemasi ketma-ketligi bo‘yicha joylashgan
bo‘ladi(agar bu xitoy tili lug‘ati bo‘lsa). Ularni quyidagi qoida asosida gidirish lozim:

(1) kalitlat ko‘rsatkichida kerakli kalit imlo chiziglari soni bo‘yicha topiladi va
gidirilayotgan iyeroglif ko‘satkichi betiga garaladi;

(2) gidirilayotgan iyeroglif  imlo chiziglari aniglanadi, kalit imlo chiziglari soni
hisoblanmaydi;

(3) gidirilayotgan iyeroglif ko‘rsatkichidan ko‘rsatilgan bet topiladi va imlo chiziglari soni
bo‘yicha iyeroglif topiladi hamda ko‘rsatilgan betdan kerakli iyeroglif topiladi,

masalan:
gidirilayotgan kalit golgan imlo talaffuzi ma’nosi
iyeroglif chiziglar
# e 7 jiao o‘rgatish va ta’lim
berish
1% /N 3 ji g‘oyat, nihoyatda
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17-Dars
—. #R 3 Matn

Ni hui da pingpangqiti ma
] fr & 1 5 & 23 @2
Anna:  Wei ni hdo Qing zhdo yi xia Ma li
7. M, ARG, WE R — T H .
Shanxia Mé&izi Mali  nide dianhua
W r €T B, R B H .
Anna  We¢i Mali Wo shi Anna Xiawu ni you kongr ma wo xiang chiqu
. MR, AN, RO ZW. T RA )L W kA Wk
wanr wanr
Bt )L Bt L.
Midli Haoa zanmen qunar  wanr shénme
PN B W, PE AT R WRJL? Io LA A
Anna  WOo juéde xitxian julé bu bicudo zainar k&yi you yong
2. I AR R N B AR B A ES. R B L A BLOUiE UK
dapingpangqitt hai néng chi x1 can
T4 & 3K, & b &
Mali Ni hui dapingpiangqil ma
. iRk = 473 F& BR 152
Anna Huiyididanr Nine
2P = &L IRIE?
Maidli W6 ba hui bu gudo wo xiang xué
B & A =, A O
Anna Women k& yi rang A ké sang na jiao women Ta néng qu ma
2. AT W BL Ak B se BROAE o FkOAT. dh BB K g
Mali Tajintian bu sha fu touténg. Xiawl ayao qu yiyuan kan bing
Py A R A B MR kK. MR M E LK E B B OW,
bu néng qu wanr
A ge X B )L
Anna Zéan 1id dou hui youyong zanmen qu youyong ba Ninéng you dud yuan
2. E O OAR & UE Uk, M AT E W Wk . R BE i 2 @
Mali W0 néng you yi bai mi Zanmen k&yi bi sai
Hg. foBE W — @ K. MEAT ABLEE 3.
Anna Niyiding ying W0 yao hao haor de xiang ni xué xi
P AR — E e OB LM o AR .
Mali Bié kai wan xiao le Zanmen zénme qu Zud gonggongqiché hai shi qi
Hmg: 0 JF e & T WAl BEa K B A R EFELERE R
zixingché qu
BT 4 £?
Anna Nage difang li zhér bijido yudn women yinggai zudgonggong qiche qu
2. AT & XL o, AT Moz B A I RE L.
Mali Zhongwi wo déi qu kankan A ké sangna géi ta song dianr yao yididn
Hmw. b KA EFEAE MRS &G X fJLZ. — 5 ban zanmen zai
shiyi lu qiché zhan jianmian zénmeyang

L < S R = S A B RN 1 PR SN/ &
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Anna  Ké&yi bu jian bl san

73!/ PRI SO NN 1 &

1.4 (B -813h) hui

. #1AIE Yangi so‘z va so‘z birikmalari

gila olmoq

(1) fh=PEE, R4
(2) IR FT Fe Fepkng 2
() & KM b Ah—E ok,
2. feFeER (4#4) pingpangqin stol tennisi

3. M wei

(undov so°z)

(1) "2, HAE R R AR ?

(2) ", R mE)L2?
4.7 ), (%) kongr
5. 12 (3D chuqu

bo‘sh vaqt
chiqib ketmoq

(1) 5 RER, st %,
(2) S RRAARFEL, HFEEM.

6. W15 (Zh) juéde

his gilmoq

(1) SR & W™ AET MR

(2) FAEAFIR L% H

7. KA (B)  xidxian

(1) I 3 72 R,
(2) A E XTI %

[sya g
H -+ o

dam olmoq

8. {HRHE (%)  julebu klub
9.8 (Bhah) néng gila olmoq
(1) 2 [l fryi B RE R o
(2) fl—sEfek k.
(3) PREEARE FHIRIX e SCE?
(4) HMITFHE KW, AREHEIILT .

10. 5% (%) xican
11. Ak G%E) baguo

evropa oshxonasi

(1) BAZHrK, ALHEE,

(2) fIR%% 77, RSt

12. & ik (JE)  shafu

(1 JASR GARAGT IR

(2) XV RARH IR,

13. 3k (%) tou
14. 9% (3 téng

(D FIKE, BTIE,

lekin
ARG
qulay; shinam
PR — A
bosh
0g‘rimoq

B AR

(2) WHHIRE/NF .

15. &% (&) kanbing

davolamog, davolanmoq

(1) ZERREWHNERRE .
(2) ¥z, /BERK,

16. "H (4% zéan

biz



(1) e — i 220
(2) |FEF, PE[EIZRE,

17. 4% (O lia ikkita, ikki

18. %% (&) ybu suzmoq

(1) fAEAK IR 25

(2) FeAB A vt 5

19. 2Kk (&) mi metr (hisob so‘z)

(1) fh—KtH,

(2) FRENE—H K.

20. tEFE (B - 4) bisai musobaga qilmoq; musobaqa

(1) PA{ITELBRIEER .

(2) HE /AR, PEATTELZE— T

(3) TAE L e B ERIL 5

21. —% OE-F] yiding majburiy; albatta
(1) BREF VM, AREJUDNE, &2 —E 8,

(2) e—EHE 72 PUE

22. B (3 ying yutmog

(1) XLt FEdEm 1 2

(2) & Bt

23. 14 )L (JF - ) haohaor yahshi; yahshilab
(1) RXEANENERIELF UL, EBAS R 1 ?
(2) RF LT ) LR —48.

(3) FEBPENIRAZ L4 ) L BT LR .

24. 1] (4> 3 xiang (old ko‘makchi)-ga; .....dan
(1 [[IFTE

(2) E IR .

(3) Rl f+HeEk.

25. H %K kaiwanxiao hazillashmoq
26. ~ILRZE (44) gdnggongqiche avtobus
N (E) gonggong jamoat
R4 (%) qiche avtobus, mashina
27. % (B qi haydamog, minmogq
(D WORASER.
(2) Al 5% AT 4 L7
28. HAT%H (4) zixingche velosiped
29. tbB: (HEI - 3)) bijido nisbatan; solishtirmoq, taggoslamoq

(1) XL EE LLBLLT

(2) XA SR, Nz b b

30. Mi% (BhEh)  yinggai kerak, lozim, zarur
(1) AHE, AP .

(2) ZHENIZS 152,

3. 75 (Bhsl)  dsi darkor, lozim

(D R T, RRERRKEE

(2) BRI SCREAT PRI TA] o

32. 7§ (%) yao dori

33. 8% (#) lu yo‘l
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34. %5 (#) zhan bekat

35. JLif (#h) jianmian uchrashvoq
(1) FATATAEAL R I T

(2) FRAE A PR AR LI o

36. AN IHAEL  bujianbisan albatta uchrashamiz, ko‘rishamiz
Atoqli otlar

2 Anna Anna

I FET Shanxia Mg&izi Yamasita Niko (yaponcha familiya va ism)

N Mali Mari

R[5 S4F  Akésangna Oksana

=. ¥ Grammatika
1. Ko*makchi fe’llar.
“ff, B, 2>, B8, MNi%, WLL, 8” vaboshqa ko‘makchi fe’llar fe’llardan oldin kelib qobiliyat,
talab, hoxish va imkoniyat ma’nolarini anglatadi. Inkor shakli “4~” yordamida yasaladi.
Asosiy model: “ega + A8/ B/ 23 /GEIN 1%/ 7] LIS + fe’l + to*ldiruvchi”. Inkor shakli: “ega + AN + 48/
B3/ 2[RI N ZI AT LU/ + fe’l + to“Idiruvehi”,
Tasdig-inkor so‘roq gaplar quyidagi modelga ega: “ega + AN/ AN EIRERGEIN Z AN 1Z/ + fe’l
+ to‘ldiruvchi”.
(1) “£ fe’li inson o‘gib, o‘rganganidan keyin biron bir gobiliyatga ega bo*Iganini anglatadi, masalan:
1. AR lir vk 2
2. A IREA T I ER?
B: kA%
(2) “%2 fe’li biron ish-harakatni bajarish xoxishini ifodalaydi. Inkor shaklida: “/ 48> yoki “ANJE &>
ishlatiladi, masalan:
1. WE LUK
2. FE IR
3. FEBRIRAE L, FRE A
“ANEE ogohlantirish ma’nosini anglatadi, masalan:
AEITESE, BAE B
(3) “#H” fe’li niyat, umid, rejani bildiradi, masalan:
1L AR ENZ, RERAITELEFR.
2. YRABANAR PG ?
“E” va “EL“ xoxish, istak va iltimosni bildiradi , “*£” ko‘proq talabni, “}8” esa niyatni ifodalaydi.
(4) “fg” va "mI A"
a) bu so‘zlar biron ish-harakatni gilishga imkoniyat borligini ko‘rsatadi, masalan:
1. fREelE2im?
2. VRBERH IR AN ?
3. AT AU IS
b) Bundan tashqgari bu so‘zlar ish xarakatning kerakligini va ruxsat etilganligini bildiradi, masalan:
1 PAHAMELERER, ekt
2. JATHETR JLIE BENZ P
3. AT LAtk ?
Inkorda “AN§E” ishlatiladi, masalan:
A: AT DAk R I 2
B: IRILAEABEBER, T —2JLATEL.
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(5) “M1%” kerak, majbur ma’nolarini bildiradi, inkorda “4~ qo‘shiladi, masalan:
1 X AR A K

2. VRAN 12 e Atk A £ i) 2

(6) “#3” huddi “.i%” kabi ishlatiladi, inkorda esa “/~Fi”, masalan:

1 WIEAT R, [EER.

2. IRAH %, R,

2. “7” yordamchi so‘zi. (1)

“17s0°zi “ER” va “ANEL” bilan birga kelganda gapda harakatni oldini olish, to ‘xtatish ma’nolarini
ifodalash uchun go‘llaniladi. Masalan:

(1) AV T, iR

() NERTFIE T, R51E.

Pq. iEFE Fonetika

Yordamchi fe’lli gaplarning intonatsiyasi.

Bunday gaplarda yordamchi fe’lga urg‘u beriladi, masalan:

(1) fl > Bl it

(2) AL PIH.

(3) freE2m

Tasdig-inkor shakldagi so‘roq gaplarda yordamchi fe’Ining tasdiq shakli urg‘u bilan o‘qiladi, inkor
shakli yengil ohangda, gapning oxiri esa pasaygan intonatsiya bilan o‘giladi, masalan:

(1) PRAEAAEZR B2 ?
(2) fihgeAgER EiR?
F.. ®WF lerogliflar

1. lerogliflar tahlili
[77] Ushbu kalitli ierogliflar odatda kasallik bilan bog‘lig bo‘ladi. < ieroglif tuzilishida
(strukturasida) mustaxkam o‘rin tutadi, masalan: “ 95 », “ ¥

75~ 23 Mashglar

1. Fonetik mashglar.

(1) Tovush va ohanglarni aniglang
shisheng gudu qianbi tianqi
hanféeng dirén rénkdu huddong
xi¢shéng gdigé xuanju gandong

fudan dianli wénhio jilii
(2) Oqing
FRAE AR =B LB L2 {447 I Rk 7
TRAENF 23 ? ELT b7 )L R 7 >

FATAT LLALRT 50 SR AFRAT. 34525 WL N
HAIRLZ A A IR

2. Tagiga chizilgan so‘zlarni Kkeltirilgan so‘zlar bilan almashtiring.
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(1) A fREFT R BR T 2
A RS, RidFeAass.,

(2) A: ihggLmm?
B: T EE R, AR

(3) A IRE M R ?
B: F AR, FARPEIMMHE.

(4) A: 7ET )L TT LAJEEK D 2
B: NfE.

3. O‘ging va yozing.

K

PR

T

WDOE

FI R ZE

T UK

Py i) HiL
i
LR
AR
UK
ETR
MK
=g
EE UK
L =2
B EATE LY/ R
Nz vh 8 Nz
LR [H]
FTER i
fI Rk TS
i FHEM
K iR )L

(1) Quyidagi ierogliflarning transkripciyasini (ogilishini) yozing va ular ishtirokida so‘z birikmalar

tuzing.
¢ ) —— w(e ) — ®
7w ) — o) — L5
% ) — [ D J— [
%z ) — o ) — ]
(2) Transkripsiyalarni o‘qing va gaplarni yozing.

NT hui youyong ma?

W6 néng you yibai mi?. Zan men kéyi bisai.
Ta yao qu ytyuan kanbing, bu néng qu wanr.
Women yinggai zud gonggongqiche qu .
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4. So‘zlarni tanlab bo‘sh joylarni to‘ldiring.

2o & M Wkl o NMix

(1) A —BIE, R—F
(2) A IX)L—iFoKng ?
B: A .
(3) Wk, Fr—EEBREW.
(4) HRFER, F—AEFXE], A
(5) fh—FF %, HEMESA—FF,
(6) 1R
(7) A fR—f e ?
B: —H KIE,

5. Dialoglarni yakunlang.

(1) A IREXE A ?

AR EFT I ek

RGBS, MATREAR.

B:—— REEEFIETEERR,
2QA——?

B: Xt AlE, HAH, SRR &%,
BA——?

B: &—xiJL.
(4) A———?

B: A/ kL.

(5) A: iX LT LA i (paizhao) i ?
B:——M

6 A ———?
B: WAHEI %,

6. Savollarga javob bering.

(1) RAEH E B g 2

(2) IR UK ?

(3) IR—7 e s 2By ?
(4) AT PAA — T R im] gng ?
(5) PREEL Pk ?

(6) RAERIIEIXIR S RN ?

7. O¢zbek tiliga tarjima qiling.
(1) PR YLDTHIE & 2 Pl Sifs ?
(2) PRAEAEEZINIRIL?
(3) JLATLAM — T RS ?
(4) F=EIRHE, AT—ER/E
(5) PIJEIRE LKL, IR
(6) A RKIZE, AgFR.
(7 R T, PREBAERZ L.

L o
4k
He

8. Xitoy tiliga tarjima qiling.

PRI~ L ?
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(1) Hafta ohirida bo‘sh vaqting bo‘ladimi?

(2) Ovro‘pa ovqgatlarini sog‘inyapsanmi?

(3) Ofqgituvchi Van bizlar bilan Tayzichuan bilan shug‘ullanadimi?

(4) Mashina hayday olasanmi?

(5) Bu erda valyutani almashtirishadimi?

(6) Men o‘zimni yomon his gilyapman, tushlikdan so‘ng kasalxonaga shifokor gabuliga boraman.
(7) Sen suzishni o‘rganishing kerak.

(8) Soat 2da bekatda uchrashaylik, ma’qulmi? CEAFRE) 2

(9) Yozishni tohtat, dam olgin.

+. BEEESC Mutolaa uchun matn
fhARE 2 B R

S RBTSE BT, BT, U, FTRERE 1, MARGERR, WAEIZIR. dh i A
gL BIR, ibR&MIE K.

TR RILKRRE, RUBIZEERGG LR ERE. A7)0, AR RE
o M EAE Kz 2, RS, AEEER. MR ASIEE, s —rl. TERRER
Izat iz, Wi REr ik, WilF2 1.

Leksika

1. ¥ () singzi tomoq

2. %Wk () késou yo‘talmoq

3. &KE (B %) ginmio shamollamoq; shamollash, gripp
4. 3% (3h) qingjia ta’til olmoq

5. K¢ () fashao issiq, isitma

6. K #x (#h) jiancha tekshirmoq

7. % (3 anmo ugalamoq

8. T/& (%) yushi shunda

9.% (OE) qing yengil

Matn asosida savollarga javob bering.

(1) AR FEZ RN A AR ?

(2) mhgeAme 2 BIR?

(3) Wbk 3"t

(4) A3 BeANRE RGBT o0 SR UE 0 ?

(5) R or SAWARA AR G252 AEARE LB ?
(6) “FR otz EEn ?

(7D #PEUG, Bt R nts B Are?
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gidirayotgan ieroglifni topish mumkin, masalan:

J\. &S &R Til hagida ma’lumotlar

Transkriptsiya va lug‘atlar
Har ganday zamonaviy xitoy tili lug‘atida fonetik ko‘rsatkich mavjud bo‘lib, unda ierogliflar
alifbo tartibida joylashtirilgan. Agar so‘zning o‘qgilishi esingizda bo‘lsa traskriptsiya orqali

gidirilayotgan e topilgan iyeroglif
. X bo‘g‘in . - —
iyeroglif iyeroglif ma’nosi
o o‘rgatish va ta’lim
# J1ao A berish
H ji W g‘oyat, nihoyatda
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18- Dars
—. BX Matn

Jintian wanr de féichang yukuai

SR WLA/EFE MR

Anna  Niyo6u de zhenhdo
7R RE R E I
Miali  Nali niyoude yéhénkuai
MR, RO A R R
Anna N7 hai xthuan shénme yundong
738 1| F S =AY G N7 o
Mali Pashan huabing dalanqit hé paobu
Mg €, W UK, T8 Bk A B OB
Anna tingshud ni méitian qide hénzdo liudidn jiu qu tiyuchdng duanlian shénti
e W oW R BREMSRE, N A E Kk F I BB Sk
Mali Dui W0 méitian hé Shanxia yiqi duanlian Ta pao de f€ichdngkuai taijiquan
e e FK KA N R R ke WA AEE R, Rk FE
da de y¢€ hénhao
1T 1 4
Anna Tay¢ aihao ti yo ma
7 YR W I AR E 2
Mali Ta shangzhongxué shi jiushi lanqiiyundongyuan
=B TERND S S SIS o [ S e A
Anna zh¢ yi lidanggeyué xuéxi jinzhang de budelido wo méitian dou shuide
2 X —MAH S BK BART, RER B ERS
hén wan qi de hénwan méiyou shijian duanlian shenti

R, E/RIR B, F mE &k 5K
Mali WO fa xian ni zuijin féichdng nili  hanyt shuiping tigao de hén kuai
e 3 R IAR i AR E B4, Wi K T e A R R
zuo6tian ni kaoshi kao de zénme yang
e R AR F i HE [E 4R
Anna Kao de hdiké yi Nine
2R H A AL AT L. R IE?
Mali Kouyt kdo de haixing hanzi kdo de yi ban Laoshi shud wo xi¢ hanzi
Hp: 0 iEFER &7, AT HF K Z2 W 3% & T T
xi¢ de hénzhéngqi danshi xi¢ de tai man
GRS B RT G AR
Anna Shanxia ne
Z 3. W T e
Mali Takao de féichang hdo Ta fayin fa de hén zhtin Hanyt shud de f€ichang
HyuN: i A B 4. M REKBMRAE, N E WA R
linli  hanzi xié de pidoliang ji le
A, WrE/ & m T
An na Ta xué de zhéme hao biye hou yinggai kdo yanjitisheéng jixu shénzao
R A X Ak, B e M o E WA, 4k s iR E
Mali Nishud de dui Ta dui Zhongguoxiandai wénxué hén ganxingqu Ta xidng
HyEN: AR W A3 R dxd P 3 RO . i
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yanjiti Li xtn Ba jin déng ydouming de zu6jia  Anna
M RE il Be% A 4% 18 ExR. 2,

An na W0 xihuan hua huar  kan xidoshud chi gido ké li

8. E Xk | oE L, B

Iz X5 58 73

Mali ni jintian zénme chi de zhéme shao
HEl: I 5K Ba g Xadb?

Anna Wo yao jianféi Mali jintian wanr de f&ichang yikuai Lai wéi women de

2P B L. B, SR LA AR E f ke ok A AT

youyi ganbei

R T .
Mali Ganbéi
g T e

. FiAIE Yangi so‘z va so‘z birikmalari

1. 1§ (B de
(1) M E5HR L.
(2) fi B AR 1

2. Mtk OB yikuai

(1) IR B R R

(2) PR E AR e !

P OB kuai

(1) fhHITRIR R

(2) tRAJLIER

4. g8 (%4-3)) yundong
(1) bR B XK EIE S .
(2) MRAEA W5 .

5. €& (&) pa

w

(1) BT AR\ HBZIE T .

(2) frez] v # k.
J€Ll; pashan
6. WEEkK (£) langid
7. &2 B g
(1) - B B AT
(2) WY B K.
) L TEAN AT
8. H (UE) zio
(1) 5HFEF TR .
(2) IRIAR B Rl
9. AEY (£ tiyuchang
10. 1 (#h) pio
(1) b HAFIR R
(2) y1, Ak Al T .
11. EiF (3. %) aihao
(1) IREFH A7
(2) IR A 25?2
12. #22 (4) zhdongxué

yordamchi so‘z

xursand, quvnoq

tez

sport turi; harakatlanmoq

emaklamoq; chigmoq

toqga chigmoq
basketbol
turmoq; bermoq (ism)

erta

stadion, sport maydoni
yugurmoq

sevmoq, hobbi

o ‘rta maktab

ni you shénme aihao

R G a &5
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13. B35 (£) yundongyuan
14. 'Eik (JB) jinzhang
(1) flfE R TAEIRE .

sportchi
tarang

(2) S5 A DOEATH EASR, AR HK.

15. A7 (JB) budéliso
(1) S RABEAIET .
(2) W HBABE T S

16. HE (Zh) shui
(1) RHEEAS fF g2

(2) 2 SR, 5K HRE .

17. # (JB) win

(1) AAE, FRM T .

(2) IREM R T —/DEF S
18. KU (B 4) faxian

(1) A BN IX P RAS =2
() =R KRBT — P
(3) XA —IE KA &I -
19. ik (44) zuijin
20. %747 (&) nuli

(1) fh—HEIRE% 7.

(2) BATVERNIZEE F1542]
21. JK°F (%) shuiping
22. $&m (F)) tigao

(1) REEL S35 2], FEEPUE K
(2) AT DUEWT Ul BE ST 3
23. ik () %) kaoshi

(1) TRIERFHE A T g2

(2) FIXRFE IR AE

2% () kio

Q) HRFEW J1, HRFE G,
(2) IR BB EARE?
24. ATLL (JB) keyi

(1) XRILEEFIER] LL,
(2) A XA AR AT LA ?

B: TR
25. 17 (JB) xing

(1) FIEIMFRAT, MhELEHE
(2) fFErEAis, FHAT!

26. NF (%) hanzi
T (%)
27. 5% (B) zhéngqi
(1) B IAISAR AR 19 S5
(2) VREIZR PR R TBAFIR BE 5%
28. {HJZ (i) danshi

(1) FEXrUK, (HATAFIRIE

haddan tashqari

uhlamoq

kech

sezmoq, aniqlamoq

ohirgi paytlarda
tirishgoq

daraja
ko‘tarilmoq

imtihon

imtihon topshirmoq

yomon €mas

yomon emas

ieroglif
so‘z; ieroglif
0z0da, saranjom

ammo, lekin
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(2) FeAdBE—2 )L, HZHEAT.
29. 12 (JE) man sekin
(1) ARG, FALREE,
(2) REMFKIE
(3) MG T T
30. ki () 4) fayin talaffuz gilmoq, talaffuz
K (B fa talaffuz qilmoq
(1D FEARTEAKE
(2) Mk & KAFIRHE.
(3) EZI &M ERMIKE -

31. # (JE) zhin aniq
(1) WL ER/AUE.
(2) 2 LR
32. WA OB liah ravon (og°zaki nutq hagida)

(1) flRE B — R A DU -
(2) P SR GA o

33. T jile juda
34. Nk (F)) biye bitirmoq

(1) FREl DU AT S8 4.2
(2) FRAT AR K bl

35. WA (44) yanjiasheng aspirant
36. k4 () %) jixu davom ettrirmoq, davomi

(1) mhEllE, gksE B,
(2) XA EDLAREHREE R T o
(3) X IKIE A& KA IIE BN 4R 4L

37. #i& (Bh) shenzao o‘qishni davom ettirmoq
38. X} (41) dui old ko‘makchi
39. MR ganxingqu gizigmoq
Wi (B gizigish
40. W5 (Bh) yanjia o‘rganmoq
41. H% (JE) youming mashhur
42. Ex (%) zuojia yozuvchi
43. H (3 hua rasm chizmoq
44. ®)L (%) huar rasm
45. /hit (%) xidoshud hikoya; roman
46. /b (J& - 3f)) shio kam; yetishmaslik
47. WA (B jianféi ortigcha vaznni yoqotish; ozish
48. & (1) wei old ko‘makchi
49. i (%) yduyi do*stlik
50. F#F  ganbei oxirigacha ichish

=. iB¥:  Grammatika

1. Miqgdor va daraja to‘ldiruvchisi. (1)
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Miqdor va daraja to‘ldiruvchisi sifatida odatda sifat yoki fe’l keladi. Miqdor va daraja
to‘ldiruvchisi ko‘proq harakat darajasini va holatni ifoda giladi. Sifat odatda oddiy miqdor va daraja
to‘ldiruvchisi sifatida keladi.

Asosiy modellar:

Ega + fe’l + 73 + sifat

Ega + sifat+ % T

Ega + sifat + & + A8 T/ 1R
Ega + fe’l + 13 + sifat + R / R T
Masalan:

(1) FeAF R A EAF IR AR

() BAFR LT

B)X AU T

(B FMVE KA T
G)YRFK =P 1F+1R

()N FEIFIEESM T .

Miqgdor va daraja to‘ldiruvchisi holatni sodir bo‘layotganini, bo‘lib o‘tganini yoki hozir

bo‘layotganini aniglaydi, baholaydi, masalan:

(1) RAEFRHSASRM . (Holat doimo takrorlanyapti)

(2) A KRR F . (Holat tugab bo‘ldi)

(3) fibFIER L. (Holat so‘zlayotgan paytda bo‘Imogda yoki holat

tugab bo‘lganidan so‘ng baho berilyapti)

(4) RAIBTAS M 2 (Holat so‘zlayotgan paytda bo‘lmogda yoki holat

tugab bo‘lganidan so‘ng baho berilyapti)

(5) A BB PSR H If . (So“zlovehi harakatning darajasini yoki holatini bildi yoki biladi)

Fe’l to‘ldiruvchisi quyidagicha yasaladi: “ega-+fe’l+to‘ldiruvchi+fe’l (takror)+ 73 -+sifat”,
masalan:

(1) 5N FE5HRE.
(2) AT IEBRIFIRLE

Agar birikmadan keyin fe’l ob’ekt shaklida daraja miqdor to‘ldiruvchisi ishlatilsa, undan
keyin fe’Ining 1 bo‘lagidan so‘ng “de” va miqdor-daraja to‘ldiruvchisi keladi, masalan:
(1) PRIFIKIFE R
(2) MhHIXHEREARE?

(3) fh L R TAFAR B
(4) AR n BEETS AR 4F

Fe’Ini to‘ldiruvchisini ajratib ko‘rsatish uchun yoki murakkab fe’Ini to‘ldiruvchisi bo‘lsa,

bunday holatda fe’l to‘ldiruvchini fe’ldan yoki egadan oldin qo‘yiladi, masalan:

(1) A ARARZRATH AR
(2) AL DUBEBAFARH A .
(3) PUBARZAAFAR R

“Hi” va “f3” orasidagi farqga e’tibor bering: Xitoy tilida hol deb fe’l kesim yoki sifatdan oldin
kelgan aniglovchi gap bo‘lagiga aytiladi; to‘ldiruvchi deb esa fe’l yoki sifatdan keyin kelib, to‘ldirish
va izohlash ma’nosidagi so‘zga aytiladi.

a. fhIRPRHbES A= .

b. AthEfFRHL,

C. At (5] 2 22 T A ) R

d. Z MR ) Rt [e] AR
2. “Bt” ravishi (1)
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“Wt 7 ish-harakatning kutilgan vagtdan oldin sodir bo“lishi yoki tugashini bildiradi, masalan:

(1) ML % BT UG 2 AME
(2) Al =F TR

M. iEF Fonetika

Miqdor va daraja to‘ldiruvchisi bor gaplarda urg‘u to‘ldiruvchi bo‘lakka tushadi, masalan:
(1) T AR 1.

(2) Bl ST SR

(3) A BELFAR A .

Fi. #3] Mashglar
1. Fonetik mashqlar.
(1) Tovush va ohanglarni aniglang.

huanht shouji hithan kaifang

héhua shitang rénti liahi

hdiguan  zhéngjié yongyuan fanfu

diandéng  dith haoma sushe

(2) Ofqing.

R EARE WBASE AKE FAHRES T FAHRES
YAFIR LA FUAFRIR E/AE AR Az

[ 2 455 AN % AR HE 73 HEE A WA AT
fORAGHENS ? flERIRIE . MBDOEACTREEERIL. KDL JLEEARE?

2. Tagiga chizilgan so‘zlarni keltirilgan so‘zlar bilan almashtiring.

(DA: i i 15 R ? Hy R
B: AR R i H
fife i
s 2
NES ot
172 E2
i A
=2 ot
(2)A: /R i o HEE 75 4 AN T 2 Wk o WE R
B: R HE G HEAS AN T o R 2 B
K& kO
X FuF
N 87/ QI S S
ek 71 4F
23 % B
(A M PUE G EARE? ¥ 5 IRIEST
B: fth PG Ui A3 AEH A Kz 37T —

Bk 47 38
e AR
Sk B AR
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Rl 5 ERSE i
AT U B BN

3.0¢ging va yozing.

(1) Quyidagi iyerogliflarning traskripsiyasini yozing, ular ishtirokida so‘z birikmasi tuzing.
wroCo) iz ) fHEC ) tt ¢ D
& C ) iE ) W) £ C)
o ) ZC) FC ) o)
al () =) S C ) oD

(2) Transkripsiyalarni o‘ging va gaplarni yozing.

Ta pdo de fe€ichang kuai,huar hua de y¢ hén hao.

Ni you shénme aihao?

Jintian wOmen wanr de fe¢ichang yukuai.

Ni xithuan shénme yundong?

Ta xi€hanzi xi¢ de hén zhéngqi.

Ta youyong you de kuai ji le.

J\~ &S HIR Til haqida ma’lumotlar

Qisqgargan va gisqartirilmagan ierogliflarning yozilishi

Shuni aytish lozimki, ieroglif yozish etarli darajada qiyin, shuning uchun ierogliflar paydo
bo‘lgandan boshlab, ko‘pgina ierogliflar ikki yoki undan ortiq yozish usuliga ega. Bular orasida
yozish tarkibi jihatidan giyinlari ham, osonlari ham bor edi, natijada gisqargan va gisqartirilmagan
ierogliflar paydo bo‘ldi. Vaqt o“tib insonlar ko‘p yoza boshladilar. lerogliflarni yozish qgiyin bo‘lgani
uchun, odamlar ko‘proq gisgartirilgan ierogliflardan foydalana boshlashdi. XXR mustaqil bo ‘lganidan
keyin, standart, norma hamda xalgning savodxonlikka bo‘lgan talabini gondirish uchun Xitoy
yozuvini isloh gilish go‘mitasi tomonidan 1964 yilda gisgartirilgan ierogliflar ro‘yhati tuzib chiqildi.
1986 vyilda esa esa Davlat til va yozuv go‘mitasi bu ro‘yhatga tuzatishlar Kiritdi. 1986 yilda chop
ettirilgan ro‘yhatda 2333 ta ieroglif bo‘lgan. Bu ro‘yhatda gisgartirilgan ierogliflar bor, ular element
(grafema) sifatida ishlatilmaydi. Masalan: 7» () , % O , @ O , 5 O, & O .

Kalit sifatida ishlatiladigan ierogliflar ham bor. Masalan: Ul () , 2 O , & (), M
OLJLO, &% O, X O, % (. Yana 14 soddalashtirilgan kalitlar ham bor. Masalan:
(5, (&, O, &),

Hozirgi vagtda Syangan, Aomen, Tayvan hamda xitoylik muhojirlar to‘plangan mintagalarda
odamlar gisqartirilmagan ierogliflardan foydalanishadi. Bu ierogliflarni dunyoda ishlatilishi hagida
gisqacha ma’lumot.
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19- Dars
—. BX Matn

Nilai Harbin dudchang shijian le

Rk MERIE £ K OBET

(O*“qituvchi Lining xonadonida)
Li¢ na Laoshi zhe ge hanzi hénnén nin néngbunéng zai xi¢ yibian
AEE . I, XA W RAE & R AR HE —E?
Lildosht Hao WO gangcai jiang de nage ci nidong le ma
BNt IO WA PF BORAS AR T S
Lie na dongle Xié xie laoshi
IR . 1 7. W 2 W,
Lilaoshi Nilai Harbin duo chang shi jian le?
BN ARR BRE 2 K KR [?
Liéna  San ge dud yue le
B =2 H 7.
Lildaoshi Zhér de shénghud ni xiguan le ma
N XL E S ORI T 2
Liena Chabuduo dou xiguanle  Buguo you shihou xiang jia
k. EAZ H M 7. A F M M XK.
Lilaoshi Ni jingchang géi jia li xi€¢xin ma
FEM: R &N G BEF W
Liend  Jingchang xiéxin Zuo tian womama lai dianhua le Ta gaosu wo jiali dou
B 2 W HAiE. WER W Sk WA 7. YR ROKE
hénhdo rang wo fangxin. Mama hai shud womeimei gaozhong biye le. Ta y¢ xidng
REF, ik O 0. WAL W Fskik & o Bk 7. Mt A8
lai zher lidxue
K IXJL #H
Lildoshi Shi ma F&ichang huanying Xianzai xuéxi hanyt de rén héndud Heéi-Dade
. 27 JEE Xk W, B ) JUEM AN RE, BRI
liixuéshéng shuliang shi san nidn qian de liangbéi Nikéyl xiang nimeimei jieshao
My A HE - =F AW MR AR AR kiR A A
yixia Harbin de gingkuang
— T M/RIE 1 O
Lie na W0 xiang ta jieshao le  'Wo shud Harbin shi yizuo xiandaihua da chéngshi
FIE: B WA 1. U MUREE 2 B K 3
Zheli chiin xia qit dong si ji fén ming xiatian lidangshuang dongtian de bingdéng
EHOFHE KA WEa M, BR WK AR B IKA
wénming zhongwai Harbin you E luési fengweir de fandian zai zhér ninéng

/4 T Ahe BRURIE B P HET XML RO, £ XL IR BE
chidao didao de jiaxiang cai . T¢ biéshi Harbin rén feéichdng réqing tamen shud
Z F HE K K 2 K. FFal R RaRTE AN AR E A, ARAT W
puitonghua shud de hénbiaozhiin zhe 11 shi xuéxi Hanyu lixidng de difang
ol E U RAs . X B R PG BEAE O M.
Lilaoshi Ni shuode dui
2N AR W 15X

Liéna A shijianbuziole wo d& huiqu yuxi mingtian de kéwén
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2217 SRR T RN P - = S T S .S (I
Lildosh1 Zuijin tianqi léng de hén jintian qiwen ling xia ershidu xidoxi bié
B R R W/ R S RAR FN ZHE, D)
ganmao

% E .

ooy

.....

20

. FAE Yangi so‘z va so‘z birikmalari

1. ¥ (JE) nan qiyin
(1) XA @R AE, FRARE[R] %
(2) PUBAHEEE

2. ¥ (&) bian marta (hisob so°z)
B UME; PB—ilE; N
VRIBA KL T, FEIE— g .

3. WA (%) gangcai hozirgina

4. ¥ (F)) jiing so‘zlab bermoq
(D WEGERFIF—PEHE.
(2) &)W, HEI— TR HE.

5. i (%) ci S0°z

6. & (Z)) dong tushunmoq
(D FRAA HAFIRTE g2
(2) HZIMENYEES .

7. M (Fh-4) xiguan odatlanib (o°‘rganib) golmoq, odat, o‘rganish

(D) X)L AERE IR g2
(2) FF iR .
8. Z4A% (JE) chabudud taxminan, qariyb, deyarli
(1) XPFEOEAZ .
(2) TN IOEREEAZ TR T .
9. AW youshihou ba’zan
(D FHEBRS, ARES, G,
(2) W—MAEFE, AR S
10. &% OF - E]) jingchang tez-tez
(1) fBNET 20, — REZR S & .
(2) MATTRAE — DK% 2], &% Wi
11. &iF (3)) gaosu so‘zlamog, gapirib bermoq
(D HRE U, AR EBRF2.
(2) WHEIMR—DMFHE.
12. ity (F)) fangxin hotirkam bo‘lmoq, havotir olmaslik
(1) @iy, WAZURE, EBG.
(2) WEREERIHAE, WAL T .
13. & (#) gaozhong o‘rta maktabning yugori pog‘onasi
14. B2 (F)) lidxué chet elda o‘gimoq
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(D fhEEAINEE T

(2) =R AERAAENE,

15. ¥l (Z))) huanying
(1) Xl

(2) P KFKIFBA1ARS M

16. #&= (4) shuliang
17. f& (&) beéi
(D A= TH.

qutlamoq

miqdor, son
(hisob so‘z)

(2) BRMEAELE =FARPIME.

18. N4 (Bh) jieshao

tanishtirmoq

(D BEFNE—T, Rkt
(2) THIRAH— T /REERIE O

19. f&H#HL (%) qingkuang

20. AL (%) xiandaihua

21. 3T (%) chéngshi

22. & (%) chin

23. B (%) xia

24. ¥k (%) qin

25. %4 (%) dong

26. & (%) ji

27. 779 OJB) fenming

28. w# (JB) liangshudng
(D LA R &R .
(2) X JLIRAAR B

29. UK4T (4) bingdeng

30. E4 (B, &) wénming

(1) & ZRVE R VKT T 44 T8k
(2) QA& o) 44 I A2 T

31. WAk (#) zhongwai
32. MkJL (%) feng weir
33. HiE (JE) didao
(1) fhpUE AR HhIE .
(2) IXJEHLIE I E 5
34. K2 (#) jiaxiang
35. & (%) cai
36. Fial OF - @l tebié

(1) XA AFE AR o

(2) SRR R

vaziyat, holat, ahvol
modaernizatsiya, zamonaviylashtirish
shahar
bahor
yoz
kuz
qish
yil fasllari
aniq
salqin

muzli inshoot
mashhur

Xitoy va chet el
mabhalliy tansiq ovgat, mahalliy delikates
asl, hagiqiy, toza

ona yurt, vatan
taom
aynigsa

(3) MBIk HIZsl, el R ik,

37. #HdE OB réqging
(L) ML NAEH Al
(2) AT ZIRE RS
38. HiEiE (4) putonghua
39. #nifE (JE - 4) bidozhin
(D) & HIRARAE
(2) EREAFR— bR IE,

samimiy, hushmuomala, mehmondo ‘st

putunhua
adabiy; mezon



40. XH (L) zheli bu yer
(1) XHEZEP.
(2) WEHGXHL,
41. #AE OF - 4) lixidng har tomonlama yaxshi; orzu
(1) X B R ) POEm B AR TT
(2) ARSI T .
42. [A1Z%  huiqu qaytmogq
(D ARJLm a2
(2) JAFEZE/E.
43. RS (%) tiangi ob-havo
44. % UE) léng sovuq
(1) FEIRIEARIR
(2) WX @A AL, AU Ui
45. K& (%) qiwen havo harorati
46. (% &) du daraja, o‘Ichov
(1) fih57 B fE, WifH 1.
(2) HRETHE, 1Ri%.
(3) XA,
47. /N0 OF - 3)))  xidoxin ehtiyot bo‘Imog, ehtiyotkor
(D At AN EE N .
(2) T GEEE L
48. J&E (3h-4) ganmao shamollab golmogq; shamollash
(D fih&E 7, MFEEER.
(2) XAREE 2.

49. K&K (%) dayt palto
50. P4k (%) yurong pat, par
51. BEAl (JE) nuanhuo ilig

(1) IXPRIRBE A o
(2) XFRPIGERARARBEF .
52. 4Tt (3 dario bezovta gilmoq
(1) XA, FTHHET.
(2) MIEEEENL, I EFTHib.

Atoqli otlar

BIGE  Liéna Lena
=. iB¥  Grammatika

1. “7 ”yordamchi so‘zi. (2)
“J”modal so‘roq so‘zi odatda gapning ohirida keladi. U turli xil ma’nolarda qo‘llaniladi, masalan,
dalilni (faktni) tasdiglash yoki ish-harakatni tugallanganligini bildirib keladi. Masalan:
(L A EZIHFE?
B: Al b5 T .
(2) WERIMIELBHL T .

134



(3) &k E T, REALAIE?
Tasdig-inkor shaklagi so‘roq gaplar quyidagicha yasaladi, masalan:
(1 A FERAR B 70?2
B: EM T
(2) A B#H EARMEAT 4 T2
B: IEEIHIE T .
Tasdig-inkor so‘roq gaplar quyidagi model bo‘yicha tuziladi: «....... THEA” yoki “..... fe’ K
+fe’1?”’, masalan:
(1 REJMB T&A?
(2) fhEm)m THA?
(3) ARIFER EIR TI&A?
B: kT,
(4) fhFEEEER?
Inkor shakli quyidagicha: “......7%& () +fe’l......”.
Bilib oling: bunday hollarda gap ohirida *“ | qo‘llanilmaydi, masalan:
(1) FRIEREZERM, 20T .
(2) TANEEHRF, EXEBMT .
(3 AMRGHFEE(E 75?2
B: 55, ITHIE T,
“U¥ CA)D ..... (W) > bu konstruksiya ish-harakat hali boshlanmaganligi yoki bajarilmaganligini
ifodalaydi, ammo tez orada ish-harakat bajarilishi yoki boshlanishini bildiradi. Masalan:
(1) A RGBT H1E 7 g2
B: ib¥% (i) We. —<JLBLAT.
(2) At SEPUaR B T3 ?
B: i KWe . FRAE T IRULE 23K,

Solishtiramiz:
(1) A: Rz R 7 g ? (2) AARNZEL G 1 g2
B: ¥z, H—BAIZHEY. B: i8Nz e . P> SE IR ST .

Ahamiyat bering: “ 1 modal so‘zi qo‘llanilgan gapda so‘zlayoptgan shaxs tomonidan ish-
harakat bajarilganligini bildiradi. Shuning uchun asosan o°‘z fikrini bildirish, garashlar, gaplar,
tushuntirishlar, ta’riflash, dalil va h.k.lar bilan ifodalaydi, masalan:

(LD Alw 7, RN ZEREEM.
(2) T RAHHR 7, L, SREAW.
(3) fHHLIRFE T, RS JRMiiE.
(4) AEIERTT, Eafg LR,

2. “3@” fe’l bilan keluvchi hisob so‘z.
Ish-harakat bir marta to‘lig bo‘lganligini ifodalaydi, masalan:
(1) AR E=H.
(2> FATIRAARHRES? A )LES? TEIRE .

3. Gapda “&”ning qo‘llanilishi .
Bunday gaplar asosan hom-ashyo yoki xarakterni ifodalash uchun qo‘llaniladi, masalan:
(1) FRHIRA A PG .
(2) X FEE AT
(3) HAV A RE .
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DY, &% Fonetika

e T¥A ?” so‘rog gaplarida intonatsiya.
........ TA” shaklidagi so‘roq gaplarda intonatsiya umuman olganda yugori bo*ladi, fagat
“Y& > ozgina kuchsiz talaffuz qilinadi, ya’ni gap ohirida ohang pasayadi. Masalan:

(1) RXFPSARIZ TRA? |

(2) EAAERE TRE? |

F B lyerogliflar

1. lyerogliflar tahlili.

[FH] Bu ieroglif yomg‘ir ma‘nosini bildirib, yog‘ingarchiliklar bilan bog‘lig.

K[ 7 1 Maskur kalitli iyerogliflar odatda it yoki hayvon bilan bog‘lig. Ko‘pincha ieroglifning chap
tomonida keladi, masalan:

WP, R, B
75~ 23] Mashglar
1. Fonetika.
(1) Tovush va ohanglarni aniglang.
ganb&i  guizé sixiang fufu
tigao chéngwéi lianghao tiwen
ganji  zhongza Iiji¢ kaoshi
riq1 songxing suxié liyi
(2) O‘qging.
WERFRIDID AR AL T o
HHMH =R T
X LA R R I T .

FNIA PH It 7 s ?

PRKIG /R KIS Ta) 12
=IO ERANCIE Lo NP S
LK B EGE,

AL BLTIN T W R RS

2. Tagiga chizilgan so‘zlarni keltirilgan so‘zlar bilan almashtiring.

(1) A: BRI AR5 2K 7] T 2 wo E L
B =42 AT o % o

R =2 BB
K N ik
F2m #H  gaE

(2) A HERARMAA T2 IR 3'8
B: WEEITIE T . T
BN E(E
TR
%EEE’/
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ESIYE

() AREHARETHHE? [] 25 A 7] S
B: & /. FAhAIL
A RAH IR ? Z W E SR TR
B: fhi% & - |
Nz AR Fei 3
DMERRES
(4) A: ENPVFARBEANREF S —i ? HBA I
B: Al L. A Fe S
SN
A T
XA
X LA

3. O¢‘qging vayozing .

"
i
5
s
Iy
=

(1) Berilgan ieroglifni o‘gilishini yozing va ular ishtirokida so‘z birikmasini yasang.

K C ) — FC)H)— A CH)— W
¢ ) — HwC)— wC)— &
Wi ¢ ) — = )— ®WC)—
W) — = )— ™| )— M

(2) Transkriptsiyani o‘ging va gaplarni ieroglifda yozing.
Zher de shenghuo nixiguan le ma?
Yi nian you chiin xiaqiti dong si ji.
M¢eimei gao su wo ta gdozhong biye le.
Qing ni ji¢ shao yixia nar de qing kuang.
Tamen shud pt tonghua shudde hén biaozhiin
Zuijin tianqihén nuanhuo.

4. So‘zlarni tanlab bo‘sh joylarni to‘ldiring.

g M e Ao fF KE HuE T
(1) &I, ZIgR T WA RAGER ERS
(2) A FIPUEAR TEA?

(3) AREAESE, % fib
(4) F—EReS R, F .
(5) REABMAEFRMBAHEN =——-:

(6) BAZIM——FKAA 2 el B S 4
(7 #EFZ, dHKKEE .
(8) WA T Ay A T Athd I .
(9) i % W=

5. Gap turini o‘zgartiring.

1. MERMFREL IR T .
Inkor gap

2. BRHIRABTERAICR T -

N N N/
A N O
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Tasdiq inkor gap

3. FATEREAERIMGT .
Tasdig-inkor gap

4. Atk AN Ve o
Tasdiq gap

5. Al ER IR —EE L HE )
Tasdig-inkor gap

6. FIRMEREFKEK?
Inkor gap

6. Dialoglarni yakunlang.
(L A

B: FATEFIK 1o
A SR E B R?
B.

(2) A TFHUREMIL?

Bzl .
(3

?

?

KAT .
=2

(4) f

N
L BTN
iE5
R

PRI 7B

=

WA 72212

(5)

W Rl T g ?

TR e ?

(6)

Y

>PHTP>PTP>IP>I>T>BB>O> T >®

B: AN,

7. Savollarga javob bering.

(1 PRFERZMRIL T ?

(2)  EARBIRRAT 4717
(3)  NIA WA LEARIT Al T3 ?

(4) frakinghaeng?

(5)  WERME _EARE AL 12
(6) ARUHIH KA 1 g ?

(7)) wILRTEAE?

(8) —HFNZ, REEXRWEANZFET? tta?

8. Xitoy tiliga tarjima qiling.

(1 AR CEIRARE I T3 ?
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(2) WERVREMILETIL T ?

(3)  FIkIkmhEL T, MR LR,
(4)  fhPOEBRAF AR HIE

(5) ARRIA BRI EAZHE T

(6) FEMARL, BEAEW T,
(7)) FILKGRALIE.

(8) FABEMLEH— AN TAE,

9. Xitoy tiliga tarjima qiling.
(1) Bizning universitetimizga tashrif buyuring.
(2) Bizlarni bu yerdagi vaziyat bilan tanishtiring.
(3) Kecha biz basketbol o°‘ynamadik, musobaga ko‘rgani bordik.
(4) Sen bu yerda gachondan beri ishlayapsan?
(5) Tushunmadim, yana bir marta gaytaring.
(6) Zhan Dong telefon gildimi yoki yo‘gmi?
(7)  Sen unga telefon nomerini berdingmi?
(8) Men u kafega kamdan-kam kelaman.

+. BAE#ESC Mutolaa uchun matn

7 B —EIRIR
e R T AE R L AR, AN 963 7, R IX N 337 73, A2 BB AL T 44

M ZRIEAK A, A VK AR R R U 3, e BEAR A3 7
MG R RFAE A 228 P I POk 535 [ 44 TR Ah e AATTILELUKAT , oKRfE, 180K, %, AN

I 3L TE PR XRS5

WBREAT B AR i, RAPHCE, (EELIERY
SRR R e B2

NG IR, HATTESRE i — VbR HE 8 15 . 3G Bl
Leksika

(L) # (%) bu

(2) AN (%) rénkdu
(3) Hrp (4) qizhong
(4) X (%) shiqa
(5) % (J&) duan

(6) 2 (B zhi

(7) #% (£44) cheng
(8) M (%) gihou
(9) 2 (F) bishu

(10) %Jp ()  jiiban
(11) HPr (#)  guoji
(12) MF (F))  guanshang

(13) VK (£#4) bingdido

viloyat, tuman, gism, bo‘lim
aholi
orasida, ichida; shu bilan birga
shahar rayoni, davlat doirasida
kalta
shunday
nom
ob-havo
yozda salqin joyga bormoq
tashkil qilmoq
xalgaro
zavqlanmoq , rohatlanmoq , bahra olmoq
muzdan qilingan haykal
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(14) %% (JB)  zhuming mashhur
(15) ZIEW (4) suodfeiya (matnda) mugaddas sofiya

(16) #i (£)  jiaotang ibodatxona
(17> X (&) shi namuna, shakl
(18) 1% (JE)  haoke mehmondo*st
(19) Wk GE) raguo agar

(20) Ml (%)  jihui0 imkoniyat

Matn asosida savollarga javob bering.
1 MS/RIER AN 2 2 /b2

2. B /RVEH) R EARE?

3. & R /RVE N E XA 42

4. WG IRIE NS A B ARE?

5. AR A — TARPTERIR T LR 2 .

J\. &S H1R Til haqida ma’lumotlar
Tinish belgilari (1)
Xitoy tilida tinish belgilari nutgni tartibga soladigan yordamchi belgilardir. Ular allagachon

yozuvning ajralmas gismiga aylangan bo‘lib, to‘htash(pauza), his-hayajon va h.k.larni ifodalaydi.
Zamonaviy xitoy tilida tinish belgilarining ikki turdagi 16 xilidan foydalaniladi.

Nomlanishi | Tomchi | Vergul | Nugta Nugta So‘rog | Undov | IKKi
sifat vergul nugta
nugta

Shakli N ; ; o ? !

1. Nugta gapning ohiriga qo‘yiladi va uni yakunlanishini bildiradi, masalan:

(1) TR BN .

(2) SRR b

2. So‘roq belgisi savoldan keyin to“xtashni ifodalaydi, masalan:

(1) flm A 4552

(2) IREAREEAUNE?

3. Undov belgisi his-hayajonni bildiradi, masalan:

(1) PR EMBRERZH!

(2) Priji!

4. Vergul gaplar o‘rtasidagi to‘xtashni bildiradi, masalan:

(1) XFh e, WARES.

(2) 7 &, LEEAEH L.

5. Tomchi sifat nuqgta gapda bir turdagi narsalar sanalayotganda ularning orasiga qo ‘yiladi, masalan:

(1) FE—skFE T, PR T, EHFY, R, A TH AR

(2 HRE—, ZTTRAR.

6. Nugta vergul o‘zaro bog‘lig gaplar o‘rtasidagi to‘xtashni ifodalaydi, miasalan:
BE, MIFRMEEE: X5, MIERESEiEFE.

7. 1Kkki nugta yangi jumla yoki natija oldidan to“xtashni bildiradi, masalan:

(1) skik: XREAZEAE?
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(Fi: R, XRHE B,
(2) ML “fiRiE !
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20- Dars
—. BX Matn

Women qu le Changchéng Gu gong
BME7T K WM E
(Lena yotoghonasiga keldi )

Yoéuliya  Huilai le

JUNRYE: [\l SR T?

Liéna Hui lai le

A - |l kT

Yoéuliya  Niqu nar le

JCE s AR & WL T?

Liena ~ W0 qu Lilaoshijia le Xiang ta qingjiao le ji ge wénti hai shunbian qu xit

IR R BFZIMK 7. [ M W TV R E E kB

le yixia zhaoxiang j1

T—TF BH .
Yoéuliya Xiawu Stshan lai zhao ni le. Sidian ban laile yi ci gangcai you
p WL IR N S| 7 S 5 A 11 IS S I it/ G £ | 7 R4

lai le yi ci.
KT —k.
Liéna  Zhao wo you shénme shi
y gk Rk A Ha FH?
Yoéuliya Taméishudo Ta rang wo gaosunid ao jia jiu g¢i ta da ge dianhua
JURN M. d W Uie ik B YRR, B OB 4 at 4T B 3E?
(Lena va Suzanna telefonda suhbatlashyabdilar )

Stshan Liena shang ge xingqi wo péi yige maoyi daibidotuan quBeEijing le jin
AN P11 o -1 B2 A e 2 €7 B AV 2 B | S T

tian zaoshang gang huilai.

W IR D S [ [T 7 8
Liena  Shima B¢ijing de bianhua hén da ba
C2I I PR R | A 7O 1 B S AR | S N L L4
Stshan Béijing fazhan de f€ichangkuai Xin gai le xtidud gaolou xin xiu le
oM dbR KRB\ AER R CFHET W2 s BB T

bu shdo daolu hé lijiaoqido.

A A B M SLAT M
Liéna Niqunar wanr le
AWk AREWRIL I L T?
Sashan  Women qu le Changchéng Gu gong guang le Wang fu jing shang ye jie
7 W AT LT KW wE, E 7 O E N O Om Okt
mai le héndud Zhonggud de chuantdng gongyipin hai chi le yi hui Béijing kdoya
X 7Rz H M g T2 iE g r—R b5 B,
Liena Ni men qu mei qu kan jingju
GZI I R S (W S i S < = 1 4
Stshan  Qu kan le Jingcdi jile Yéanyuan chuan de yi1 fu feichang piaoliang
W KETRME RS E R F R Rk AERE B
Tamen chang de y& hén haoting
fibfil - mE 5 WAR

Liéna  Zhao xiang le ma
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. MO 7 e
Stshan Zhao le Duile wo hai qu Yu ldoshijiale Y laoshi de érzi hé niér y&
70 W BTOox T, ke £ T I RT. T 2 RJLTATLLE
zai jia Ta men quan jia r¢ qing de zhaodai le wo Y1 laosht de fiirén zuo le hén dud
TE K. Al 4 K AE M i TR TR KRN M TR 2
Zhongguo cai wo hai chi le jidozi le Na tian wo gao xing jile
hE K, i g BT T R Rom X R
Liena  Yu laoshi shénti hao ma
gk T 20 Bk G g2
Stshan Ting tashud qian yiduan shijian shénti bataihdao késou f ashao zai jia
Jr W WroAth UioBT —B WA BHE R ORGF, M. AkE, E X
xid xi le ban ge yue
wETHEAH.
Liena  Ta haijide wo ma
I PR R TR LY
Stshan Jide Yu laoshi hén guanxin ni W9 likai de shihou ta rang wo dai wen
Jr W Adfg. T ORI OR L R REIT IR AR ik 3O A
ni hdo
R 47
Liena  Nizai Bé&ijing hai you shénme hué dong Wo feichang yuanyi ting
F gk ARAE dbnt e e WEE? - OAEHE EE O
Stshan Bié zhaoji Ni chifan le ma
g W Al E 2. R mati T g?
Liéna  Hai méi you ne
g i & A Y.
Stishan N7 lai wo zhér chifan ba zdnmen chi le fan zai lido
Jr W Rk XL SR MR, PEATT me T HR .
Liéna  Hao zhtiyi WO mashang jiu qu

7. o E =, - OHE O OE %
. #FriAE Yangi so‘z va so‘z birikmalari
1. E# (3h) qingjido savol bermoq, so‘ramoq

(1) FARIE H— il
(2) FFZITE AT LA I AL

2. & 3h) xitl ta’mirlamoq
(1) VKAEIR T, PREEARERE— TR ?
(2) AN IEAEAE %
3. WML (%)  zhaoxiangji fotoapparat
4. Ik (B Ci marta (hisob soz)
— Wl —IRFRs FT—IkEBE; R —IR
5. X (HED you yana

(1) RE T, S RARE ER.

(2) fth AT T — K.
6. fAEHA (%) daibidotudn delegatsiya
7. W (El)  gang hozirgina

(1) NI, A IR LI AT

(2) I MITBCE R, ARaE E T .
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8. ik (Fh-4) bianhua
Q)RR T -
(2) tE & T3k,

9. kKM (B1-4) fazhin
(1) XA AT R SBAFIR R
(2) KRt iE T .

10. #% (&)  gai
(1) XAHERHT LI

) MK AT AT 1, 3 7 ¥

11. £ (E) xudud

() B2 A

(2) Z=Z M T 3RV 2 )
12. & UB)  gdo

(1) KBRS

(2) A I PE KA &
13. A4 OB

(1) ABIIARE SE T AN ZR T

0°zgarish, o‘zgartirish

rivojlanmogq, taraqgiy etmoq,
rivojlanish, taraqgiyot

qurmoq

kam emas

(2) A [ B TR, (HAZR AR T A

14. J&#% (%) daolu
15. SLAHF (4 lijiaogido
16. # (zh) guang

(1) IARIRE B MR )

(2) Lo N— Ml s e 4
17. mlk (%)  shangye
18. # (&) jie
19. &4t (%4-JE) chuantdng

(1) X2 E B R L 4.

(2) TEX P EHEAES T2,
20. L2 4 (%) gongyipin
21. [° (&) hui

(1) XEEA—FH?

(2) ez 17— ElAE B

(3) #RZ T JLIEI?

22. U (%) jingju
23. {¥ B) jingcdi

(1) SR EAFERIEERIEEE.

(2) B AATEAFIEE R R .
24. B (44) yanyuan
25. % (3D

(1) i 28 BT R AR P ZE )

(2) AR ZF BB L
26. Kk (%) yifu
27. 18 (3 chang

(1) fhPEAF E LT

(2) PRz Mg v [H A 2
28. W (J¥)  haoting

yo°l
ko‘prik
aylanmoq, sayr gilmoq

savdo, savdo-sotiq
ko‘cha
an’ana, urf-odat

badiiy san’at buyumlari
hisob so‘z

Pekin operasi
yorqin, ajoyib

artist
Kiymoq

Kiyim
ashula aytmoq

yoqimli
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(1) X EH BT
(2) WV B S VEA IR T ?
29. MEAH (Zh) zhaoxiang
(1) BT RRAEML, EAHEAH?
(2) ERAIRIRTKAH
30. & (3h) zhdo
(1) X5k A R HER 1F .
(2) W= X
31. JLF (%) érzi
32. #fF () zhaodai
(1) IR AR RN

(2) fb AT A ARG 1 34

33. KA (&) furén

34. T (%) jidozi

35. mi% UE 3  gaoxing
(1) ZZ IR %

(2) PREDLE VR, RB D

36. & (&) duan

rasmga olmoq

rasmga olmoq, garamoq (oynaga)

o‘giil
kutib olish, uchrashish

umr yo‘ldosh
chuchvara
hursand bo‘Imoq, shod bo‘Imoq

YA
N ©

bo‘lak (hisob so°z)

— BT B, B Bl

37. %Wk () késou
(1) fln s 28 5 W% K
(2) AP BRASAR J7 55 .
38. K& (3h) fashao

(1) fhHEREbE 7, 2 T ERRE.

(1) fhIEAE K E e

39. KB (8h) xinxi
(1) K& T, RE—=)LIE.
(2) IR BT EARE?

40. 215 () jide

(1) BN NHIA FERALR T .

(2) i ic A5t g ?
41. >} (3) guanxin
(1) CEEROEZL T AT
(2) RF ARt o
42. BEIF (F) likai
(1) A B TR B 5

yo‘talmoq

harorat, istmalash

dam olmoq

eslamoq

g‘amho‘rlik gilmoq

tark etmoq, ketmoq, jo‘namoq

(2) KPR B I /REEHTAE AL 5 U7 1)
(3) BIF R MSCRF, Hokt— STk

43. R () dai
(1) TEARIKR AR BRI 4F
(2) IEAR ARG .

44. 753 (4351 huédong
(1) FrERENRZ .

(yetkazmoq) kimdirdan;

faoliyat; harakatlanmoq; tadbir

(2) MEREZRE, HEHRDE.

45. &= (Bh3h - 3D yuanyi
(D) RIBEIREIR — g2

hohlamog, orzu, istamoq
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(1) AFIRAREMILLAE, FRESAEE?

46. Wr (Bh) ting eshitmoq
() Wr, Adpitta?
(2) B RAT & R
47. EF2 JE - 8)) zhaoji shoshilmogq, shoshiltirmoq

(1) MR, FARE Eo
() HEZR, B,

48. FE (%) zhiyi fikr
49. S F (H|) mashang hozirog, darhol

(1) e b,

(2) fib1E fEK=kE, Nz b EER.

Atoqli otlar

K Changchéng Buyuk xitoy devori
[ = Gugdng (muzey) Gugong
ERFH Wangfijing Vanfujin ko‘chasi
JERREE  Youliya Yuliya
773 Stishan Syuzanna
T Yu Yuy (xitoycha familiya)

=. #B¥ Grammatika

1. “7” yordamchi so‘zi. (3)
“1” yordamchi so‘zi ish-harakat tugallanganini bildiradi, masalan:

(1) A:fRMg g2

B: M5 1

(2) WERFMNZM T — K Y.

(3) W FARRITE, FRIRE.

(4)  FAERXILF TIRZ R
“1” ish-harakt tugallanishini bildiradi. U vaqt bilan bog‘lig emas, “ 7> ni ham o‘tgan zamonda ham
kelasi zamonda go‘llash mumkin, masalan:

(1) WERME EIRE T —A/ i

(2) Mo EFAIng 1.

(3)  BRFNG 1R 4R AR

Agar “ [ “ dan keyin aniglovchisi yo‘q to‘ldiruvchi kelsa, unda bunday gap aniq gap hisoblanmaydi,
masalan, bunday aytilmaydi:
At ST 1]
AR
Agar “ ] dan keyin to‘ldiruvchi tursa quyidagilarga rioya gilish kerak:
(1) to‘ldiruvchidan oldin son yoki aniglovchi go‘yish lozim, masalan:
1. i SE T = AT
2. iz, 7 —2eK IR .
3. TR TIRZ P E A .

(2) gapning ohirida yana bitta “ > bo‘lishi lozim, masalan:
1. RIZTHEIRT .
2. LT KEFET.
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(3) to‘Idiruvchidan keyin yana bir fe’l yoki gapning komponenti (7#]) go‘shiladi, masalan:

1 sk il T .
2. FRnE 7RG E 21 RS
Tasdig-inkor gaplarda boshga modellar qo‘llaniladi: “fe’l+3% () +fe’l”; “fe’l+ | %K H”,
masalan:
(1) A RFEBR KRG
B: 3K 1. LETMIKKEE,
(2) A FREHRM TRA?
B: &I
Inkor gaplarda “ | qo‘llanilmaydi, masalan:
(1) FRE KM, KT PTG H .
(2)  fhlal E
Umumiy gap bo‘lakli gapda ( &%) birinchi fe’ldan keyin “ > ishlatilmaydi, masalan:
(1) bk 7 —skiE, A,
(2) fBFEIEAT TR TIRZE L.
(3) FATALCAHLARR] 1 IE5
(4 MERFE T =44
2. “X ”ravishi.
“X ish-harakatni takror amalga oshganligini anglatadi, masalan:
(1) AR PU Rk T — Ik, KA SR T —IR.
(2) XKW IE —Ml, WU SCE 7.
(3) KFHEEM XM, KT
“Bt”ravishi.(2)
(1) Fe’l +<git +fe’l
“mit> ikki ish-harakatni ketma-ket sodir bo‘lishini bildiradi. “%f;’dan oldin fe’lli birikma keladi
va“}fi’dan keyin faqat fe’l keladi,masalan:
(1) TREBI B 2e FRA I
(2) PEATIRIIZUE T A
(3) T HFH, " 1 L.
(4) Fefh £ 7 KRR T
(2)Fe’1+“mt " +sifat
Sifat magsadni bildiradi,masalan:
(1) URUT 1 5 EI IE
(2) E WARBL =S
4. “¥R” va “[H]” hisob so‘zlari.
1. Bular sinonim hisob so‘zlar bo‘lib, ish-harakatni takrorlanishini anglatadi, masalan:
(1) X —IREFHl&
(@) PR WAEIL R HIT.
“¥x” ish-harakatni takrorlanishini bildiradi,masalan:
(1) i 17—k
(2) XA R BEATTHE T =K
2. “[5]” ham “¥X” ning vazifasini bildiradi, fagat og‘zaki nutqda ishlatiladi, masaln:
(D A3k % 17 =l
(2) XfFFHFATIRZ (A,
“[i]”qandaydir ishni bildirib ,unga “IX-4«, “IB4>, “/EA4 qo‘shiladi, masalan:
(1) XREA—HH?
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(2) P g — [l =

Pg. &3 Fonetika

Mantiqgiy urg‘u.

Asosiy fikrni yoki kayfiyatni ta’kidlash magsadida bazi so‘zlar yoki so‘z birikmalar mantigiy

urg‘u bilan talaffuz gilinadi. Gapirishning mazmuni yoki magsadiga alogador ravishda o0‘z o‘rnini

0°zgartiradi, masalan:
A KRB KX )L ER. (Ertaga men kelmayman.)

A REHKIX )L ER. (Boshga hech kim.)
A REHKIXI)LER. (Boshga joy emas.)
A RIHKIX )L LR, (Oynashga kelmadim.)

F BF lyerogliflar

1. lyerogliflar tahlili.

/K Bu nafas olish — nafas olish bilan bog‘liq harakat: “&{” “F#K”, “FK”.
5 Bu ikkita birlashgan joylar hamda tom belgisi « " .

i Bu ohu va shohlar — go‘zallik.

#H Bu darahtga garab turgan ko’zlar — kuzatish.

& Bu cho‘kkalab o‘tirib daraxt ekayotgan odam — san’at.

3% Bu baland devorlar, tepalikdagi ibodatxonalar — poytaxt.

75+ £+ Mashglar

1. Fonetik mashqlar.

(1) Tovush va ohanglarni taggoslang.
zhixn jianjué tuiguang chézhan
chénggong tinglid caichan huainiaan
xidoshud caicha fudao jidobu
dianya ditd funu kanjian

(2) O‘qging.
o BRATTBH R AR K HE F AL SR -
o A HER R A K ZE G U ?

B: FRATTH R A4 K 2 2 AL 5K U
o ARATIA A I AR K B 2 A R ?
B: FRATTH R A4 K 22 2 AL 5K U

- AR E A %AB?
B: AT R AL K b
o ARATTEI R A K ZE L8 ) LR Ui 2
B: FRATTH R A K 2 2L AL 5K U
o ARATE R AR K ZE LA ST 4 2

N -

w

o~

ol

(o3}
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B: FATHI R AL K A F AL HUIR T o

2. Tagiga chizilgan so‘zlarni keltirilgan so‘zlar bilan almashtiring.
(1) A AREAA T2
B: K VT RZALG L 2 dh

Iz, — i (S
5 P i N E
E — o [ FL 5
i — W AR
e A2 RN ST ASHF
HH JUA [F1] 2t
(2) ARG % 2 R ?

B:&T. & Wi

A BIIRE TIREA?

B: %% -
S L5 0 GiS
i NN K
% KI5 [E]
T FHLE K
% 11 3% iR
1 DKL 0
HE e i K

(3) A fRAF Al %2
B: iz 2.

e 7 17 Hi
SET KR e AR
TR HET A
w5 & 7 REAHML

3. O‘ging va yozing.
(1) Quidagi ierogliflarni o‘qilishini aniglang va ular ishtirokida soz birikmalar tuzing.

WO RCH RO H_ ECH
MO ) WO WO HC
B 9w CH_ BCH_ #CH_
ACH) ) BCH )

(2) Transkriptsiyani o°ging va gaplarni ieroglifda yozing.
Bé&ijing de bianhua hén da ba?
Yanyuan chuan de yifu fe€ichdng piaoliang.
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Tamen quanjiaréqing de zhaodai le wo.

Tashentibu tai hdo, késou, fashao, xitixi le ban ge yue.
Yulaoshi hén guanxin ni.

W6 feichdng yuanyi ting.

4. So‘zlarni tanlab bo‘sh joylarni to‘ldiring.
K wE A &k o  Wm Rk Bl BE EFA

1. H4Wr, iEfRE__ .

2. AR RBET .

3. BALJUEEMIRIE IR, AIAEAKT RS T .
4. PRBLZ_ BRIk %

5. __ RIS, WA ?

6. fhidftaf 5 ? AR g

7. JUEFERIL, ZIL__ KK T

8. Jl___ ., AR UK.

9. X__ FHulEar?

10. fhikFeEIRMR, _ ZaflIT AR,

5. “7” ni kerakli joyga go‘ying.

(1) BEAREAWILB, Zrdlik CH#AR, IRAED. (1)
(2) HEANG ARB K C—PSRD. (1)

(3) WAEATBRELZECEMTD. (1)

(4) HRE FRGEAWEBBEC—H{ED. (1)

(5) WERME Rz THEIRABIEBECHED. (1)
(6) WEAFZIBILBIHEHCIIANHED. (1)

6. Dialoglarni yakunlang.

(1) A IREBEL TS ?
B: o

S T 2

A

B: o
A AT?
B: o
A LT JLAR?
B: o

2 A o
B: AL T K. W, & 7 EFHmk.
A: ?

B: =7,

A: ?
B: X717 —Ik.

() A &K R4 T2

B: o
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7. Savollarga javob bering.

1. SRE EARiZH 4 17?

2. XA T 2080 ?

3. ITVRG A AAT TS TR ? #7117 )Lik?
4. JARVRHER G 7?2 KAA?

5. RS R 7 IRMAHA?

6. X JLAEARAT IR 3 7 W Le AR 4k, ?

8. O¢zbek tiliga tarjima qiling.
(D WIGELAZ 7 — T AL .
(2) MILH & T mtk, Frig 7 ADIERMLAZ
(3) JATE R HRIFERN T .
(4) At AEFRACT ARG o
(5) Al N PR EHLIATE AL
(6) T2 4 PE[F 2 15 S FI AR
(7D B A R ZAT L.
(8) FELARPEHL A

9. Xitoy tiliga tarjima qiling.

(1) Men o‘tgan hafta bitta savdo-sotiq delegatsiyasiga Pekinga borishga hamkorlik gildim.
(2) Pekin juda tez rivojlanmoqda.

(3) Menda ishinng bormi?

(4) Yo‘l-yo‘lakay do‘konlarni aylanaylik.

(5) U yo“talyapti, isitmasi baland kasalxonaga ketdi.

(6) Shoshilma, men ovgatlanib bo‘lib senikiga boraman.

(7) Anavi tadbir gizigarli bo‘ldimi?

(8) Kech men Buyuk Xitoy devoriga va Gu gongga bordim, u yerlarni ko‘p rasmga oldim.

+. B Mutolaa uchun matn
RBEE. BEELERT

NI, e F AR PR A R, JHER s, FHER R E A
Nz, H—BHEEILRESR

EAARMEAELFAE T, RREE. BERIER T TS Xt ¥ &
P, AR E

PAE 7T RZITAECE, 3 7R, £ R AR B TIRZM, 0F 7
Jl, o ¢ BIERUE RS . R R S R I, 7R TR IE R kAR

—ArZ N YRR, X VEIER AR K T o B R RN, AATHRIAE TR KTt

Wr—NERAY, ERRAEREFEE 2R IAERKKR, RIRFHZFT. ERAER
PAhEESD, tEaCl, Bt AREE. B BEE. SERE. FRTHRAATE LK
Jie
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ENAL LT, A H LU RER K — K.

Leksika

1. #I[F (%)  hatong tor ko‘cha

2. /Niz (%) xidochi yahna taomlar

3. & (H|) zhongya va nihoyat

4. LI (Fh)  shixian amalga oshmoq

5. R%[] (%) Tiananmén Tyananmen (Pekindagi maydon)
6. TR (&) lidojie tushunmog; bilmog

7. ZHM (%) ldobdixing oddiy xalg, aholi

8. F4 (%)  daochu hamma yerda

9. ¥ EL¥ fengfududcii xilma xil; rang barang
10. tkan GE) bira masalan

11. B8 () yécan saylga chigish

12. EAR (%) méishu tasviriy san’at

13. H¥ (B - %) xiwang umid gilmog, umid

Qaysi gaplar matn mazmuniga mos tushishini ko‘rsating.

1. < i b at.  ( )

2. fEALRHINR, SEe U FAbRmEEE, LR EE, A sE. ( )
3L TR, s, & TR ( )

4. FRAIHBIFHZET. ( )

5. dbm A& RIEFHE, FRIT, WWE. ( )

6. “FLEMEH [ IE T A DA ( )

J\. &= &R Til hagida ma’lumotlar
q

Tinish belgilari (2)

nomlanishi | tire | gqavis | ko‘p | kitoblarni | qo‘shtirnoq | defis | nugta- | ajratuvchi | atogli
nugta | nomlanishini interval nugta otlar
ajratadigan belgisi
belgilar
shakli — ) | o ) “ - . _

1. Qocshtirniq ko‘chirma gap qo‘shilganda go‘llaniladi, masalan:
fbil e <URZEMREA? 7
2. Qauvis tushuntirishda ishlatiladi,masalan:
FAEH =52 (gaoxing) -
3. Tire tushuntirishda, natijada, mavzunu o‘zgartirishda qo‘llaniladi. To‘htashni yoki pauzani
uzaytirishni ifodalash uchun ishlatiladi, masalan:
(1 PEEREIY R AP — K2y, EIRIAR, $8FFE, @A 57 s Bk JEf K ot
78
(2) “MG—KEIFFT -
4. Ko‘p nugta tugallanmagan jumlani anglatadi, masalan:
(1) filfa]: “RXALR....... ”
RN, A%,
(2) “R..EA.. . XKRT?”
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5. Kitoblarni nomlanishini ajratadigan belgilar biron bir kitob nomini ajratish uchun ishlatiladi,
masalan:

HREELH (BUDGETT ) ?
6. Ajratuvchi nugtalar jumlada bironbir muhim joyni ajrtish uchun ishlatiladi,masalan:

TATEE S0,
7. Defis vagt, joy, son va h.k.larni boshlanishi va tugallanishida qo‘llaniladi va odamlar yoki narsalar
o‘rtasidagi alogani (munosabatni) bildiradi, masalan:
“AbR—IaRIE” BRI EET 4T .
8. Nugta interval sana yoki chetelliklarning ismi sharifi aytib o‘tilganda qo‘yiladi, masalan:*“f1+—"
W AR
9. Atoqli otlar belgisi gadimgi adabiyotda atoqli otlarni ajratish uchun go ‘llaniladi.
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21- Dars
—. BX Matn

Zhe ge xuéqt jiu yao jié shu le

RAMFHREERT

(Xonada)
Wanglaoshi Shijian guode zhénkuai zhégexuéqi jiu yao jié shu le Xiamian qing dajia
£ Z M B E A E R XM oM E SR . AR
tantan zi ji zhe jigeyué de shouhuo
Wik HE X JUNH R i3k,
Yiwan W0 Xuéle ér bai dudge hanzi
B %7 ZH 240 WF.
Nadasha Wo néng shud yidianr jiandan ge Hanyu
k. Hose Wo—RJL RO A
Shan xia Wo zhangwole wiibdi dudge xinci
. & OERTTEA 2D F.
Mali W0 rénshi le héndud péngyou
Hgi: & WRT IR 2 W A
Mi lan W6 youlan le xtt dué mingsheng gii ji  zhongyao de shi liao ji€ le
K=k R ITWE 2 M HE, HOE R TS
Zhongguo de shehui  wénhua he fengsu xi guan
aE M At 2. 30t A ORR P R
(Kim Chenven xonaga kiryapdi)
Jin Zhéngwén Laoshi dui buqi wo you chidao le An déli¢ xianzai ji didn
& IE 3 ZOm, XMAE, E B BT 2ER, A LA
An dé li¢ badian sishiwiifen Hai you wiifénzhong jiu yao xiake le
2 N Wrhg. & f/ Lok om ZTIR TS
Jin Zhéngwén Laoshi ma kéximu ganmaole W0 ti ta gqing ge jia
EAIE Zm, Hyerid KE 7, B MmIE AR
Wang laoshi  kuai yao kaoshi le dajia yiding yao zhuyi shénti
ESEALIE R 2= FHR T, K& = EEHK
Ma li Laoshi xuéxiao shénme shihuo jiban hanyl jié mu bidoyan bisai
W 20, =R A 4 BRI DO OB R B b 3R
Wiéng laosh1 shieryué eérshiqiri Nimen dou canjia ma
£ +ZH =B RAT # 2 mg?
Mi lan zhe shi tigao hanyt shuiping de hao jthui women ban tongxué dou yuanyi
K= X E e JUE K P B Hle, &R E FAE B ORE
canjia
Z .
Wang laosh1 Nimen kaishi zhtinbei le ma
E2ZI: PRATT JT 46 HE &% 7 e
Na dédsha zhunbeile Tongxuémen dou feéichang rénzhén
Wikl & 7. R AT W OAEE N H.
Wang laosh1 Zhu nimen yanchi chénggong
E2ZI. BARAT W H p !
Shan xia Laoshi zhége xuéqi nin jiao le women héndud zhishi fe€ichang ganxie¢ nin

b 2, XA TR R R, R R
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Mali Laosht nin xin ku le

M. & W, & ¥R T

Jin Zhéngwén Laoshi wo gé&inin tian le bushdo mafan qing dud yuanliang
IE: Z W, s BRI ALY KRB, 2 .

Wiéng laosh1 nali tongxuémen dou fe€ichang nili  dajia huxiang bangzhu jinbu
EZ I b S 2 (W | S </ P N S 1 B ¢ ) PO 27
hénkuai wo wéi nimen gandao gaoxing Xiwang nimen rénzhén fuxi  kaoshi qudé
Wmotre O RIT BB mM. B OKRAT N E B, UG
hao chéngji

o K .

Yiwan Dajia yao fenbi€ le women yiqi zhao zhangxiang il ge jinian

B KRR E pH 7, AT —& K K M BN D&

Jin Zhengwén Hao wo g€ nimen zhao Ge zi gao de zai zhongjian Dajia wang qian

EAlE gr, s ARAT B Ay s e P E. KK AE A
kan yi qi shud
%‘7 QE ij‘é_

Zhong rén Qié  zi

WUN Hi——7
—. #FAEE Yangi so‘z va so‘z birikmalari

1. 45 (3h) jiéshi tugallamog; tugash
(1) HIB|RGERT
(2) Mg 1Ay, R TAE T .
2. T (%) xiamian keyingisi, quyida
3. % (F) tan aytmoq; izhor gilmoq
(1 FATR T B SREAE SR
(2) AT I IEAE TR
4. W3R (- 8D shouhuo (matnda) ko‘p narsani go‘Iga kiritmog;
(1) RS, KRFHHRZUGEK,
(2) HFRIEM, BORBGE.
5. W5 (JB) jidndan oddiy
(1) XA [A] R 1] 5
(2) flexFIToME, EAE R,
6. ¥ (5) zhingwo ega bo’lmoq

(1) fhER TIRZ o 1H.

(2) WESE T Hha 2.
7. HE (JE) zhongyao muhim

(1) MHFIR B,

(2) WHEFIR—NEZER HE.
8. T fi# (Bh) lidojie bilmogq

(1) AV IR, AR T it

(2) XA BEARE, RETHE T,

9. k£ (£) shéhui jamiyat

10. 3¢tk (%) wénhua madaniyat

11. RE (%) fengst urf-odat

12. iB#| () chidao kechga golmoq
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13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.
21.
22.

(D ERAZEERR.
(2) Ml SGER] T
B @)1
(1) Ak, FEAMMIE.
(2) E P
ik (3D qingjia
(D) ik BiRiE R 7 g
(2) T[T, TR
EE (B zhay
(1D JdHRREFE LA

(biron kishini) o‘rnini bosmoq

ta’til olmoq

jalb etmoq

(2) IRKR T, MNMIZESKE.

z& )5 (F)) juban

o‘tkazmoq

PR AR RiEE =,

WH (B jiemd
X (3 - 4 bidoyan
(1) W& REEKBE—NTTH
(2) VAR REIRKE R .
ZN (F)) canjia
(1 FAIEAE Shnte .
(2) FNHBIFE ARSI ?
Wl (4D jihui
[ (£4) tongxué
2 (3)1-44) zhunbei

(1) FEMRIAER[EH .
(2) FACLAFE 17 787 .

23.

L (B zho

(1) PUHTEER R
(2) HARIEAR !

24.

25.

i (Bh) yinchi
AT TR E
B (37D chénggong

(1) AdATTA 8 Rl 1!
(2) XIREWIFEIR T

26.
217.

Fi (44) zhishi
B (3)) ganxié

(1) BAERR B
(2) PR P FRE A B o

28.

(1) Al F- e TAE, JEH .

SEW (F-3h) xinka

(2) IXHIBAFIRFET k.

29.

# (Z) tian

(D) KX T, HRFEARIE,
(2) XA, LEVREBRIT T

30.

JFi5 (3)) yuéanliang

(1 XA, 1EEH.
(2) ezt 1o

dastur (kontsertda)
sahnaga chigmoq

gatnashmoq

imkoniyat
kurusdosh, sinfdosh
tayyorlanmoq; tayyorgarlik

tabriklamoq

sahnaga chigmoq

muvaffagiyat bilan tugallanmoq, muvaffagiyatli

bilim
minnatdorchilik bildirmoq

charchagan; charchamoq

qo ‘shmoq

kechirmoq
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31. HAH (A huxiang

KEMNIZEIE>]
32. #B) (&) bangzhu
(1) JATEIARF D).

(2) FRATTRLIZHE BAT R A AR [R] 2

33. #5 (%) jinbu
(D fhE2= 2 T
(2) M AR D .
34. J&®| (3h) gindao
(1) FIRBIAE Mo
(2) FRATO HIERRR =% o
35. WH (F-4) xiwang
(1) WAL IV
(2) XA E.
36. HfF (Bh) qudé

e — 5 ELAAFUT 15 -
37. sk (%) chéngji
38. 7l (F)) fenbié
(1) Al AT 1 PR

(2) FA LG —EHBK R

39. ® (B lia

WARTHR—EEE, BHE.

40. 44 (F-4) jinian
(1) A7k 4l 2.

(2) XEMEREAERNLE.

(3) LT —ELLHE.
41. ¥ (%) gezi

42. AN (£ zhongrén
43. Ai¥ (%) qiézi

Ish-harakatning tugallanishi.

o°zaro; bir-biriga

yordam bermoq
progress
sezmoq
umid qilmoq; umid
erishmoq; go‘lga Kiritmoq
muvaffaqiyatlar

ajralmoq

asramog; qoldirmoq

xotirlamoq; esdalik

bo‘y
ko “pchilik
baglajon

iEyE  Grammatika

Ish-harakat tugallanishining ifodalanishi.

Asosiy model: “ega + tRE /R / RE /R / E +fe’l + T .

Mazkur model ish-harakatning kelajakda tugallanishini bildirib, kelajakda sodir bo‘ladigan ishni
ifodalaydi. Model kutish va ogohlantirish ma’nolarini anglatadi, masalan:

(1 RARELT .
(2) REZFERT .
(3) APk T .

(4 PREFEFEKRT .

(5)
(6)

A SR T

NEMEZERE T
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(7 THRAHRT
(8) AL BT .

Agar gapda aniq vaqtni anglatadigan hol bo‘Isa, unda “ % ... . T e 7> modelini
ishlatish mumkin emas, masalan:
Xato: —H -+ HIXAFAREL R T

—HHHZAF R T

M. &% Fonetika
Pauza

Oc‘qgishda, gapirishda, xat boshi oralig‘ida, gaplar o‘rtasida to‘xtalish bo‘ladi-bu pauza hisoblanadi.
Birinchidan, gapirayotgan odam nafasini rostlab olishi kerak, ikkinchidan, grammatika pauzani talab
giladi. Pauza gapni aniq yoritadi, uchinchidan semantika pauzani talab giladi, pauza yordamida
gapirayotgan odam gapning markazini ajrata oladi.

Xitoy tilida so‘zlar semantika va kontekst yordamida birikadi. Yozishda so‘zlarning bog‘lanishini
har doim ham aniglay olmaymiz, shuning uchun gapirayotgan odamlar pauzadan foydalanib, gapining
mazmunini aniq ifodalab beradi, masalan, “B 4t 7 %% A #44”  jumlasida noaniglik paydo bo‘lyapti,
itni bo‘g‘ib o‘ldirishdimi yoki ovchinimi? Agar pauza “ J > dan keyin gilinsa, unda itni, agar “[’dan
keyin bo‘lsa, unda ovchini o‘ldirilgani tushuniladi. Shuning uchun gapning mazmunidan kelib
chiggan holda pauzani go‘llash lozim, aks holda yuqoridagidek tushunmovchiliklar kelib chigishi
mumkin.

F BF lyerogliflar

1.1erogliflarni tahlili.

A Qadimda bu ieroglif “H > bilan yozilgan, pastki gismda esa uch odam. Bugungi kunda
ko“pchilikni bildiradi.

H Qadimda bu ieroglif boshli va dumli giyshiq qurt ko‘rinishida yozilgan. Har ganday ierogliflar
tarkibida mazkur kalit bo‘lsa odatda hashoratlarni bildiradi, masalan, “#iF>, <fig”, i .

% Qadimgi ieroglif odam suyaklarining goldiglarini anglatadi. leroglif tarkibida mazkur kalit bo‘Isa,
ieroglif manosi o°lim bilan bog‘liq bo‘ladi, masalan: “3E”, “#%”, “Bk”.

75~ 2:>] Mashglar

1. Fonetikaga doir mashqlar.
(1) Tovush va ohanglarni aniglang.

kanshii-kansha youdéng-youdéng lianxi-lianxi
jizdo-jizao zhaoyang-zhaoyang tlizi-tuzi
limao-limao huoji-hudji yingyong- yingyong
tongzhi-tongzhi guanli-guanli baowéi-bdowei
(2) O“qging.

REHZIX T .

KEEH T .

XA I LR T .

T oA BRSO E S DOE T BRI SE T .
PR R E AR, SRR 2T
PEGVRES T AR, 15 2 J5iR

FlSA AT AR B, DR R
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BURAT 126 AT 4 i 51 !

2. Tagiga chizilgan so‘zlarni keltirilgan so‘zlar bilan almashtiring.

1S FR, XA AR AR T

A: T H

Ham g TG ?

B: Asi#itas 1o

4, BUARIE H R !

3. O‘ging va yozing.
(1) Quidagi ierogliflarni o‘gilishini aniglang va ular ishtirokida so‘z birikmalar tuzing.

) — B (
) ——m (
) — M (
) —m (

) —F (
) —E (

N
N

ESN B2l
A el
PN gail
fh [ ]
ESQIRIN L
* X H
FEWAH g2l
TR H4h
T ne
iR tb 3
W 771 R (PN
i Pl ANE
AT NS +
ith EFS WLHPR
A 53 WA 178
MEATT TR WH¥1H
JAR ITRES
FER ITRES
R A5 41 i 5
=2 yiiwiZ
Bk {5953
RAT ITRES

) ——k (
) —— 1 (
) ——H (
) — (

) —
) —
) —
) —
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(2) Transkiptsiyani o‘ging va gaplarni ieroglifda yozing.
. Tongxué men dou yuanyi canjia bisai.

. W0 néng shuo jiandan de Hanyu

. Dajia yao fenbéi le, zhao zhang xian ba.

. Tashige feichang n uli de xuésheng.

. Women huxiang bangzhu, jinbu dou hén kuai.

. Zhu nimen chénggong.

OO, WN B

4. So‘zlarni tanlab bo‘sh joylarni to‘ldiring.

B A mEOEMA JFiE W& e S =E R
(1) B BT E TAE.
(2) e XU ?

(3) WAILZ__ R, —ilEHED .

(4) WH-ERUTE, BN R HeRe, sl .
(5) XAFHFIMAGANT, i .

(6) TATHE A T, BLHEIRXECMNE, B

(7) fhIARHZE 11, #2 —HARE
(8) FAEH| XK AL 1 o 1R A 0 R ST A5
(9) XA IR , —EIAHE .

(10> BIRBLENCL 17, 4R Har?

5. Xatolarni to‘g‘irlang.

(1) FRATVEIA=RES T

(2) B RMERRBIEK T .

(3) i&H -+t 2R L 1 .
(4) BRAMEA Y, FNZMERFSHIA M.
(5) WAl A3 FR, PRABEISKE .
(6) I RAh ML 113K

(7D /NI, WU A SR T .
(8) HIRILT 1V iRmL L5

(9) W&AbITrHE T, MRS T -
(100 FK T HEEE .

6. “BLE....T”, “tRE...... T, “E.LT” “BR.....T” dan foydalanib, dialogni tugallang.
(1 A RERBI A gk ?
B: o
2 Al—,
B: JLm&?
A\ R
(3) A filbERL TR A?
B: it A
4 A ?
B: 1525 K — PG
(5) A: ?
B: HiLEE >IWE .
(6) A: ?
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B: BLIRIRATH R

7. Savollarga javob bering.
(1) XPHITRELE R 1 12
(2) WA A ik ?
(3) XA HIWRA A A U5k ?
() IREFGZ DA T?
(5) REHR |2 /DA
(6) TREALULIIE?
(7D AR T b B AL s Fn oG 2
(8) PRICAFIRIIHED KAK?
(9 RIEEREPOETH?

(10 FEMIREH AT H?

8. O‘zbek tiliga tarjima qiling.

(D fEEITERZ 1.

(2) FHM I H M ELS T -
(3) BUAREI !

(4) REZKR T, EEEHE.
(5) FEIEA T ADRRIL, 15 2 I
(6) WIEEZS I RINES.
(7) B S PIX RN =
(8) fliffi v, S RAFEK LR,
(9) M85 152 >], WU 1 U Rist.
(10) AR LT EEH .

9. Xitoy tiliga tarjima qiling.

(1) Mening do‘stim yaginda keladi , men juda hursadman.

(2) Musobaga 5 dagigadan so‘ng boshlanadi

(3) Ob-havo yaqinda iliglashadi

(4) Oqgishlaringizda omad tilayman.

(5) Biz bir-birimizga ga‘mho‘rlik gilishimiz, yordam berishimiz kerak.

(6) Bu savol juda oddiy, men bu savolga javob bera olaman.

(7) Unung o‘zlashtirishi ganday?

(8) Singlimning tug‘ulgan kuni yaginlashib goldi, men sovg‘a tayyorlab qoydim.
(9) Bu imkoniyat juda muhum.

(10) Chet ellik talabalar ganday yashashi va o‘qishi hagida bilmogchiman.

+. PR Mutolaa uchun matn
SRMERET

WRIRISEEAR T PR AR, SO ERIE 7. KRR, AT R Dy ik
7. BRI OR 1o GRA PSSl RO 2 A, SR )5 A B AR AT o =2 i At e 2
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RIDAEZIN, W 7 M E, B2 TR AR, SR, ~ B2l “REib2
AT LT 2. Wher )85 07, ST BER SV 4. iEAERIIES . RAITHER
fho  MIKREBE KB AR S B “URATS, IRFFR AL, SIANNH - TLRE. ~ gk
PR —F, B R IoME, EMREE. POEKASE, fal2 B R, XTwAa
wo, AMRAER. FADGEIHEMN M EE SRS, ©EZ, 23, 2L, £5. 5RK
S UL, DURBESIREE. " KN RAR G IRIRETS: “KBEPRIT 1, #E& R4, 4R
BPMRFRETE o PRILIy, LUSHRE. ~ “BIEERRIRCELE !~ <9RiEds, RERY
Wil — € KB R 7 WOMARFEER A E L <R — B2 L SRR ISR A Rl e e v
EFE, B TR

Leksika

1. 47 (3)) songxing kuzatmoq

2. ¥a) (8)-7E) jidong hayajonlanmoq

3. #Hs (Bh) yongbao quchoglamoq

4. HH (%) zhouwéi atrof; atrofdagilar

5. L7 OOB) youxiu a’lo

6. &4 (4) jingyan tajriba

7. 55l (4D jichu asos

8. A il] (#) shengdiao ohang (xitoy tili fonetikasida)
9. %% OJB) réngyi oson

10. 45 (EI) xian avval

11. #&F (3h) woshou qo‘l bermoq

12. &5 () gaobié hayrlashmoq

13. —i% (%) vyilu butun yo‘l

14. V%2 (J&) ping’an tinch

15. #JE (B zhuyuan tilamoq

16. & (Zf)) deng chigmoq

17. 5% (%) lieche poezd

18. k< (44-3)) tihui tushuncha; tushunmoq

Matn asosida savollarga javob bering.

WRIE VAT 2 I fige 1] [ 2

W K uhish 7 ?

R A BB TSR R 75 A
Wi PHEE DGR 2 (tihui) 2447
I, B AT U 1 IR e 1 2

g b~ W N

J\. &S #iR Til hagida ma’lumotlar

Xitoy tilida semantik bog‘lanish
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Xitoy tilida so‘z o°zgarishi mavjud emas, gapning mazmuni odatda sintaktik bog‘lanish yordamida
emas, balki semantik bog‘lanish yordamida aniglanadi. Suhbatda uzun gaplar kam ishlatiladi, koproq
gisqga gaplar qo‘llaniladi. Ko‘pgina murakkab gaplar semantik bog‘lanish yordamida birikadi.
Bog‘lovchilar kam ishlatiladi, gapda mantigiy bog‘lanish mavjud, masalan:

(1) KK, RAEHT.

(2) AAESN ISR, JRAET .

(3) R, B, ANEXORA K.

(4) THAZL, A FWE.

Bu gaplarda bog‘lovchilar go‘llanilmagan, lekin xitoy tilini bilgan odam (1) va (2) misolda
komponentlar o‘rtasida sabab-natija bog‘lanish, (3) va (4) misolda esa istak-shart bog’lanish mavjud
ekanligini tushunadi

Semantik bog‘lanish nafagat murakkab gapda, balki sodda gapning gap bo‘laklari o‘rtasida ham
ishlatiladi. Mazkur bog‘lanishni so‘z birikmalarida ham uchratishimiz mumkin, u bog‘lanishning
grammatik vositasiga aylangan, masalan:

“#1> bilan fe’1-to‘Idiruvchi so‘z birikmalari hosil bo‘ladi:

(1) ek

(2) B

(3) HIgE&

(4) BasNt

(5) B/

(6) HfIE3EZ

Birinchi ko‘rinishidan mazkur birikmalar “fe’l (1) + ot ” modeli yordamida tuzilgan, ammo
ularning hammasi turli ma’nolarga ega. (1) va (2) so‘z birikmalarida to‘ldiruvchi “vazifa, magsad”
ma’nosini bildiradi. (3) va (4) larda to‘ldiruvchi hohlayotgan ob’yektni qo‘lga kiritish ma’nosini
beradi. (5) va (6) larda “ish-harakat nimanidir gilish magsadida sodir bo‘lgan”(reklama yoki kelishuv
uchun) ma‘nosini beradi. Har xil birikmalar turli hil to‘ldiruvchilar bilan gapga turli xil ma’no beradi,
xitoyliklar bu alogani gabul gilishadi, chunki tilda bog‘lanishning semantik usuli mustahkamdir.

Xitoy tilida ko‘pincha ega yo‘q, bu ham semantik bog‘lanish tufayli, masalan:

(2) FRAEMRIX AT, IRAHG?

(3) IR, TRRIRE, WiHEE.

(D) FEIHKKR, AFRKEATH, ARHEAK.

Semantik bog‘lanish — juda ham murakkab savol, umuman olganda bunday bog‘lanish quyidagi
struktura bilan aniglanadi: leksika semantikasi + sintaktik model + mantigiy bog‘lanish, bu uch o’zaro
bog‘langan tomonlar semantik bog*lanishni aniglaydi.
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